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Thank you for choosing PetSafe®, the best selling brand of electronic training solutions in the world. 
Our mission is to ensure your pet’s safety by providing you the tools and techniques to successfully 
train your pet. If you have any questions, please contact the Customer Care Centre or visit our website 
at www.petsafe.net.

__________________________________________________

Table of Contents
Components ................................................................................................................................... 3
Other Items You May Need .............................................................................................................. 3
How the System Works .................................................................................................................... 4 
Key Defi nitions ............................................................................................................................... 4
Operating Guide
 Locate the Fence Transmitter ....................................................................................................... 5
 Lay Out the System ..................................................................................................................... 5
 Sample L ayouts ........................................................................................................................... 6
 Position the Boundary Wire ......................................................................................................... 7
 Connect the Wires to the Fence Transmitter ................................................................................. 8
 Prepare the Receiver Collar.......................................................................................................... 8
 Function and Response Table ...................................................................................................... 9  
 Set the Boundary Width and Test the Receiver Collar ...................................................................10
 Install the Boundary Wire ...........................................................................................................11
 Place the Boundary Flags ...........................................................................................................12
 Fit the Receiver Collar ................................................................................................................12
Training Guide
 Be Patient With Your Cat ............................................................................................................14
 Preparation ................................................................................................................................14
 Receiver Collar Familiarity .........................................................................................................14
 Day 1 - Boundary Flag Response ................................................................................................15
 Days 2 thru 4 - Boundary Awareness - Warning Zone...................................................................15
 Days 5 thru 7 - Boundary Awareness - Static Correction Zone .....................................................15
 Days 8 thru 14 - Unleashed Observation .....................................................................................16
 Days 15 thru 30 - Extended Observation .....................................................................................16
Accessories ....................................................................................................................................17
Troubleshooting .............................................................................................................................17
Short Loop Test .............................................................................................................................18
To Locate a Break in the Boundary Wire .........................................................................................18
Terms of Use and Limitation of Liability .........................................................................................19
Caution .........................................................................................................................................19
Important Rec ycling Advice ............................................................................................................19
Français .......................................................................................................................................20
Nederlands ...................................................................................................................................38
Espagñol ......................................................................................................................................56
Deutsch ........................................................................................................................................74
Italiano .........................................................................................................................................92
Layout Gr id .................................................................................................................................112
Mounting Template ......................................................................................................................112

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


www.petsafe.net 3 

Components

Boundary Flags - 50 

Boundary Wire 
150 m (500 ft) 

Wire Nuts 

Test Light Warranty  
Card 

Warranty 

Long 
Contact Points

Fence 
Transmitter 

Operating and 
Training Guide 

3-volt Lithium 
Batteries 
(CR2032) 

+ 
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PetSafe ® 

In-Ground Cat Fence ™ 

Operating and Training Guide 

Manuel d’utilisation et de dressage 

Handleiding en Africhtingsgids 

Manual de adiestramiento y funcionamiento 

Betriebsanleitung und Trainingsanleitung 

Guida all’uso e all’addestramento 

Please read this entire guide before beginning 

Veuillez lire ce manuel en entier avant de commencer 

Lees a.u.b deze gids in zijn geheel door voordat u begint 

Por favor, antes de comenzar, lea completamente esta guía 

Bitte lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung vor dem Trainingsbeginn 

Por favor, lea este manual completo antes de empezar 

Receiver 
Collar w/Short  
Contact Points  

Power 
Adapter 

Magnet 
Keychain 

Other Items You May Need
• Additional wire and fl ags (Part #PRFA-500)
• Tape measure
• Small Phillips screwdriver
• Drill & mounting hardware
• Shovel or lawn edger
• Pliers
• Wire stripping pliers
• Scissors
• Lighter
• Electrical tape
• Additional wire nuts
• Waterproofi ng compound (e.g. silicone caulk)
• PVC pipe or water hose
• Circular saw with masonry blade
• Patching compound
• Staple gun
• Non-metallic harness and lead
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How the System Works
The PetSafe In-Ground Cat Fence™ has been proven safe, comfortable, and effective for all cats over 2.7 kg (6 lb) and at least 
6 months old. The system works by producing a radio signal from the Fence Transmitter through up to 1200 m (4000 ft) of 
Boundary Wire. The Boundary Wire is buried or attached to a fi xed object to enclose the Pet Area. You temporarily defi ne 
this Pet Area with Boundary Flags for a visual aid in training your cat. Your cat wears a Receiver Collar with Contact Points 
that touch his neck and, once trained, is allowed to roam freely in the Pet Area. When your cat reaches the Warning Zone, the 
Receiver Collar gives a warning beep. If your cat continues into the Static Correction Zone, a safe Static Correction will be 
delivered through the Contact Points to get his attention until he returns to the Pet Area.

Key Definitions
Fence Transmitter: Transmits the radio signal through the Boundary Wire.

Pet Area: Area within the Warning Zone where your cat can roam freely.

Warning Zone: Outer edge of the Pet Area where your cat’s Receiver Collar begins to beep, warning him not to go into the 
Static Correction Zone.

Static Correction Zone: Zone beyond the Warning Zone where your cat’s Receiver Collar will emit a Static Correction, 
signaling him to return to the Pet Area.

Boundary Width: Combination of the Warning Zone and the Static Correction Zone.

Receiver Collar: Receives the radio signal from the Boundary Wire.

Receiver Indicator Light: Indicates the level of Correction at which the Receiver Collar is set. This light also serves as a 
low battery indicator.

Contact Points: Deliver the safe Static Correction when your cat moves into the Static Correction Zone.

Magnet Key Dot: Adjusts the Static Correction Level.

Power Jack: Where the Power Adapter plugs into the Fence Transmitter. The Fence Transmitter is powered by a standard 
220-240 volt outlet.

Boundary Control Switch: Adjust according to the length of Boundary Wire used.

Boundary Wire Terminals: Where the Boundary Wire connects to the Fence Transmitter in order to complete a 
continuous loop.

Loop Indicator Light: Indicates that the Boundary Wire makes a complete loop, enabling the signal to be transmitted.

Boundary Width Control: Adjusts the width of the Warning and Static Correction Zones. Note: Adjusting the knob does not 
change the level of Static Correction on the Collar.

Pet Area

Static Correction
 Zone

Static Correction
 Zone

Fence
Transmitter

Warning
 Zone

Warning
 Zone

Boundary
 Width

Magnet 
Key Dot

Contact
Points

Washers

Battery Lid

Receiver
Indicator
Light

(Top)

(Bottom)

Receiver Collar

}

Boundary Width 
Control

Power Light

Loop Indicator Light

Boundary Wire 
Terminals

Boundary 
Control 
Switch

Power
Jack

Fence Transmitter

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


www.petsafe.net 5 

Locate the Fence Transmitter
Place the Fence Transmitter:
• In a dry, well ventilated, protected area (1A, 1B).
• In an area where temperatures do not fall below freezing (e.g., garage, basement, shed).
• Secured to a stationary surface using appropriate mounting hardware (not included). A mounting template is 

included in the back of this guide.
• At least 1 m (3 ft) from large metal objects or appliances, as these items may interfere with the signal consistency (1C).

Once you have mounted the Fence Transmitter, the Boundary Wire must exit the building. This can be 
accomplished via a window or through a 0.3 cm (1/8 in) hole drilled through the wall. Ensure the drill path is clear 
of any utilities. Make sure the Boundary Wire is not cut off or pinched by a window, door, or garage door, as this 
can damage it over time.

To prevent fi res and electrical hazards, install the Fence Transmitter in buildings that are in accordance with state 
and local electrical codes.

1A 1B
1 m
(3ft)

1C

__________________________________________________

Lay Out the System
Basic Planning Tips
• When planning your layout, take care to exclude 

access to trees, sheds or other items your cat 
can use to jump over the Boundary. The signal 
from the Boundary Wire only extends the same 
distance vertically as horizontally. If your cat 
can take the Receiver Collar out of reach of 
the signal, he can jump the Boundary without 
receiving a Static Correction.

• The Boundary Wire MUST start at the Fence 
Transmitter and make a continuous loop back (2A).

• Twisting the Boundary Wire cancels the signal 
and allows your cat to cross over that area safely. 
Plastic or metal piping will not cancel the signal. 
Twist the Boundary Wire 30 times per meter (10 
times per foot) to cancel the signal (2A).

• Design a layout that is suitable for your garden. 

30 Twists/m
10 Twists/ft

2A 2B

Sample layouts are provided in this section, and a grid for designing your layout is provided in the back of this guide.
• Always use gradual turns at the corners to produce a more consistent boundary (2B). Do not use sharp turns, as 

this will cause gaps in your boundary.
• Avoid making passageways too narrow for your cat to move about freely (e.g., along the sides of a house).
• The Receiver Collar can be activated inside the house if the Boundary Wire runs along the outside wall of the 

house. If this occurs, remove your cat’s Receiver Collar before bringing him inside, decrease the range using the 
Boundary Width Control, or consider an alternative layout.

  

Operating Guide
Step

1

Step

2
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Sample Layouts

 

Sample 1: 
Perimeter Loop 
(Single Loop) 
The Perimeter 
Loop is the 
most common 
layout. This will 
allow your cat to 
freely and safely 
roam your entire 
property (2C). It 
can also protect 
gardens, pools and 
landscaping (2D).

D

E

A

C

B

 
Sample 2 (2E): Perimeter Loop Using Existing 
Fence (Single Loop) 
This layout allows you to include your existing fence as 
part of your layout and keep your cat from jumping out or 
digging under your existing fence. It reduces the amount 
of wire which will need to be buried. From the Fence 
Transmitter, run the wire to A, A to B, B to C, C to D, 
D to E, E to A, twist the wires from A back to the Fence 
Transmitter. See the “Install the Boundary Wire” section 
for more information on attaching the wire to a fence.

Double Loop
A Double Loop must be used when you are not establishing the Boundary Zone on all sides of your property.

When using a Double Loop, the Boundary Wire must be separated by a minimum of 1 TO 1.5 METERS 
(3 TO 5 FEET) to avoid canceling the signal. Remember that a Double Loop will require twice as much wire.

E
F

B A

D

C

EF

C

A

DB

1-1.5 m

(3-5 ft)

1-1.5 m

(3-5 ft)

Sample 3 (2F): Front or Back 
Yard Only (Double Loop) 
From the Fence Transmitter, run 
the wire to A, A to B, B to C, C 
to D, D to E, E to F, make a U-
turn and follow your path all the 
way back to A, keeping the wire 
separated 1 to 1.5 meters 
(3 to 5 feet). Twist the wire from 
A back to the Fence Transmitter.

B

A
1-1.5 m

(3-5 ft)

Sample 4 (2G): Front 
Boundary Only 
(Double Loop) 
From the Fence Transmitter, 
run the wire to A, A to B, B 
back to A keeping the wire 
separated 1 to 1.5 meters 
(3 to 5 feet). Twist the wire 
from A back to the Fence 
Transmitter.

E

B

D

C

A

1-1.5 m

(3-5 ft)

Sample 5 (2H): Lake Access 
(Double Loop) 
From the Fence Transmitter, 
run the wire to A, A to B, 
make a U-turn and go to C, C 
to D, D to E, make a U-turn 
and follow your path all the 
way back to A keeping wire 
separated 1 to 1.5 meters 
(3 to 5 feet). Twist the wire 
from A back to the Fence 
Transmitter.
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Sample 6 (2J): Wire Loop Attached to Existing Fence (Double Loop)
This layout allows you to include your existing fence as part of your layout and 
keep your cat from jumping out or digging under your existing fence. It reduces 
the amount of wire which will need to be buried. Run the wire from the Fence 
Transmitter to A, A to B, B to C, C to D, D to E, E to F, make a U-turn and 
follow your path all the way back to A, keeping the wire separated 1 to 1.5 meters 
(3 to 5 feet). Twist the wire from A back to the Fence Transmitter. See the “Install 
the Boundary Wire” section for more information on attaching the wire to a fence. 

E

F

B
A

D

C

1-1.5 m

(3-5 ft)

__________________________________________________

Position the Boundary Wire
Lay out the Boundary Wire using your planned boundary and test the system BEFORE burying the wire 
or attaching it to an existing fence. This will make any layout changes easier.

Running the Boundary Wire parallel to and within 1.5 m (5 ft) of electrical wires, neighboring containment systems, 
telephone wires, television or antenna cables, or satellite dishes may cause an inconsistent signal. If you must cross 
any of these, do so at 90-degree angles (perpendicularly).

If separating the wire by at least 1.5 m (5 ft) from a neighboring containment system’s wire does not reduce the 
inconsistent signal, contact the Customer Care Centre.

To Twist the Boundary Wire (3A)
Twisting the Boundary Wire cancels the signal and allows your cat to cross over that area without correction. Plastic 
or metal piping will not cancel the signal. Twist the Boundary Wire 30 times per meter (10 times per foot) to cancel 
the signal. 

To Splice or Repair the Boundary Wire (3B)
If you need additional Boundary Wire to expand your wire loop, you will need to splice the wires together. Note the 
locations of all splices for future reference. Most Boundary Wire breaks occur at splices.

Strip approximately 1.3 cm (1/2 in) of insulation off the ends of the Boundary Wires to be spliced. Make sure the 
copper Boundary Wire is not corroded. If the Boundary Wire is corroded, cut it back to expose clean copper wire.

Insert the stripped ends into the wire nut and twist the wire nut around the wires. Pull on the wires to make sure 
you have a strong splice connection. Apply waterproofi ng compound (e.g. silicone caulk) in and around the wire nut 
or wrap the wires and the wire nuts with electrical tape to prevent moisture from corroding the copper.

If your splice pulls loose, the entire system will fail. Make sure your splice is secure.

30 Twists/m
10  Twists/ft.

1

1.3 cm
(1/2 in)

1.3 cm
(1/2 in)

2

Step

3
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Additional Boundary Wire
We recommend the use of 20 gauge insulated multi-strand copper 
wire for direct burial. Extra Boundary Wire can be purchased in 150 m 
(500 ft) spools at the store where you purchased the kit or through the 
Customer Care Centre.

Note: When adding Boundary Wire, it must act as a continuous loop.

The table at right indicates the approximate length of Boundary Wire 
needed for a rectangular, Single Loop layout. Length will vary due to 
the amount of twisted wire and layout used.

Area to be 
enclosed

Approximate wire 
length required

Ares Acres Metres Feet
10 1/4 127 415

13 1/3 146 480
20 1/2 180 590
40 1 255 835
80 2 360 1180
200 5 570 1870
400 10 800 2600

600 15 1000 3200

800 20 1100 3700

900 22 1200 4000__________________________________________________
Connect the Wires to the Fence Transmitter
Boundary Wire (4A)
1. Run the Boundary Wire to the Fence Transmitter through a window, under 

a door, through a crawl space vent, or any other appropriate available access. 
You can also drill a hole through your wall.

2. Strip the ends of the Boundary Wire approximately 1.3 cm (1/2 in).
3. Insert the Boundary Wires into the Boundary Wire Terminals on the Fence 

Transmitter.
4. Turn the Boundary Width Control knob to 10. This will set the Warning Zone 

at the maximum width. 
5. Plug the Power Adapter into the Power Jack and a working outlet.
6. The Power Light and Loop Indicator Lights should come on. If this does not 

happen, see the “Troubleshooting” section.

}

Boundary Width 
Control

Power Light

Loop Indicator 
Light

Boundary Wire 
Terminals

Power
Jack

4A

__________________________________________________
Prepare the Receiver Collar
Your Receiver Collar comes with short Contact Points installed. Use the long Contact Points for cats with long or 
thick hair. Tighten the Contact Points with pliers one-half turn beyond finger tight (5A). Check the tightness weekly.

To Insert and Remove the Batteries
1. With a coin, unlock the Battery Door and remove it (5B).
2. Insert two 3-volt Lithium (CR2032 batteries) into the Battery Door (5B).
3. Place the Battery Door back into the Receiver (5C).
4. With a coin, slide Battery Door latch to lock it (5C).

Replacement batteries 
(3-volt, CR2032) can 
be found at many 
retailers. Contact the 
Customer Care Centre 
or visit our website at 
www.petsafe.net for a 
list of common retailers.

3

3

2

A-67

4

1

2

5

5A 5B 5C

Step

4

Step

5
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To set Correction Level
Read all the steps before attempting to set the Correction Level.

1. Place the magnet on the Correction Level Key Ring next to the Magnet Key Dot 
on the Receiver Collar. The Receiver Indicator Light will come on.

2. Remove the magnet from the Key Dot. The number of fl ashes indicates the 
Correction Level.

3. To increase the Correction Level, place the magnet next to the Magnet Key Dot 
within 5 seconds of performing the above step. The number of fl ashes indicates 
the new Correction Level.

The Correction Levels increase in strength from 1 to 5. Activating the Magnet 
Key Dot while the Receiver Collar is on level 5 will cause the Receiver Collar to 
revert to level 1. Refer to the Function and Response Table below to choose the 
Correction Level that best fi ts your cat.

The Receiver Collar is equipped to automatically increase the level of Static 
Correction the longer your cat remains in the Static Correction Zone if the collar  is 
set at level 2 or above.

(Bottom)

(Top)

 

The Receiver Indicator Light also acts as a low battery indicator, fl ashing every 4 to 5 seconds when battery 
replacement is required.

Function and Response Table
Indicator Light 
Response

Correction Level Receiver Collar Function Temperament of cat

1 Flash 1 No Static Correction, Beep Only

2 Flashes 2 Low Static Correction Timid

3 Flashes 3 Medium Static Correction Timid or Average

4 Flashes 4 Medium-High Static Correction Average or High Energy

5 Flashes 5 High Static Correction High Energy

Flashes once every 
4 to 5 seconds

Low Battery

Note: Begin training with Correction Level 2 and only increase if your cat does not respond to the Static Correction.
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Set the Boundary Width and Test the Receiver Collar
The Boundary Control Switch on the side of the 
Fence Transmitter has three settings (6A). Setting B 
is used for most properties. The following table will 
indicate the setting you should use. 

Amount of  Wire Setting

Up to 400 m (1300 ft) B

400-730 m (1300-2400 ft) C

Greater than 730 m (2400ft) A

Use the Boundary Width Control knob to set the 
width of the Warning Zone and Static Correction 
Zone (6B). Set the Boundary Width as wide as 
possible to give your cat the widest Warning and 
Static Correction Zones without reducing the 

6A
5

2 8

4

10

3

91

7

0

6

5

2 8

4

10

3

91

7

0

6

6B

Pet Area too much.

Note: The Boundary Width Control knob does not 
change the Static Correction Level.

To identify the Warning and Static Correction 
Zones, make sure the Receiver Collar batteries are 
properly installed and the Test Light is attached 
to the Contact Points (6C, 6D). Walk toward the 
Boundary Wire with Contact Points pointing up 
and holding the Receiver Collar at your cat’s neck 
level (6E) until the Receiver Collar beeps (6F).

Note: The Receiver Collar is waterproof, which can 
make the beep hard to hear.

If the Receiver Collar does not beep at the desired 
range, adjust the Boundary Width Control knob 
to the desired setting. Turning the Boundary 

1

2

2

A-67

3

6C 6D

Width Control knob 
clockwise increases the 
Boundary Width while 
turning it counterclockwise 
decreases it (6B). Repeat 
this activity as needed until 
the Receiver Collar beeps at 
the desired distance from the 
Boundary Wire.

The numbers on the 
Boundary Width Control 
knob indicate signal strength 
and are not representative of  

6E

Boundary 
Wire

6G

Boundary 
Wire

6F

Boundary Width footage. If adjusting the Boundary Width Control knob does not give the desired range, adjust the 
Boundary Control Switch to another setting to achieve your desired range. If using a Double Loop, you may need to 
increase the separation of the Boundary Wire to achieve desired range.

The Receiver Collar beeps as a warning tone and ticks when delivering a Static Correction. After hearing the beep, 
continue to walk towards the wire. The Receiver Collar should tick and the Test Light should fl ash, indicating the Static 
Correction as you enter the Static Correction Zone (6G). A warning tone and the fl ashing of the Test Light indicate that 
the Receiver Collar and the system are working properly and that you are ready to start burying the Boundary Wire. If the 
Receiver Collar did not beep or the Test Light did not fl ash, see the “Troubleshooting” section. 

Important: Remove the Test Light before placing the receiver on your cat.

Note: The Boundary Width is broken down into 20% Warning Zone and 80% Static Correction Zone.

Step

6
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Install the Boundary Wire
To Bury the Boundary Wire
Burying the Boundary Wire is recommended to protect it and prevent disabling the system.

1. Cut a trench 2.5 to 7.5 cm (1 to 3 inches) deep along your planned boundary.
2. Place the Boundary Wire into the trench maintaining some slack to allow it to expand and contract with 

temperature variations.
3. Use a blunt tool such as a wooden paint stick to push the Boundary Wire into the trench. Be careful not to 

damage the Boundary Wire.

To Attach the Boundary Wire to an Existing Fence
The Boundary Wire of the PetSafe In-Ground Cat Fence™ can be attached to a chain link fence, split rail fence, or 
a wooden privacy fence. The Boundary Wire can be attached as high as needed. However, make sure the Boundary 
Width is set at a high enough range for your cat to receive the signal. If using a Double Loop with an existing fence 
at least 1m (3 ft) tall, run the Boundary Wire on top of the fence and return it on the bottom of the fence to get the 
1 to 1.5 m (3 to 5 ft) separation needed.

• Chain Link Fence (7A): Weave Boundary Wire through the links or use plastic quick ties. 

• Wooden Split Rail or Privacy Fence (7A): Use staples to attach Boundary Wire. Avoid puncturing the 
insulation of the Boundary Wire. 

• Double Loop with an Existing Fence: Run the Boundary Wire on top of the fence and return it on the bottom 
of the fence to get the 1 to 1.5 m (3 to 5 ft) separation needed.

• Gate (Single Loop) (7B): Bury the Boundary Wire in the ground across the gate opening. Note: The signal is still 
active across gateway when the gate is open, so your cat is still deterred from leaving the Pet Area.

• Gate (Double Loop) (7B): Bury both Boundary Wires across the gate opening while keeping them 1 to 1.5 m 
(3 to 5 ft) apart. 

STAPLE WIRE TO FENCE

WEAVE WIRE INTO FENCE

STAPLE WIRE
 TO FENCE

7A

(3-5 ft)
1-1.5 m

(3-5 ft)
1-1.5 m

SINGLE LOOP

DOUBLE LOOP

7B

Step

7
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To Cross Hard Surfaces (driveways, sidewalks, etc.)
• Concrete Driveway or Sidewalk 

(7C): Place the Boundary Wire in a 
convenient expansion joint or create 
a groove using a circular saw and 
masonry blade. Place the Boundary 
Wire in the groove and cover with an 
appropriate patching compound. For 
best results, brush away dirt or other 
debris before patching.

• Gravel or Dirt Driveway (7D): Place 
the Boundary Wire in a PVC pipe or 
water hose to protect the Boundary 
Wire before burying.

7C 7D

__________________________________________________

Place the Boundary Flags
The Boundary Flags are visual reminders for your cat of where the Warning Zone is located. 

1. Hold the Receiver Collar at your cat’s neck 
height. 

2. Walk towards the Warning Zone until the 
Receiver Collar beeps (8A). 

3. Place a Boundary Flag in the ground (8B). 
4. Walk back into the Pet Area until the beeping 

stops. 
5. Repeat this process around the Warning 

Zone until it is marked with Boundary Flags 
every 3 m (10 ft) or less. 

Note: If you cannot hear the beep, see the Test Light 
Instructions in Step 6.

8A 8B

__________________________________________________

Fit the Receiver Collar 
Important: The proper fit and placement of your Receiver Collar is important for effective training. The 
Contact Points must have direct contact with your cat’s skin on the underside of his neck. 

To assure a proper fit, please follow these steps:
1. Make sure that the batteries are not installed in the Receiver Collar. 
2. Start with your cat standing comfortably (9A).
3. Centre the Contact Points underneath your cat’s neck, touching the skin. If your cat has 

a long or thick coat, use the enclosed long Contact Points to reach through the hair. 
Note: It is sometimes necessary to trim the hair around the Contact Points to make sure that 
contact is consistent.

9A

Step

8

Step

9
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4. Check the tightness of the Receiver Collar by inserting one 
finger between the end of a Contact Point and your cat’s 
neck. The fit should be snug but not constricting (9B).

5. Allow your cat to wear the collar for several minutes then 
recheck the fit. Check the fit again as your cat becomes 
more comfortable with the Receiver Collar.

6. Trim the collar as follows (9C):
a. Mark the desired length of the Receiver Collar with a 

pen. Allow for growth if your cat is young or grows a 
thick winter coat.

b. Remove the Receiver Collar from your cat and cut off 
the excess.

9B

c. Before placing the Receiver Collar back onto your cat, seal 
the edge of the cut collar by applying a flame along the 
frayed edge.

9C

Important: For comfort, safety and effectiveness of product, please ensure the following:

• During the fi rst 2 weeks of training, do not use the training device on your pet without direct 
supervision.

• Check the fi t to prevent excessive pressure by being able to insert one fi nger between the Contact Point 
and your pet’s skin.

• Your pet must be carefully examined daily for any signs of a rash or sore.
• If a rash or sore is observed, discontinue the use of the Receiver Collar for a few days.
• If the condition persists beyond 48 hours, see your veterinarian.
• Your pet’s neck and the Contact Points must be washed weekly with a wash cloth and mild hand soap, 

then rinsed thoroughly.

A condition called Pressure Necrosis, which is a de vitalization of the skin due to excessive and 
prolonged contact against the Contact Points, may occur if the steps above are not followed.

To Re-Thread the Collar
Slide Buckle

The slide buckle prevents the collar from becoming loose 
around your cat’s neck.
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Training Guide
Be Patient With Your Cat
Important: Proper training of your cat is essential to the success of the PetSafe In-Ground Cat Fence™. 
Read this section completely before beginning to train your cat. Remember that the PetSafe In-Ground 
Cat Fence™ is not a solid barrier.

• Training should be fair, firm and consistent.

• Train for 10 to 15 minutes at a time. Don’t try to do too much too quickly. More-frequent short sessions are better 
than less-frequent longer sessions.

• If your cat shows signs of stress, slow down the training schedule and/or add additional days of training.

• Finish each training session with lots of praise and affection.

• Remove the Receiver Collar after each training session.

• Keep your cat on a harness attached to a lead during training sessions.

• Even if you think your cat is responding well to the training, complete the entire training. Reinforcement is 
important.

• Regularly check the fit of the Receiver Collar against your cat’s skin.

__________________________________________________

Preparation
Your goal is to train your cat to turn away from Boundary Zone every time he hears the warning beep from the 
Receiver Collar.

During training, your cat must develop an understanding of the Boundary and that you require him to remain within it.

Cats are independent creatures. In order to gain the correct response, you must always work with a kind, calm and 
respectful manner. Gain your cat’s trust and you will build a mutual respect which will ultimately lead to success.

It must be remembered that by their very nature cats are more agile and therefore more mobile than dogs. You 
must be very aware of your training environment. If it is possible for your cat to climb on a shed or up a tree, taking 
the Receiver Collar out of reach of the signal from the Boundary Wire, then it is possible that he could jump the 
Boundary without receiving a Static Correction.

The time scale for fully training your cat can range from one to two weeks. During the training period, you should 
be able to detect from your cat’s response if it is time to move on to the next training phase.
__________________________________________________

Receiver Collar Familiarity
Goal:
To familiarise your cat with the Receiver Collar if he has not worn one before.

Steps:
1. Fit the Receiver Collar as detailed in Step 9 of this guide, but without batteries inserted, so there is no chance of 

your cat receiving a correction at this early stage.
2. Reward your cat for allowing you to put on the Receiver Collar and leave him for a short period of time (5 - 15 

minutes). Gradually increase the time your cat spends wearing the Receiver Collar to an hour or more
3. Your cat is ready to move on to Phase 2 when you observe him behaving normally (e.g., grooming, eating, 

sleeping, showing affection) while wearing the Receiver Collar.

Phase

1
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Day 1 - Boundary Flag Response
Goal:
The Boundary Flags are visual aids indicating the Boundary in the early training stages. The goal is to train your 
cat to move away from a Boundary Flag.

Steps:
1. Inside the house, introduce your cat to the Boundary Flag by holding one steadily in front of you.
2. Your cat should walk towards you to investigate the Boundary Flag.
3. As your cat gets near, wave the Boundary Flag vigorously towards his face and in a fi rm voice say “no, no, no.”
4. Each time your cat responds by running away, put the fl ag out of sight and go to praise and give attention to him.

It should not take long to get a 100% “move away” response using this method._____________________________________________________

Days 2 thru 4 – Boundary Awareness - Warning 
Zone
Perform three or four training sessions per day, each lasting 10 – 15 minutes.

Important: 
• Your cat MUST stay in a harness for training, to allow for any unpredictable response. The harness also 

gives you control to guide your cat to a ‘place of safety’ within the Pet Area once warned or corrected 
by the Receiver Collar. 

• If your cat attempts to leave the Pet Area, make sure he does not get past the  Boundary Flags. Never 
let the cat past the Boundary Flags with or without the Receiver Collar on. If your cat thinks he can 
pass the Boundary Flags, training will take longer.

Goal:
To teach your cat to associate the beep with the position of the Warning Zone.

Steps:
1. At this stage, the cat should not wear the Receiver Collar – carry it in your hand.
2. Set the Receiver Collar to Level 1 (beep only).
3. Put the harness and lead on your cat. Lead him into the Pet Area and up to a chosen point by the Boundary Flags.
4. Holding the Receiver Collar near your cat’s ears, lead him into the Warning Zone. 
5. As the beep sounds, urgently say ‘run away, run away’ while pulling your cat on the harness into the Pet Area. Praise 

and give affection to your cat.
6. Connect the response to the beep with the Boundary Flag response by carrying a spare Boundary Flag. Produce 

the Boundary Flag and wave it at the point the Receiver Collar starts to beep.
7. Repeat the process at several different Boundary Flags.
8. As you repeatedly lead your cat to the Boundary Flags and the warning beep sounds, you should notice some 

reluctance from him, and he should try to move away._____________________________________________________

Days 5 thru 7 - Boundary Awareness - Static 
Correction Zone
Perform three or four training sessions per day, each lasting 10 – 15 minutes.

Important: 
• Your cat MUST stay in a harness for training, to allow for any unpredictable response. The harness also 

gives you control to guide your cat to a ‘place of safety’ within the Pet Area once warned or corrected 
by the Receiver Collar. 

• If your cat attempts to leave the Pet Area, make sure he does not get past the  Boundary Flags. Never 
let the cat past the Boundary Flags with or without the Receiver Collar on. If your cat thinks he can 
pass the Boundary Flags, training will take longer.

Phase

3

Phase

4

Phase

2
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Goal:
To teach your cat to associate the Static Correction with the position of the Static Correction Zone.

Steps:
1. Set the Receiver Collar to Level 2 – the lowest Static Correction level.
2. Fit the Receiver Collar as detailed in Step 9 of this guide.
3. As in Phase 4, lead your cat to the Boundary Flags, but let him move through the Warning Zone to receive the 

small Static Correction.

Note: You may need to remove every other fl ag at this stage to encourage your cat to approach the Static Correction Zone.

4. When your cat is corrected, urgently say ‘run away, run away’ while pulling him into the Pet Area where the beep 
will stop. Praise and give affection to your cat.

5. If your cat ignores the Static Correction, fi rst check the Receiver Collar fi t to ensure good contact with the skin 
and try again. If he still ignores the correction, try gradually increasing the Correction Level as detailed in Step 5 
of this manual until he reacts.

6. This should complete the association with the need to move away from the Boundary. If your cat has responded 
well to the previous steps, it should not be necessary to purposefully make your cat experience a Static Correction 
more than once or twice.

__________________________________________________

Days 8 thru 14 – Unleashed Observation
Training sessions should start at 10 – 15 minutes, gradually increasing to one hour and more.
Your cat is ready for this phase only when he normally avoids the Boundary Flag line. During this phase, watch your 
cat carefully.

Goal:
To give your cat free run of the Pet Area.

Steps:
1. Fit the Receiver Collar as detailed in Step 9 of this guide.
2. Allow your cat freedom in your property while you act as a minder.
3. Observe your cat as he approaches the Boundary and receives warning beeps and Static Corrections on his own. If he 

responds by turning away from the Boundary and is not distressed, your cat is ready to move on to the fi nal Phase.__________________________________________________

Days 15 thru 30 – Extended Observation
For the fi rst few weeks after training, check on your cat regularly, to ensure that all is well. Gradually reduce your 
checking until both of you have total freedom.

After you are satisfi ed your cat’s training is complete, remove every other Boundary Flag every 4 days until all fl ags 
are removed. Save Boundary Flags for future use.

If you need to take your cat out of the Pet Area, remove the Receiver Collar and leave it in the Pet Area.

Congratulations! You have now successfully completed the 
training program.

Phase

5
Phase

6
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Accessories
To purchase additional accessories for your PetSafe In-Ground Cat Fence™, contact the Customer Care Centre or visit our 
website at www.petsafe.net to locate a retailer near you.

Component Part Number
Battery - two pack RFA-35-11

Power Adapter for the Fence Transmitter 300-026

Gender changer for Power Adapter (UK use) 300-263

Replacement Collar 200-1243

Additional Receiver Collar PCF-275-20

Additional Boundary Wire RFA-1

Additional Boundary Flags RFA-2

Wire & Flag Accessory Kit PRFA-500

Fence Transmitter RF-1010

Accessory Pack (Extra Contact Points, washers, 
batteries, battery lid, and Waterproof Seal)

RFA-39

Troubleshooting
Receiver Collar is not beeping or 
correcting.

• Check batteries to make sure they are installed properly. 
• Check that both lights are lit on the Fence Transmitter. If not, perform 

the “Short Loop Test.”

The Receiver Collar is beeping, but 
my cat is not responding to the Static 
Correction.

• Make sure that Static Correction Level is at 2 or above.
• Test the Receiver Collar with the Test Light.
• If the Test Light fl ashes, check the fi t of the Receiver Collar.
• Trim your cat’s fur where the Contact Points touch the neck and/or switch 

to the longer Contact Points.
• Increase the Static Correction Level. 
• Repeat training steps to reinforce training. 

The Receiver Collar has to be held on 
top of the Boundary Wire to activate.

• Replace batteries. 
• Adjust Boundary Width Control knob clockwise to increase the distance 

from the Boundary Wire that the Receiver Collar activates. You can also 
adjust the Boundary Control Switch to another setting.

• If using a Double Loop, make sure Boundary Wires are separated 1 to 1.5 m 
(3 to 5 ft).

• If the Receiver Collar still has to be held on top of the Boundary Wire, 
perform the “Short Loop Test.”

The Receiver Collar activates inside the 
house.

• Turn the Boundary Width Control knob counterclockwise to decrease the 
distance from the Boundary Wire that the Receiver Collar activates. 

• Make sure the Boundary Wire is not running too close to the house. The 
signal can transmit through the walls of your house. 

• Make sure Boundary Wires are twisted from Boundary to the Fence 
Transmitter.

I have an inconsistent signal. • Make sure Fence Transmitter is at least 1 m (3 ft) from large metal objects 
or appliances. 

• Make sure all Boundary Wire turns are gradual.
• Make sure the Boundary Wire is not running parallel to and within 1.5 m 

(5 ft) of electrical wires, neighboring containment systems, telephone wires, 
television or antenna cables, or satellite dishes. 
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The Power and Loop Indicator Lights 
are off.

• Check that the Power Adapter is plugged into the Fence Transmitter. 
• Try plugging into another outlet. 
• If the lights still do not come on, the Fence Transmitter and/or Power 

Adapter needs to be replaced. Contact the Customer Care Centre.

The Power Light is on, the Loop 
Indicator Light is off, and the Fence 
Transmitter loop alarm is sounding.

• Make sure both ends of the Boundary Wire are plugged into Boundary 
Wire Terminals and that 1.3 cm (1/2 in) of the insulation is stripped so 
that the copper wire is exposed. 

• Perform the “Short Loop Test” to determine if the Fence Transmitter needs 
to be replaced or if the Boundary Wire is broken. 

• If the Fence Transmitter is functioning properly, you have a break in 
your Boundary Wire. See the “To Locate a Break in the Boundary Wire” 
section in this guide.

Additional Information
• The Boundary Wire is buried so that it is not accidentally tripped over or cut. Use care when trimming grass or digging 

near the Boundary Wire to prevent damage. 
• The system should only be used with healthy pets. Contact your veterinarian if you have concerns about the medical 

condition of your pet (medication, pregnant, heart conditions, etc.).
• This system is not for vicious or aggressive pets. If your pet may pose a threat to others, DO NOT USE THIS SYSTEM. 

If you are unsure if your pet is aggressive, please consult your veterinarian or a certifi ed trainer.
• The PetSafe In-Ground Cat Fence™ is for residential use only. 
• The Static Correction will get your pet’s attention, but will not cause harm. It is designed to startle, not to punish. 

__________________________________________________

Short Loop Test
The Short Loop Test is a simple test to determine if each component (Fence Transmitter, Receiver Collar and Boundary 
Wire) is functioning properly.

1. Disconnect the Boundary Wire.
2. Cut approximately 3 m (10 ft) of unused Boundary Wire and connect it to the Boundary Wire Terminals.
3. Attach the Test Light to the Receiver Collar.
4. Spread the Boundary Wire out into a circle. Set the Boundary Control Switch to B.
5. Set the Boundary Width Control knob to 10 and the Correction Level to 2 or above.
6. If the Loop Indicator Light is not lit, then your Fence Transmitter is not functioning properly. Contact the Customer 

Care Centre.
7. If the Loop Indicator Light is lit, disconnect one end of the Boundary Wire from the Boundary Wire Terminal.
8. If the loop alarm does not sound, the Fence Transmitter needs to be replaced. Contact the Customer Care Centre.
9. If the loop alarm does sound, plug the Boundary Wire back into the Boundary Wire Terminal.
10. Hold the Receiver Collar next to the 3 m (10 ft) length of Boundary Wire. The Receiver Collar should beep about 

0.3 m (1 ft) away from the Boundary Wire. The Test Light should then fl ash as you hold the Receiver Collar closer to the 
Boundary Wire.

11. If Receiver Collar does not beep and the Test Light does not fl ash, replace the batteries in the Receiver Collar. If it still 
does not beep and the Test Light does not fl ash, contact the Customer Care Centre.

12. If the Receiver Collar beeps, there may be a complete or partial break in the Boundary Wire. See the “To Locate a Break 
in the Boundary Wire” section.

__________________________________________________

To Locate a Break in the Boundary Wire
Please follow these steps in determining where you have a break in your Boundary Wire:
1. Locate your original splice(s) and verify they have a good, solid connection.
2. Check your garden to determine any possible damage to the Boundary Wire (e.g. recent digging, aerating, rodent 

burrowing, or any other noticeable disturbance in your garden next to the Boundary Wire).
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If you still cannot fi nd the break in the Boundary Wire, follow the procedure below:

1. Unplug the Fence Transmitter.
2. Connect both ends of your twisted Boundary Wire to one Boundary Wire 

Terminal.
3. Measure and cut a Test Wire which is half the length of your total Boundary 

Wire footage.
4. Connect one end of Test Wire to the other Boundary Wire Terminal.
5. Locate the halfway point of your boundary and cut the Boundary Wire.
6. Splice the other end of the Test Wire to either side of your Boundary Wire where 

you cut it in half.
7. Plug in the Fence Transmitter and check the Loop Indicator Light. If the Loop 

Indicator Light is on, you can assume the break is in the other half of the 
Boundary Wire.

8. If the Loop Indicator Light did not come on, you may assume there is a break in 
this portion of the Boundary Wire. However, there is a small chance of having

Test 
Wire

more than one break in your system. Be sure to check both halves of your entire loop.
9. Replace the damaged Boundary Wire with new Boundary Wire. 
10. Reconnect the Boundary Wire to the Fence Transmitter.
11. Check the Loop Indicator Light. If the Loop Indicator Light is on, test the system with the Receiver Collar.__________________________________________________
Terms of Use and Limitation of Liability
1. Terms of Use

This Product is offered to you conditioned upon your acceptance without modification of the terms, conditions and notices 
contained herein. Usage of this Product implies acceptance of all such terms, conditions, and notices. 

2. Proper Use
This Product is designed for use with pets where training is desired. The specific temperament of your pet may not work 
with this Product. We recommend that you not use this Product if your pet is less than 2.7 kg (6 lb) or if your pet is 
aggressive. If you are unsure whether this is appropriate for your pet, please consult your veterinarian or certified trainer. 

 Proper use includes reviewing the entire Guide provided with your Product and any specific Caution statements.

3. No Unlawful or Prohibited Use
This Product is designed for use with pets only. This pet training device is not intended to harm, injure or provoke. Using 
this Product in a way that is not intended could result in violation of Federal, State or local laws.

4. Limitation of Liability
In no event shall Radio Systems Corporation be liable for any direct, indirect, punitive, incidental, special or 
consequential damages, or any damages whatsoever arising out of or connected with the use or misuse of this Product. 
Buyer assumes all risks and liability from the use of this Product.

5. Modification of Terms and Conditions 
Radio Systems Corporation reserves the right to change the terms, conditions and notices under which this Product is offered.__________________________________________________

Caution
The PetSafe In-Ground Cat Fence™ is NOT a solid barrier. The system is designed to act as a deterrent to remind pets 
by Static Correction to remain in the boundary established. It is important that you reinforce training with your pet on a 
regular basis. Since the tolerance level to Static Correction varies from pet to pet, Radio Systems Corporation CANNOT 
guarantee that the system will, in all cases, keep a pet within the established boundary. Not all pets can be trained to avoid 
crossing the boundary! Therefore, if you have reason to believe that your pet may pose a danger to others or harm himself 
if he is not kept from crossing the boundaries, you should NOT rely solely upon the PetSafe In-Ground Cat Fence™ 
to confine your pet. Radio Systems Corporation shall NOT be liable for any property damage, economic loss or any 
consequential damages, sustained as a result of any animal crossing the boundary.__________________________________________________

 Important Recycling Advice
Please respect the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations in your country. This equipment must be 
recycled. If you no longer require this equipment, do not place it in the normal municipal waste system. Please return it 
to where it was purchased in order that it can be placed in our recycling system. If this is not possible, please contact the 
Customer Care Centre for further information.
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Français
Merci d’avoir choisi PetSafe™, le n 1 mondial des marques offrant des solutions de dressage 
électronique. Notre mission : assurer la sécurité de votre chien en vous fournissant des outils et des 
techniques de dressage efficaces. Pour toute question, veuillez contacter le Service d’assistance à la 
clientèle ou vous rendre sur notre site www.petsafe.net.

__________________________________________________
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Contenu du kit

Fanions de périmètre - 50 
 

Fil d’antenne – 150 m 

Connecteurs 

Lampe test Carte de garantie 
 

Warranty 

Contacteurs 
 

Emetteur  
de clôture 

Manuel d’utilisation  
et de dressage 

Piles au lithium  
de 3 volts (CR2032) 

 

+ 

+ 

PetSafe ® 

In-Ground Cat Fence ™ 

Operating and Training Guide 

Manuel d’utilisation et de dressage 

Handleiding en Africhtingsgids 

Manual de adiestramiento y funcionamiento 

Betriebsanleitung und Trainingsanleitung 

Guida all’uso e all’addestramento 

Please read this entire guide before beginning 

Veuillez lire ce manuel en entier avant de commencer 

Lees a.u.b deze gids in zijn geheel door voordat u begint 

Por favor, antes de comenzar, lea completamente esta guía 

Bitte lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung vor dem Trainingsbeginn 

Por favor, lea este manual completo antes de empezar 

Collier récepteur  
avec contacteurs courts 

Adaptateur secteur 

Porte-clé  
magnétique 

Autres articles dont vous pourrez avoir besoin
• Kit d’extension et fanions (PRFA-500)
• Mètre ruban
• Petit tournevis Phillips
• Foret et pièces de montage
• Pelle ou coupe-gazon
• Pince
• Pince à dénuder
• Ciseaux
• Briquet
• Ruban isolant
• Connecteurs supplémentaires
• Produit étanche (joint de silicone par exemple)
• Tube en PVC ou tuyau d’arrosage
• Scie circulaire avec lame à béton
• Produit de ragréage
• Agrafeuse
• Harnais et laisse non-métalliques
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Fonctionnement du système
La clôture « In-Ground Cat Fence »™ PetSafe s’est avérée sûre, pratique et efficace pour tous les chats de plus de 2,7 kg, et 
ce dès l’âge de 6 mois. Un signal radio est envoyé par l’émetteur de clôture sur un fil d’antenne mesurant jusqu’à 800 m de 
long. Le fil d’antenne, enfoui ou accroché à un objet fixe, délimite la zone autorisée. Cette zone autorisée est temporairement 
matérialisée par des fanions de délimitation servant de repères visuels lors du dressage de votre chat. Votre chat porte un collier 
récepteur muni de contacteurs, lesquels sont en contact avec son cou. Une fois dressé, le chat peut se déplacer en toute liberté 
dans la zone autorisée. Lorsque votre chat atteint la zone d’avertissement, le collier récepteur émet un bip d’avertissement. Si 
votre chat continue et pénètre dans la zone de correction électrostatique, il reçoit une correction électrostatique inoffensive par 
l’intermédiaire des contacteurs, destinée à attirer son attention jusqu’à ce qu’il retourne dans la zone autorisée.

Définitions
Emetteur de clôture: Envoie le signal radio sur le fil d’antenne.

Zone autorisée: Zone à l’intérieur de laquelle votre chat peut circuler librement.

Zone d’avertissement: Limite extérieure de la zone autorisée, où le collier récepteur de votre chat commence à émettre 
un bip pour l’avertir de ne pas pénétrer dans la zone de correction électrostatique.

Zone de correction électrostatique: Zone au-delà de la zone d’avertissement, où le collier récepteur de votre chat émet 
une correction électrostatique lui indiquant de retourner dans la zone autorisée.

Largeur du périmètre: Combinaison de la zone d’avertissement et de la zone de correction électrostatique.

Collier récepteur: Reçoit le signal radio présent sur le fil d’antenne.

Voyant du récepteur: Indique le niveau de correction auquel le collier récepteur est réglé. Ce voyant sert également 
d’indicateur de pile faible.

Contacteurs: Administrent la correction électrostatique inoffensive lorsque votre chat pénètre dans la zone de correction 
électrostatique.

Point blanc de contact pour l’aimant: Permet de régler le niveau de correction électrostatique.

Connecteur secteur: Branchement de l’adaptateur secteur à l’émetteur de clôture. L’émetteur de clôture est alimenté par 
une prise 220-240 volts standard.

Sélecteur de longueur de fil : Réglez selon la longueur de fil d’antenne utilisée.

Bornes du fil d’antenne: Branchement du fil d’antenne à l’émetteur de clôture pour former une boucle continue.

Voyant de boucle: Indique que le fil d’antenne forme une boucle continue, permettant la transmission du signal.

Contrôle de la largeur du périmètre: Règle la largeur des zones d’avertissement et de correction électrostatique. 
Remarque: Le réglage du bouton ne modifie pas le niveau de correction électrostatique sur le collier récepteur.

Émetteur 
de clôture

Zone autorisée 

Zone de correction
électrostatique

Zone 
d’avertissement

Zone de correction 
électrostatique

Zone 
d’avertissement

Périmètre

Point blanc de 
contact pour 

l’aimant

Contacteur

Rondelles

Couvercle du compartiment piles

Voyant 
du récepteur

(Haut)

(Bas)

Collier récepteur

}

Sélecteur de
longueur de fil

Bornes du 
fil d’antenne

Voyant de boucle

Voyant d’alimentation

Contrôle de la
largeur du périmètre

Connecteur
secteur

Emetteur de clôture
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Choix de l’emplacement de l’Emetteur de clôture
Placez l’émetteur de clôture:
• Dans une zone protégée, sèche et bien aérée (1A, 1B).
• Dans une zone où la température ne descend pas en dessous de 0°C (garage, sous-sol, remise).
• Fixez-le sur une surface stable avec des pièces de montage adaptées (non incluses). Un gabarit de montage est 

inclus au dos de ce manuel.
• A 1 m minimum des gros objets ou appareils métalliques, qui risquent d’affecter la régularité du signal (1C).

Une fois l’émetteur de clôture monté, le fil d’antenne doit sortir du bâtiment. Cela peut se faire par une fenêtre 
ou un trou de 0,3 cm de diamètre percé dans le mur. Lorsque vous forez, veillez à ne toucher aucune conduite. 
Assurez-vous que le fil d’antenne n’est ni gêné ni pincé par une fenêtre, une porte ou une porte de garage, ce qui 
risquerait de l’endommager avec le temps.

Pour éviter tout risque d’incendie et problèmes électriques, l’émetteur de clôture doit être installé dans un bâtiment 
conforme aux réglementations électriques nationales et locales.

1A 1B

1 m

1C

__________________________________________________

Installation du système
Conseils d’installation
• Lorsque vous déterminez l’installation, veillez 

à exclure l’accès à tout arbre, remise ou 
autre élément que votre chat pourrait utiliser 
pour sauter par-dessus la clôture. Le signal 
du fi l d’antenne a la même portée verticale 
qu’horizontale. Si votre chat, lorsqu’il porte le 
collier récepteur, peut atteindre un point situé 
hors de la portée du signal, il pourra sauter par-
delà le périmètre sans recevoir de correction 
électrostatique.

• Le fi l d’antenne DOIT partir de l’émetteur de 
clôture, effectuer une boucle continue et y revenir 
(2A).

• La torsion du fi l d’antenne annule le signal et 
permet à votre chat de traverser la zone en toute  

30 torsions/m

2A 2B

 sécurité. Les tuyaux plastiques ou métalliques n’annulent pas le signal. Tordez le fi l d’antenne 30 fois par mètre 
pour annuler le signal (2A).

• Dessinez un schéma adapté à votre jardin. Cette section fournit des exemples d’installation, et la feuille 
quadrillée se trouvant au dos de ce manuel vous aidera à dessiner votre schéma d’installation.

•Veillez à ce que le tracé de votre fi l d’antenne ne crée à aucun moment d’angles droits, ce qui risquerait 
d’entraîner une perte de signal sur votre fi l. Le cas échéant, courbez votre fi l pour qu’il suive progressivement le 
tracé de votre périmètre (2B).

• Evitez de créer des passages trop étroits, empêchant votre chat de se déplacer librement (par exemple le long 
d’une maison).

• Si le fi l d’antenne longe le mur extérieur de la maison, le collier récepteur pourrait réagir à l’intérieur de celle-ci. 
Dans ce cas, retirez le collier récepteur de votre chat avant de le faire entrer, diminuez la portée avec le sélecteur 
de contrôle de largeur du périmètre, ou envisagez de modifi er l’installation.

Manuel d’utilisation
Étape

1

Étape

2
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Exemples d’installation

 

Exemple 1: 
Boucle 
périmètre 
(boucle unique)
La boucle 
périmètre est 
l’installation la 
plus fréquente. 
Elle permet à 
votre chat de 
se déplacer 
librement et en 
toute sécurité 
sur l’ensemble 
de votre terrain 
(2C). Elle peut 
également 
protéger les 
jardins, piscines 
et aménagements 
paysagés (2D).

D

E

A

C

B

 
Exemple 2 (2E): Boucle périmètre utilisant une 
clôture existante (boucle unique)
Cette installation vous permet d’inclure votre clôture 
existante dans votre installation et empêche votre chat 
de sauter par-dessus ou de creuser par-dessous la 
clôture existante. Elle réduit la longueur de fil à enfouir. 
En partant de l’émetteur de clôture, amenez le fil à A, 
puis de A à B, de B à C, de C à D, de D à E, de E 
à A, et revenez de A jusqu’à l’émetteur de clôture en 
torsadant le fil. Reportez-vous à la section « Installation 
du fil d’antenne » pour obtenir plus d’informations sur 
la fixation du fil d’antenne à une clôture.

Double boucle
Une double boucle doit être utilisée lorsque vous n’installez pas la zone de périmètre de tous les côtés de votre 
terrain.

Avec une double boucle, le fil d’antenne doit être placé à un espacement minimal de 1 à 1,5 METRE pour éviter 
d’annuler le signal. Une double boucle nécessite une double longueur de fil.

E
F

B A

D

C

EF

C

A

DB

1-1,5 m

1-1,5 m

Exemple 3 (2F): Avant 
ou arrière de la maison 
uniquement (double boucle)
A partir de l’émetteur de clôture, 
amenez le fil à A, puis de A à B, 
de B à C, de C à D, de D à E, de 
E à F, faites demi-tour et revenez 
jusque A, en maintenant un 
espacement de 1 à 1,5 mètres. De 
A, revenez à l’émetteur de clôture 
en torsadant le fil.

B

A
1-1,5 m

Exemple 4 (2G): Périmètre 
avant uniquement (double 
boucle)
A partir de l’émetteur de fil, 
amenez le fil à A, puis de 
A à B, de B revenez à A en 
conservant un espacement de 
1 à 1,5 mètres. De A, revenez 
à l’émetteur de clôture en 
torsadant le fil.

E

B

D

C

A

1-1,5 m

Exemple 5 (2H): Accès au 
lac (double boucle)
A partir de l’émetteur de 
clôture, amenez le fil à A, puis 
de A à B, faites demi-tour et 
allez à C, de C à D, de D à 
E, faites demi-tour et revenez 
jusqu’à A, en maintenant 
un espacement de 1 à 
1,5 mètres. De A, revenez 
à l’émetteur de clôture en 
torsadant le fil.
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Exemple 6 (2J): Boucle fixée à une clôture existante (double boucle)
Cette installation vous permet d’inclure votre clôture existante dans votre 
schéma d’installation et empêche votre chat de sauter par-dessus ou de creuser 
par-dessous la clôture existante. Elle réduit la longueur de fil à enfouir. A partir 
de l’émetteur de clôture, amenez le fil à A, puis de A à B, de B à C, de C à 
D, de D à E, de E à F, faites demi-tour et revenez jusque A, en maintenant 
un espacement de 1 à 1,5 mètres. De A, revenez à l’émetteur de clôture en 
torsadant le fil. Reportez-vous à la section « Installation du fil d’antenne » pour 
avoir plus d’informations sur la fixation du fil à une clôture.

E

F

B
A

D

C

1-1,5 m

__________________________________________________

Mise en place du fil d’antenne 
Installez le fil d’antenne selon le périmètre projeté et testez le système AVANT d’enfouir  le fil ou de le 
fixer à une clôture existante. Il sera ainsi plus facile de modifier éventuellement l’installation.

Lorsque le fil est placé parallèlement et à une distance inférieure à 1,50 m d’autres câbles électriques, systèmes 
de confinement voisins, câbles téléphoniques, câbles ou antennes de télévision ou paraboles, le signal risque d’être 
irrégulier. Si le croisement ne peut être évité, il doit se faire à un angle de 90°(perpendiculairement).

Si, en espaçant le câble d’au moins 1,5 m du câble d’un système de confinement voisin, le signal demeure 
irrégulier, contactez le Service d’assistance à la clientèle.

Comment torsader le fi l d’antenne (3A)
La torsion du fil d’antenne annule le signal et permet à votre chat de traverser la zone sans recevoir de correction. 
Les tuyaux plastiques ou métalliques n’annulent pas le signal. Torsader le fil d’antenne 30 fois par mètre pour 
annuler le signal.

Comment raccorder ou réparer le fi l d’antenne (3B)
Si vous avez besoin de prolonger le fil d’antenne pour élargir votre boucle, vous devrez raccorder les fils. Notez 
l’emplacement de tous les raccords pour référence. En effet, la plupart des cassures se produisent aux raccords.

Dénudez l’extrémité des fil d’antenne à raccorder sur 1,3 centimètres environ. Assurez-vous que le fil d’antenne en 
cuivre n’est pas corrodé. Sinon, coupez-le jusqu’à ce qu’un fil de cuivre propre soit visible.

Insérez les extrémités dénudées dans un connecteur et faites tourner le connecteur autour des fils. Tirez sur les 
fils pour vous assurer de la solidité du raccord. Appliquez un produit étanche (joint au silicone par exemple) dans 
le connecteur et autour, ou enveloppez les fils et le connecteur de ruban isolant pour éviter que le cuivre ne soit 
corrodé par l’humidité.

Un raccord défectueux entraîne une panne de l’ensemble du système. Assurez-vous que le raccord est solide.

30 torsions/m

1

1,3 cm 1,3 cm

2

Étape

3
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Prolongation du fi l d’antenne
Pour l’enfouissement direct, nous conseillons le fil de cuivre multibrins 
de 20 isolé. Vous pouvez vous procurer du fil d’antenne supplémentaire 
par bobines de 150 m dans le magasin où vous avez acheté le kit ou par 
l’intermédiaire du Service d’assistance à la clientèle.

Remarque: En cas d’ajout de fil d’antenne, celui-ci doit former une boucle 
continue.

Le tableau de droite indique la longueur approximative de fil 
d’antenne nécessaire pour une installation rectangulaire en boucle 
unique. La longueur dépend de la quantité de fil torsadé et de 
l’installation retenue.

Zone à 
clôturer

Longueur approximative 
de fil nécessaire

Ares Metres
10 127
13 146
20 180
40 255
80 360
200 570
400 800

600 1000

800 1100

900 1200__________________________________________________
Connexion des fils à l’émetteur de clôture
Fil d’antenne (4A)
1. Amenez le fi l jusqu’à l’émetteur de clôture en le faisant passer par une 

fenêtre, sous une porte, par une ventilation de vide sanitaire ou tout autre 
accès existant adapté. Vous pouvez également percer un trou dans votre mur.

2. Dénudez les extrémités du fi l d’antenne sur 1,3 cm environ.
3. Insérez le fi l d’antenne dans les bornes correspondantes de l’émetteur de 

clôture.
4. Placez le bouton de contrôle de périmètre sur 10. La largeur de la zone 

d’avertissement est ainsi maximale.
5. Branchez l’adaptateur secteur au connecteur secteur et à une prise de 

courant.
6. Le voyant d’alimentation et les voyants de boucle doivent s’allumer. Si ce 

n’est pas le cas, consultez la section « Dépannage ».

}

Contrôle de la
largeur du périmètre

Voyant d’alimentation

Voyant de boucle

Bornes du fil
d’antenne

Connecteur 
secteur

4A

__________________________________________________
Préparation du collier récepteur
Les contacteurs courts sont montés sur le collier récepteur neuf. Utilisez les contacteurs longs pour les chats à poil long 
ou épais. Dans un premier temps resserrer les contacteurs avec vos doigts, terminer ensuite l’opération à l’aide d’une 
pince (sans forcer) pour obtenir un serrage optimal (5A). Vérifiez le serrage toutes les semaines.

Insérer et retirer les piles
1. Déverrouillez le couvercle du compartiment piles avec une pièce de monnaie puis retirez-le (5B).
2. Insérez deux piles au lithium de 3 volts (piles CR2032) dans le compartiment piles (5B).
3. Replacez le couvercle du compartiment piles sur le récepteur (5C).
4. Verrouillez le couvercle du compartiment piles avec une pièce de monnaie (5C).

Vous trouverez des 
piles de rechange 
(3 volts, CR2032) 
chez de nombreux 
revendeurs. Contactez 
le Service d’assistance 
à la clientèle ou visitez 
notre site web 
www.petsafe.net pour 
obtenir une liste des 
revendeurs habituels.

3

3

2

A-67

4

1

2

5

5A 5B 5C

Étape

4

Étape

5
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Régler le niveau de correction
Veuillez lire toutes les étapes avant de tenter de régler le niveau de correction.

1. Placez l’aimant du porté-clés magnétique sur le point blanc de contact pour 
l’aimant se trouvant sur le collier récepteur. Le voyant du récepteur s’allume.

2. Retirez le porte-clés magnétique. Le nombre de clignotements indique le niveau 
de correction.

3. Pour augmenter le niveau de correction, placez le porte-clés magnétique sur le 
point  de contact du collier dans les 5 secondes qui suivent l’étape précédente. Le 
nombre de clignotements indique le nouveau niveau de correction.

Les niveaux de correction augmentent de 1 à 5. Si vous placez l’aimant du porte-
clés sur le collier récepteur lorsqu’il est sur le niveau 5, cela repositionne celui-ci 
sur le niveau 1. Reportez-vous au tableau d’indications du voyant lumineux ci-après 
pour choisir le niveau qui convient le mieux à votre chat.

Lorsque le collier récepteur est réglé au niveau 2 ou au-dessus, plus votre chat 
reste dans la zone de correction électrostatique, plus le niveau de correction 
électrostatique augmente automatiquement.

(Bas)

(Haut)

 

Le voyant du récepteur fait également fonction d’indicateur de pile faible: il clignote toutes les 4 à 5 secondes 
lorsque les piles doivent être remplacées.

Indications du voyant lumineux
Indications du 
voyant lumineux

Niveau de 
correction

Fonctionnement du collier 
récepteur

Tempérament du chat

1 clignotement 1 Pas de correction électrostatique, 
bip uniquement

2 clignotements 2 Correction électrostatique faible Timide

3 clignotements 3 Correction électrostatique 
modérée

Timide ou dans la 
moyenne

4 clignotements 4  Correction électrostatique 
modérée à forte

Dans la moyenne ou très 
dynamique

5 clignotements 5 Correction électrostatique forte  Très dynamique

Clignote toutes 
les 4 à 5 secondes

Pile faible

Remarque: Commencez le dressage au niveau de correction 2 et ne l’augmentez que si votre chat ne réagit pas à la correction 
électrostatique.
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Réglage de la largeur du périmètre et essai du 
collier récepteur
Le sélecteur de longueur du fil qui se trouve sur 
le côté de l’émetteur de clôture dispose de trois 
réglages (6A). Le réglage B est utilisé pour la plupart 
des terrains. Le tableau suivant indique le réglage à 
utiliser.

Quantité de fil Réglage

Jusqu’à 400 m B

400 à 730 m C

Plus de 730 m A

Utilisez le bouton de contrôle de périmètre pour 
régler la largeur de la zone d’avertissement et de la 
zone de correction électrostatique (6B). Définissez 
le périmètre le plus large possible afin de donner 

6A
5

2 8

4

10

3

91

7

0

6

5

2 8

4

10

3

91

7

0

6

6B

à votre chat de très larges zones d’avertissement 
et de correction électrostatique sans trop réduire 
la zone autorisée.

Remarque: Le bouton de contrôle de la largeur du 
périmètre ne modifie pas le niveau de correction 
électrostatique.

Pour délimiter les zones d’avertissement et de 
correction électrostatique, assurez-vous que les piles 
du collier récepteur sont correctement installées et 
que la lampe test est fixé sur les contacteurs (6C, 
6D). Marchez vers fil d’antenne en tenant le collier 
récepteur à hauteur du cou de votre chat (6E), les 
contacteurs tournés vers le haut, jusqu’à ce que le 
récepteur émette un bip (6F).

Remarque: Le collier récepteur est étanche, le bip peut 
donc être difficilement audible. 

1

2

2

A-67

3

6C 6D

Si le collier récepteur 
n’émet pas de bip à la 
distance souhaitée, réglez 
le sélecteur de contrôle de 
périmètre comme souhaité. 
La largueur du périmètre 
augmente lorsqu’on tourne 
le sélecteur de contrôle du 
périmètre dans le sens des 
aiguilles d’une montre ; il 
diminue lorsqu’on le tourne 
dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre (6B). 
Répétez cette opération 

6E

fil d’antenne

6G

fil d’antenne

6F

jusqu’à ce que le collier récepteur émette un bip à la distance souhaitée du fil d’antenne.

Les chiffres figurant sur le sélecteur de longueur du fil indiquent la puissance du signal et ne représentent pas 
la largeur du périmètre. Si le réglage du sélecteur de longueur du fil n’offre pas la portée souhaitée, placez le 
sélecteur de longueur de fil sur un autre réglage pour l’obtenir. Avec une double boucle, il peut être nécessaire 
d’augmenter l’espacement du fil d’antenne pour obtenir la portée souhaitée.

Le collier récepteur émet des bips comme tonalité d’avertissement, et un tic-tac lent lorsqu’il administre une 

Étape

6
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correction électrostatique. Après avoir entendu le bip, continuez à marcher vers le fil. Le collier récepteur devrait 
émettre le tic-tac lent et la lampe test devrait clignoter, indiquant la correction électrostatique lorsque vous entrez 
dans la zone de correction électrostatique (6G). Une tonalité d’avertissement et le clignotement de la lampe test 
prouvent le bon fonctionnement du collier récepteur et du système, et que vous pouvez commencer à enfouir le 
fil d’antenne. Si le collier récepteur n’a pas émis de bip ou que la lampe test n’a pas clignoté, consultez la section 
« Dépannage ».

Important: Retirez la lampe test avant de mettre le récepteur à votre chat.

Remarque: Le périmètre est divisé en une zone d’avertissement (20 %) et une zone de correction électrostatique (80 %).__________________________________________________

Installation du fil d’antenne
Enfouissement du fi l d’antenne
Il est recommandé d’enfouir le fi l d’antenne pour le protéger et éviter d’invalider le système.

1. Creusez une tranchée de 2,5 à 7,5 cm de profondeur le long du périmètre projeté.
2. Placez le fi l d’antenne dans la tranchée sans le tendre afi n de lui permettre de s’étirer et de se contracter selon les 

variations de température.
3. Utilisez un outil non tranchant, du type agitateur à peinture, pour pousser le fi l d’antenne dans la tranchée. 

Veillez à ne pas endommager le fi l d’antenne.

Fixation du fi l d’antenne à une clôture existante
Le fi l d’antenne de la clôture « In-Ground Cat Fence »™ PetSafe peut être fi xé à une clôture grillagée ou à une clôture 
de protection en bois. Le fi l d’antenne peut être fi xé aussi haut que nécessaire. Toutefois, assurez-vous que la portée 
du fi l d’antenne est suffi sante pour que votre chat reçoive le signal. Si vous utilisez une double boucle avec une 
clôture existante d’au moins 1 m de haut, placez le fi l d’antenne sur la partie supérieure de cette clôture, partez dans 
un sens et revenez par le bas de la clôture pour créer un espacement de 1 m à 1,5 m entre les fi ls, tel que requis.

• Clôture grillagée (7A): Faites passer le fi l d’antenne dans les mailles ou utilisez des liens en plastique.
• Lisses ou clôtures de protection en bois (7A): Fixez le fi l d’antenne avec des agrafes. Evitez de percer 

l’isolant du fi l d’antenne.
• Double boucle avec une clôture existante: Placez le fi l d’antenne sur la partie supérieure de cette clôture, 

partez dans un sens et revenez par le bas de la clôture pour créer un espacement de 1 m à 1,5 m entre les fi ls, tel 
que requis.

• Portail (boucle unique) (7B): Enfouissez le fi l d’antenne dans le sol devant l’ouverture du portail. Remarque: 
Le signal reste actif devant l’entrée lorsque le portail est ouvert et dissuade donc votre chat de quitter la zone autorisée.

• Portail (double boucle) (7B): Enfouissez les deux fi ls d’antenne devant l’ouverture en conservant l’espacement 
de 1 à 1,5 m.

FAITES PASSER LE FIL DANS LES 
MAILLES DE LA CLOTURE

AGRAFEZ LE FIL À LA CLÔTURE

AGRAFEZ LE 
FIL À LA 
CLÔTURE

7A

1-1,5 m 1-1,5 m

BOUCLE UNIQUE

DOUBLE BOUCLE

7B

Étape

7
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Traversée de surfaces dures (allées, bordures, etc.)
• Allées ou bordures de béton(7C): 

Placez le fi l d’antenne dans un joint de 
dilatation adapté ou créez une saignée 
avec une scie circulaire et une lame à 
béton. Placez le fi l d’antenne dans la 
saignée et couvrez-le d’un produit de 
ragréage adapté. Il est préférable de 
retirer la poussière ou autres débris 
avant la pose du produit de ragréage.

• Allée de gravier ou piste (7D): 
Pour protéger le fi l d’antenne, placez-
le dans un tube en PVC ou un tuyau 
d’arrosage avant de l’enfouir.

7C 7D

__________________________________________________

Mise en place des fanions de délimitation
Les fanions de délimitation sont pour votre chat des repères visuels indiquant le début de la zone d’avertissement.

1. Tenez le collier récepteur à la hauteur du cou 
de votre chat.

2. Avancez vers la zone d’avertissement jusqu’à 
ce que le collier récepteur émette un 

    bip (8A).
3. Placez un fanion de délimitation dans le 
    sol (8B).
4. Revenez dans la zone autorisée jusqu’à ce 

que le collier cesse d’émettre des bips.
5. Répétez l’opération sur tout le tour de la 

zone d’avertissement jusqu’à ce qu’elle soit 
matérialisée par des fanions de délimitation 
au moins tous les 3 m.

Remarque: Si vous n’entendez pas de bip, consultez 
le mode d’emploi de la lampe test dans l’étape 6.

8A 8B

__________________________________________________

Ajustement du collier récepteur
Important: Pour un dressage efficace, il est important de bien ajuster et placer le collier récepteur. Les 
contacteurs doivent être en contact direct avec la peau de votre chat, sur la face inférieure du cou.

Pour l’ajuster correctement, veuillez suivre les étapes ci-dessous:
1. Vérifiez que les piles ne sont pas dans le collier récepteur.
2. Au départ, installez votre chat dans une position confortable (9A).
3. Centrez les contacteurs sous le cou du chat, en contact avec la peau. Si votre chat a un 

pelage long ou épais, utilisez les contacteurs longs fournis pour traverser le poil.
   Remarque: Il est parfois nécessaire de raccourcir les poils autour des contacteurs pour assurer u 
   contact permanent.

9A

Étape

8

Étape

9
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4. Vérifiez le serrage du collier récepteur en passant un doigt 
entre l’extrémité d’un contacteur et le cou de votre chat. Le 
collier doit être ajusté sans serrer (9B).

5. Laissez le collier à votre chat pendant plusieurs minutes, 
puis vérifiez à nouveau l’ajustement. Vérifiez-le une nouvelle 
fois lorsque votre chat est plus à l’aise avec le collier 
récepteur.

6. Raccourcissez le collier comme suit (9C):
a. Marquez avec un stylo la longueur souhaitée du collier. 

Laissez de la marge si votre chat est jeune ou développe 
un pelage plus épais pendant l’hiver.

b. Retirez le collier récepteur à votre chat et coupez la 

9B

longueur en trop.
c. Avant de remettre le collier récepteur à votre chat, soudez 

le bord du collier qui a été coupé en passant une flamme 
sur le bord effiloché.

9C

Important: Pour une utilisation optimale, sûre et effi cace du produit, soyez attentif aux points ci-après:

• Pendant les 2 premières semaines de dressage, n’utilisez pas le dispositif de dressage sur votre animal sans 
surveillance directe.

• Vérifi ez l’ajustement du collier pour éviter une pression excessive: vous devez pouvoir passer un doigt 
entre les contacteurs et la peau de votre chat.

• Examinez soigneusement votre chat tous les jours pour vérifi er l’absence de tout signe de rougeur ou de 
douleur.

• En cas d’apparition de rougeur ou de douleur, interrompez l’utilisation du collier récepteur pendant 
quelques jours.

• Si le problème persiste au-delà de 48 heures, consultez votre vétérinaire.
• Lavez toutes les semaines le cou de votre chat et les contacteurs avec un gant et du savon doux, puis rincez 

soigneusement.

Une « nécrose de pression », à savoir une dévitalisation de la peau dûe à un contact excessif et prolongé 
entre la peau et les contacteurs, peut survenir si les étapes ci-dessus ne sont pas respectées.

Renfiler le collier
Boucle coulissante

La boucle coulissante évite que le collier ne se desserre.
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Manuel de dressage
Soyez patient avec votre chat
Important: Un vrai dressage de votre animal est indispensable au succès de la clôture « In-Ground Cat 
Fence™ » Petsafe. Lisez l’ensemble de cette section avant de commencer à dresser votre chat. N’oubliez 
pas que la clôture « In-Ground Cat Fence™ » n’est pas une barrière matérielle.

• Le dressage doit être juste, ferme et cohérent.

• Chaque séance doit durer de 10 à 15 minutes. N’essayez pas d’en faire trop, trop vite. Des séances courtes et 
fréquentes sont préférables à des séances longues et espacées.

• Si votre chat montre des signes de stress, ralentissez le programme de dressage et/ou ajoutez des jours de dressage 
supplémentaires.

• A la fin de chaque séance de dressage, félicitez votre chat et montrez-lui votre affection. 

• Retirez le collier récepteur après chaque séance de dressage.

• Pendant les séances de dressage, mettez à votre chat un harnais auquel vous attacherez une laisse.

• Même si vous estimez que votre chat réagit bien au dressage, allez jusqu’au bout du dressage. Il est important de 
le renforcer.

• Vérifiez régulièrement l’ajustage du collier récepteur autour du cou de votre chat.

__________________________________________________

Préparation
Votre objectif est de dresser votre chat à s’écarter de la zone de périmètre chaque fois qu’il entend le bip 
d’avertissement.

Le dressage doit amener votre chat à appréhender la notion de périmètre et à comprendre que vous désirez qu’il 
reste à l’intérieur.

Les chats sont des animaux indépendants. Pour obtenir la réaction souhaitée, vous devez toujours faire preuve de 
bienveillance, de calme et de respect. En gagnant la confiance de votre chat, vous créerez un respect mutuel qui 
vous permettra de réussir.

Les chats sont par nature plus lestes et donc plus mobiles que les chiens. Vous devez avoir parfaitement conscience 
de l’environnement de dressage. Votre chat peut grimper sur un abri de jardin ou un arbre et emmener le collier 
récepteur hors de la portée du signal du fil d’antenne; il peut alors sauter au-delà du périmètre sans recevoir de 
correction électrostatique.

La durée totale nécessaire pour le dressage complet de votre chat va de une à deux semaines. Pendant la période 
de dressage, observez la réaction de votre chat pour savoir s’il est temps de passer à la phase suivante.
__________________________________________________

Familiarisation avec le collier récepteur
Objectif:
Familiariser votre chat avec le collier récepteur s’il n’en a jamais porté.

Etapes:
1. Ajustez le collier récepteur comme détaillé dans l’étape 9 de ce manuel, mais sans y insérer de piles, pour que 

votre chat ne risque pas de recevoir de correction à ce stade.
2. Récompensez votre chat de vous avoir permis de lui mettre le collier récepteur et de l’avoir porté pendant une 

brève période (5 à 15 minutes). Augmentez graduellement la durée pendant laquelle votre chat porte le collier 
récepteur, jusqu’à atteindre une heure ou plus.

3. Votre chat est prêt à passer à la phase 2 lorsqu’il a un comportement normal (il se toilette, mange, dort, se montre 
affectueux) avec le collier récepteur.

Phase

1
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Jour 1 – Réaction aux fanions de délimitation
Objectif:
Les fanions de délimitation sont des repères visuels matérialisant le périmètre aux premiers stades du dressage. 
L’objectif est de dresser votre chat à fuir les fanions de délimitation.

Etapes:
1. Dans la maison, présentez à votre chat un fanion de délimitation en le tenant devant vous sans l’agiter.
2. Votre chat devrait s’avancer vers vous pour examiner le fanion de délimitation.
3. Lorsque votre chat s’approche, agitez vigoureusement le fanion de délimitation dans sa direction en disant d’une 

voix ferme: « Non, non, non. »
4. Chaque fois que votre chat réagit par la fuite, placez le fanion hors de sa vue et félicitez votre chat en vous 

occupant de lui.

Cette méthode devrait vous permettre d’obtenir rapidement une réaction de « fuite » systématique._____________________________________________________

Jours 2 à 4 – Prise de conscience de la limite – 
Zone d’avertissement
Faites trois ou quatre séances de dressage par jour, chacune durant 10 à 15 minutes.

Important:
• Votre chat DOIT porter un harnais pendant le dressage, pour pallier toute réaction imprévisible. Le 

harnais vous permet également de guider votre chat en « lieu sûr » dans la zone autorisée lorsqu’il a été 
averti ou corrigé par le collier récepteur.

• Si votre chat tente de quitter la zone autorisée, veillez à ce qu’il n’aille pas au-delà des fanions de 
délimitation. Ne laissez jamais le chat aller au-delà des fanions de délimitation, qu’il porte ou non le 
collier récepteur. Si votre chat pense qu’il peut aller au-delà des fanions de délimitation, le dressage 
sera plus long.

Objectif:
Apprendre à votre chat à associer le bip avec l’emplacement de la zone d’avertissement.

Etapes:
1. A ce stade, le chat ne doit pas porter le collier récepteur – gardez-le en main.
2. Réglez le collier récepteur sur le niveau 1 (bip uniquement).
3. Mettez la laisse et le harnais à votre chat. Amenez-le dans la zone autorisée, puis jusqu’à un point situé près des 

fanions de délimitation.
4. En tenant le collier récepteur près des oreilles de votre chat, conduisez-le dans la zone d’avertissement.
5. A l’émission du bip, dites d’un ton pressant: « Arrière, arrière », tout en tirant sur le harnais pour ramener votre chat 

dans la zone autorisée. Félicitez votre chat, montrez-vous affectueux.
6. Créez un lien entre la réaction au bip et la réaction au fanion de délimitation en ayant un fanion de délimitation 

avec vous. Montrez le fanion de délimitation et agitez-le à l’endroit où le collier récepteur commence à émettre des 
bips.

7. Répétez ce processus avec plusieurs fanions de délimitation.
8. Au fur et à mesure que vous conduisez votre chat près des fanions de délimitation et que le bip d’avertissement se 

fait entendre, votre chat devrait devenir réticent et essayer de s’enfuir._____________________________________________________

Jours 5 à 7 - Prise de conscience de la limite – 
Zone de correction électrostatique
Faites trois ou quatre séances de dressage par jour, chacune durant 10 à 15 minutes.

Important:
• Votre chat DOIT porter un harnais pendant le dressage, pour pallier toute réaction imprévisible. Le 

harnais vous permet également de guider votre chat en « lieu sûr » dans la zone autorisée lorsqu’il a été 
averti ou corrigé par le collier récepteur.

• Si votre chat tente de quitter la zone autorisée, veillez à ce qu’il n’aille pas au-delà des fanions de 
délimitation. Ne laissez jamais le chat aller au-delà des fanions de délimitation, qu’il porte ou non le 
collier récepteur. Si votre chat pense qu’il peut aller au-delà des fanions de délimitation, le dressage 
sera plus long.

Phase

3

Phase

4

Phase

2
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Objectif:
Apprendre à votre chat à associer la correction électrostatique avec l’emplacement de la zone de correction 
électrostatique.

Etapes:
1. Réglez le collier récepteur sur le niveau 2 – le niveau de correction électrostatique le plus faible.
2. Ajustez le collier récepteur comme détaillé dans l’étape 9 de ce manuel.
3. Comme à la phase 4, conduisez votre chat jusqu’aux fanions de délimitation, mais laissez-le traverser la zone 

d’avertissement pour qu’il reçoive la correction électrostatique de faible intensité.

Remarque: A ce stade, vous devrez peut-être retirer un fanion sur deux pour inciter votre chat à aborder la zone de correction 
électrostatique.

4. Lorsque votre chat a reçu une correction, dites d’un ton pressant: « Arrière, arrière » tout en le tirant dans la zone 
autorisée, où le bip cessera. Félicitez votre chat, montrez-vous affectueux.

5. Si votre chat ne réagit pas à la correction électrostatique, vérifi ez d’abord l’ajustement du collier récepteur pour 
assurer un bon contact avec la peau et réessayez. S’il continue à ne pas réagir à la correction, essayez d’augmenter 
graduellement le niveau de correction comme indiqué dans l’étape 5 de ce manuel jusqu’à ce qu’il réagisse.

6. Cela devrait achever de créer l’association avec la nécessité de s’éloigner du périmètre. Si votre chat a bien réagi aux 
étapes précédentes, il ne devrait pas être nécessaire de lui faire éprouver une correction électrostatique plus d’une ou 
deux fois.

__________________________________________________

Jours 8 à 14 – Observation sans laisse
Les premières séances doivent durer 10 à 15 minutes, puis s’allonger pour atteindre une heure et plus. Votre chat 
n’est prêt à aborder cette phase que lorsqu’il évite en général le périmètre des fanions de délimitation. Pendant 
cette phase, observez attentivement votre chat.

Objectif:
Laisser votre chat se déplacer librement dans la zone autorisée.

Etapes:
1. Ajustez le collier récepteur comme détaillé dans l’étape 9 de ce manuel.
2. Laissez votre chat en liberté sur votre terrain tout en jouant le rôle de gardien.
3. Observez votre chat lorsqu’il s’approche seul du périmètre et reçoit des bips d’avertissement et des corrections 

électrostatiques. S’il réagit en s’éloignant du périmètre sans être perturbé, votre chat est prêt à passer à la phase 
fi nale.__________________________________________________

Jours 15 à 30 – Poursuite de l’observation
Pendant les quelques semaines qui suivent le dressage, observez régulièrement votre chat pour vous assurer que 
tout va bien. Réduisez la surveillance petit à petit jusqu’à ce que le chat et vous-même soyez totalement libres.

Lorsque vous êtes sûr que le dressage de votre chat est terminé, retirez un fanion sur deux tous les 4 jours jusqu’à 
ce qu’il n’y en ait plus aucun. Conservez les fanions de délimitation pour une utilisation ultérieure.

Si vous devez sortir votre chat de la zone autorisée, retirez-lui le collier récepteur et laissez celui-ci dans la zone 
autorisée.

Félicitations!  Vous avez terminé avec succès le
programme de dressage.

Phase

5
Phase

6
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Accessoires
Pour acheter des accessoires supplémentaires pour votre clôture « In-Ground Cat Fence »™ PetSafe, contactez le Service 
d’assistance à la clientèle ou rendez-vous sur notre site www.petsafe.net pour trouver un revendeur près de chez vous.

Article Référence

Piles – pack de deux RFA-35-11

Adaptateur secteur pour Émetteur de clôture 300-026

Inverseur de connexion pour adaptateur secteur 
(utilisation au R.-U.)

300-263

Collier de rechange 200-1243

Collier récepteur supplémentaire PCF-275-20

Prolongation du fil d’antenne RFA-1

Fanions de délimitation supplémentaires RFA-2

Kit d’extension et fanions supplémentaires PRFA-500

Emetteur de clôture RF-1010

Pack d’extension (contacteurs supplémentaires, 
rondelles, piles, couvercle du compartiment pile et 
joint d’étanchéité)

RFA-39

 

Dépannage
Le collier récepteur n’émet 
pas de bip ou n’administre 
pas de correction.

• Vérifi ez que les piles sont correctement installées.
• Vérifi ez que les deux voyants de l’émetteur de clôture sont allumés. Sinon, faites 

« l’essai en boucle courte ».

Le collier récepteur émet 
des bips, mais mon chat ne 
réagit pas à la correction 
électrostatique.

• Vérifi ez que le niveau de correction électrostatique est réglé sur 2 ou plus.
• Essayez le collier récepteur avec la lampe test.
• Si la lampe test clignote, vérifi ez l’ajustement du collier récepteur.
• Raccourcissez le poil de votre chat autour des contacteurs et/ou utilisez les 

contacteurs longs.
• Augmentez le niveau de correction électrostatique
• Répétez les étapes du dressage pour le renforcer.

Le collier récepteur se 
déclenche uniquement au-
dessus du fil d’antenne.

• Changez les piles.
• Tournez le bouton de contrôle de périmètre dans le sens des aiguilles d’une montre 

pour augmenter la distance à laquelle le collier récepteur se déclenche par rapport 
au fi l d’antenne. Vous pouvez également placer le sélecteur de longueur de fi l sur un 
autre réglage.

• Si vous utilisez une double boucle, vérifi ez que les fi ls d’antenne sont espacés de 1 à 1,5 m.
• Si le collier récepteur ne se déclenche toujours qu’au-dessus du fi l d’antenne, faites 

« l’essai en boucle courte ».

Le collier récepteur se 
déclenche à l’intérieur de la 
maison.

• Tournez le bouton de contrôle de périmètre dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre pour diminuer la distance du fi l d’antenne à laquelle le collier récepteur se 
déclenche.

• Vérifi ez que le fi l d’antenne ne passe pas trop près de la maison. Le signal peut 
traverser les murs de la maison.

• Vérifi ez que les fi l d’antenne sont torsadés du périmètre à l’émetteur de clôture.

Le signal est irrégulier. • Vérifi ez que l’émetteur de clôture est à 1 m minimum de tout gros objet ou appareil 
métallique.

• Vérifi ez que toutes les courbes du fi l d’antenne suivent progressivement le tracé de 
votre périmètre.

• Vérifi ez que le fi l d’antenne n’est pas placé parallèlement et à une distance inférieure 
à 1,50 m d’autres câbles électriques, systèmes de confi nement voisins, câbles 
téléphoniques, câbles ou antennes de télévision ou paraboles.
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Les voyants d’alimentation et 
de boucle sont éteints.

• Vérifi ez que l’adaptateur secteur est branché à l’émetteur de clôture.
• Essayez de le brancher à une autre prise.
• Si les voyants ne s’allument toujours pas, l’émetteur de clôture et /ou l’adaptateur 

secteur doivent être remplacés. Contactez le Service d’assistance à la clientèle.

Le voyant d’alimentation 
est allumé, le voyant de 
boucle est éteint, et l’alarme 
de boucle de l’émetteur de 
clôture sonne.

• Vérifi ez que les deux extrémités du fi l d’antenne sont branchées sur les bornes du fi l 
d’antenne et que le fi l est dénudé sur 1,3 cm pour que le fi l de cuivre soit visible.

• Faites « l’essai en boucle courte » pour déterminer si l’émetteur de clôture doit être 
remplacé ou si le fi l d’antenne est abîmé.

• Si l’émetteur de clôture fonctionne correctement, alors il y a une rupture sur le fi l 
d’antenne. Reportez-vous à la section « Localisation d’une rupture du fi l » de ce 
manuel.

Informations complémentaires
• Le fi l d’antenne est enterré de façon à ne pas être heurté ou coupé par accident. Pour éviter de l’endommager, prenez des 

précautions en tondant la pelouse ou en creusant près du fi l d’antenne.
• Le système ne doit être utilisé qu’avec des animaux en bonne santé. Consultez votre vétérinaire si vous vous inquiétez de 

l’état de santé de votre animal (traitement médical en cours, grossesse, problèmes cardiaques, etc.).
• Ce système n’est pas adapté aux animaux méchants ou agressifs. Dès lors, si vous penser que votre animal risque de 

constituer une menace pour autrui, N’UTILISEZ PAS CE SYSTEME. Si vous avez des doutes quant à l’agressivité de 
votre animal, consultez votre vétérinaire ou un dresseur agréé.

• La clôture « In-Ground Cat Fence »™ PetSafe est réservée à l’usage domestique.
• La correction électrostatique attire l’attention de votre animal, mais ne lui fait aucun mal. Son but est de surprendre, pas 

de punir.______________________________________________________
Essai en boucle courte
L’essai en boucle courte est un test simple permettant de déterminer si chaque composant du système (émetteur de clôture, 
collier récepteur et fi l d’antenne) fonctionne correctement.

1. Déconnectez le fi l d’antenne.
2. Coupez 3 m environ de fi l d’antenne non utilisé et connectez-le aux bornes du fi l d’antenne.
3. Fixez la lampe test sur le collier récepteur.
4. Formez un cercle avec le fi l d’antenne. Placez le sélecteur de longueur de fi l sur B.
5. Réglez le bouton de contrôle du périmètre sur 10 et le niveau de correction sur 2 ou plus.
6. Si le voyant de boucle ne s’allume pas, votre émetteur de clôture ne fonctionne pas correctement. Contactez le Service 

d’assistance à la clientèle.
7. Si le voyant de boucle s’allume, déconnectez une extrémité du fi l d’antenne de la borne du fi l d’antenne.
8. Si l’alarme de boucle ne sonne pas, l’émetteur de clôture doit être remplacé. Contactez le Service d’assistance à la 

clientèle.
9. Si l’alarme de boucle sonne, rebranchez le fi l d’antenne à la borne du fi l d’antenne.
10. Maintenez le collier récepteur près des 3 m de fi l d’antenne. Le collier récepteur doit émettre un bip à environ 0,3 m du 

fi l d’antenne. La lampe test doit alors clignoter pendant que vous maintenez le collier récepteur près du fi l d’antenne.
11. Si le collier récepteur n’émet pas de bip et que la lampe test ne clignote pas, changez les piles du collier récepteur. S’il 

n’émet toujours pas de bip et que la lampe test ne clignote toujours pas, contactez le Service d’assistance à la clientèle.
12. Si le collier récepteur émet un bip, il y a peut-être une rupture partielle ou complète du fi l d’antenne. Reportez-vous à la 

section « Localisation d’une rupture du fi l ».

______________________________________________________

Localisation d’une rupture du fil
Veuillez suivre les étapes suivantes pour déterminer l’emplacement de la rupture du fi l d’antenne:
1. Localisez le(s) raccord(s) initiaux et vérifi ez qu’il existe une connexion franche et continue.
2. Vérifi ez dans votre jardin si le fi l d’antenne n’est pas endommagé (trou récent, aération, terrier de rongeur ou toute autre 

nuisance observable dans votre jardin à côté du fi l d’antenne).
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Si vous ne trouvez pas la rupture du fi l d’antenne, suivez la procédure ci-dessous:
 1. Débranchez l’émetteur de clôture.
 2. Reliez les deux extrémités de votre fi l d’antenne torsadé à chacune des borne du fi l 

d’antenne sur l’émetteur.
 3. Mesurez et coupez un fi l test correspondant à la moitié de la longueur totale du fi l 

d’antenne.
 4. Reliez une extrémité du fi l test à l’autre borne du fi l d’antenne.
 5. Repérez la moitié de votre périmètre et sectionnez le fi l d’antenne.
 6. Raccordez l’autre extrémité du fi l test à un côté du fi l d’antenne à l’endroit où vous l’avez 

sectionné.
 7. Branchez l’émetteur de clôture et observez le voyant de boucle. Si le voyant de boucle est 

allumé, la rupture se trouve certainement dans l’autre moitié du fi l d’antenne.
 8. Si le voyant de boucle n’est pas allumé, la rupture se trouve certainement dans cette portion 

du fi l d’antenne. Toutefois, il existe un risque faible que votre système soit interrompu en 
plusieurs endroits. Vérifi ez bien les deux moitiés de l’ensemble de votre boucle.

Essai fil

 9. Remplacez le fi l d’antenne endommagé par un fi l d’antenne neuf.
 10. Reconnectez le fi l d’antenne à l’émetteur de clôture.
 11. Observez le voyant de boucle. Si le voyant de boucle est allumé, essayez le système avec le collier récepteur.__________________________________________________
Conditions d’utilisation et limitation de la responsabilité
1. Conditions d’utilisation

Ce produit vous est proposé sous réserve que vous vous engagiez à respecter les conditions d’utilisation définies ci-après. 
Utiliser ce produit revient à accepter pleinement et entièrement de l’ensemble desdites conditions d’utilisation.

2. Utilisation appropriée
Ce produit est prévu pour une utilisation sur les animaux domestiques lorsqu’un dressage est souhaitable. Il se peut 
que le tempérament particulier de votre animal soit incompatible avec ce produit. Nous vous déconseillons d’utiliser 
ce produit si votre animal pèse moins de 2,7 kg ou s’il est agressif. Si vous ne savez pas si ce produit convient à votre 
animal, consultez votre vétérinaire ou un dresseur agréé.
Par utilisation appropriée, nous entendons également la lecture de l’ensemble du manuel fourni avec le produit ainsi que 
de tout avertissement spécifique.

3. Utilisation interdite ou illicite
Ce produit est prévu pour une utilisation sur les animaux domestiques uniquement. Ce dispositif de dressage animalier 
n’a pas pour but de maltraiter, blesser ou provoquer. Toute utilisation de ce produit contraire à son objectif peut 
constituer une violation des lois locales, nationales et internationales en vigueur.

4. Limitation de responsabilité
En aucun cas, Radio Systems Corporation ne pourra être tenue pour responsable de tout dommage direct, indirect, 
accidentel, particulier ou consécutif ou de tout autre dommage résultant de l’utilisation ou de l’abus de ce produit.
L’acquéreur endosse tous les risques et responsabilités découlant de l’utilisation de ce produit.

5. Modification des conditions d’utilisation
Radio Systems Corporation se réserve le droit de modifier les conditions d’utilisation de ce produit.__________________________________________________

Attention
La clôture « In-Ground Cat Fence »™ n’est pas une barrière matérielle. Le système est conçu comme une mesure dissuasive: 
la correction électrostatique rappelle aux animaux qu’ils doivent rester dans le périmètre établi. Il est important de renforcer 
régulièrement le dressage de votre animal. Etant donné que la tolérance à la correction électrostatique varie d’un animal à l’autre, 
Radio Systems Corporation NE PEUT donc PAS garantir que le système empêchera dans tous les cas un animal de sortir du 
périmètre établi. Tous les chats ne peuvent pas être dressés à éviter de franchir la limite. Par conséquent, si vous avez des raisons de 
croire que votre animal peut mettre les autres en danger ou se blesser s’il franchit le périmètre, NE vous fiez PAS uniquement à la 
clôture « In-Ground Cat Fence » ™ PetSafe pour le retenir. Radio Systems Corporation NE pourra être tenue pour responsable de 
quelque dégât matériel, perte économique ou dommage indirect subi en conséquence du franchissement du périmètre par l’animal.__________________________________________________

  Avis important sur le recyclage
Veuillez respecter les réglementations sur les déchets d’équipements électriques et électroniques en vigueur dans votre pays. Cet 
équipement doit être recyclé. Si cet équipement ne vous est plus d’aucune utilité, ne l’introduisez pas dans le circuit ordinaire 
d’élimination des déchets municipaux. Retournez-le sur son lieu d’achat afin qu’il soit introduit dans notre circuit de recyclage. 
En cas d’impossibilité de retour, veuillez contacter le Service d’assistance à la clientèle pour plus d’informations.
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Nederlands
Eerst en vooral willen wij u bedanken voor uw aankoop en uw vertrouwen in ons PetSafe® product. Het 
is onze opdracht om de veiligheid van uw huisdier te verbeteren door u de middelen aan te beiden om 
uw huidier succesvol af te richten.  Als u vragen hebt, neem dan contact op met de klantendienst, of 
bezoek onze website op www.petsafe.net.

__________________________________________________
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Onderdelen

Grensvlaggen - 50 

Grensdraad - 150 m. 

Lasdoppen 

Testlamp 
Garantiekaart 

Warranty 

Lange 
contactpunten 

Omheiningszender 

Handleiding en 
Africhtingsgids 

Lithiumbatterijen 
van 3 volt (CR2032) 

+ 

+ 

PetSafe ® 

In-Ground Cat Fence ™ 

Operating and Training Guide 

Manuel d’utilisation et de dressage 

Handleiding en Africhtingsgids 

Manual de adiestramiento y funcionamiento 

Betriebsanleitung und Trainingsanleitung 

Guida all’uso e all’addestramento 

Please read this entire guide before beginning 

Veuillez lire ce manuel en entier avant de commencer 

Lees a.u.b deze gids in zijn geheel door voordat u begint 

Por favor, antes de comenzar, lea completamente esta guía 

Bitte lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung vor dem Trainingsbeginn 

Por favor, lea este manual completo antes de empezar 

Ontvangsthalsband met 
korte contactpunten 

Stroomadapter 

Magneet- sleutelhanger 

Andere zaken die u kunt nodig hebben
• Extra draad en vlaggen (Onderdeelnr. PRFA-500)
• Lintmeter
• Kleine kruiskopschroevendraaier 
• Boor- en montagegereedschap 
• Spade of gazonkantensnijder
• Tang
• Striptang 
• Schaar
• Aansteker
• Isolatieband
• Extra lasdoppen
• Dichtingskit (bv. silicone) 
• Pvc-buis of tuinslang
• Slijpmolen met blad voor metselwerk 
• Vulmiddel
• Nietpistool
• Niet metalen harnas en leiband
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Hoe het systeem werkt
De PetSafe In-Ground Cat Fence™ is veilig, comfortabel en efficiënt voor alle katten van meer dan 2,7 kg en minstens 
6 maanden oud. Het systeem produceert een radiosignaal vanuit de omheiningszender doorheen grensdraad (maximaal 
1200 m). De grensdraad wordt ingegraven of bevestigd aan een vast voorwerp om de huisdierzone te omsluiten. U bakent 
deze huisdierzone tijdelijk af met grensvlaggen die een visueel hulpmiddel vormen tijdens het africhten van uw kat. Uw 
kat draagt de ontvangsthalsband met contactpunten die in aanraking staan met zijn hals, en als hij eenmaal afgericht is, 
kan hij vrij rondlopen in de huisdierzone. Als uw kat de waarschuwingszone bereikt, produceert de ontvangsthalsband 
een waarschuwingspieptoon. Als uw kat in de statische correctiezone blijft, zal om zijn aandacht te trekken via de 
contactpunten een statische correctie worden toegediend, totdat hij terugkeert naar de huisdierzone.

Definities
Omheiningszender: zendt het radiosignaal door de grensdraad. 

Huisdierzone: zone binnen de waarschuwingszone waar uw kat vrij kan rondlopen. 

Waarschuwingszone: buitenste rand van de huisdierzone waar de ontvangsthalsband van de kat begint te piepen om hem 
te waarschuwen dat hij de statische correctiezone niet mag betreden.

Statische correctiezone: zone voorbij de waarschuwingszone waar de ontvangsthalsband van uw kat een statische 
correctie zal produceren om aan te geven dat de kat naar de huisdierzone moet terugkeren.

Grensbreedte: som van de waarschuwingszone en de statische correctiezone. 

Ontvangsthalsband: ontvangt het radiosignaal van de grensdraad.

Ontvangstverklikkerlicht: geeft het niveau van de correctie aan waarop de ontvangsthalsband is afgesteld. Dit 
verklikkerlicht dient ook als verklikkerlicht voor een bijna lege batterij.

Contactpunten: dienen de veilige statische correctie toe, wanneer uw kat de statische correctiezone betreedt. 

Magneetsleutelpunt: regelt het statische correctieniveau.

Stroomaansluiting: waar de stroomadapter aangesloten wordt op de omheiningszender. De omheiningszender wordt 
gevoed via een standaard stopcontact van 220-240 volt.

Grenslengteafstelschakelaar: afstellen volgens de gebruikte lengte grensdraad.

Grensdraadaansluitingen: waar de grensdraad verbonden wordt met de omheiningszender om een volledige lus te maken.

Lusverklikkerlicht: geeft aan dat de grensdraad een volledige lus vormt, zodat het signaal uitgezonden kan worden. 

Grensbreedteafstelling: regelt de breedte van de waarschuwings- en statische correctiezone. Opmerking: Als u de knop 
bijregelt, verandert het niveau van de statische correctie op de ontvangsthalsband niet.

Huisdierzone

Statische
correctiezone

Statische 
correctiezone

Omheiningszender

Waarschu-
wingszone

Waarschu-
wingszone

Grensbreedte

Magneet-
sleutelpunt

Contactpunten

Washers

Batterijdeksel

Ontvangst-
verklikkerlicht

(Bovenzijde)

(Onderzijde)

Ontvangsthalsband

Grensbreedteafstelling

Stroomverklikkerlicht

Lusverklikkerlicht

Grensdraadaansluitingen

Grenslengte-
afstelschake-
laar

Stroom- 
aanslui-
ting

Omheiningszender
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Een plaats zoeken voor de omheiningszender
Plaats de omheiningszender:
• in een droge, goed verluchte, beschutte ruimte (1A, 1B).
• in een ruimte waar de temperatuur niet onder het vriespunt daalt (bv. garage, kelder, schuurtje).
• bevestigd aan een vast oppervlak met geschikte pluggen en schroeven (niet meegeleverd). Achteraan in deze 

handleiding zit een montagesjabloon.
• minstens 1 m verwijderd van grote metalen voorwerpen of apparaten, aangezien deze voorwerpen kunnen 

interfereren met het signaal (1C).

Als u de omheiningszender gemonteerd hebt, moet de grensdraad het gebouw verlaten. Dat kan gebeuren door 
een raam of door een gat van 0,3 cm dat in de muur wordt geboord. Controleer of er geen nutsleidingen zitten op 
de plaats waar u boort. Controleer of de grensdraad niet afgeknipt of dichtgeknepen wordt door een raam, deur of 
garagepoort, want dat kan de draad op termijn beschadigen.

Om brand- en elektrische risico’s te voorkomen moet u de omheiningszender installeren in gebouwen die 
beantwoorden aan alle elektrische reglementeringen.

1A 1B

1 m

1C

__________________________________________________

Het systeem uittekenen
Basistips voor de planning
• Zorg bij het uittekenen van uw plan dat u bomen, 

schuurtjes en andere voorwerpen uitsluit die uw 
kat kan gebruiken om over de grens te springen. 
Het signaal van de grensdraad reikt verticaal en 
horizontaal over dezelfde afstand. Als uw kat de 
ontvangsthalsband buiten het bereik van het signaal 
kan brengen, kan hij over de grens springen zonder 
een statische correctie te krijgen.

• De grensdraad MOET beginnen bij de 
omheiningszender, en een volledige lus terug vormen 
(2A).

• Als u de grensdraad vlecht, wordt het signaal 
opgeheven, en kan uw kat die zone veilig oversteken. 
Plastic of metalen buizen zullen het signaal niet 
opheffen. Vlecht de grensdraad 30 keer per meter om 
het signaal op te heffen (2A).

30 vlechten/m

2A 2B

• Teken een plan dat geschikt is voor uw tuin. In dit hoofdstuk worden voorbeelden van plannen gegeven, een rooster voor 
het uittekenen van uw plan is achteraan in deze handleiding afgedrukt.

• Gebruik steeds geleidelijke bochten in hoeken om een doorlopende grens te maken (2B). Maak geen scherpe bochten, want 
daardoor ontstaan openingen in uw grens.

• Maak de doorgangen voor uw kat niet te smal, zodat ze vrij kan rondlopen (bv. langsheen een huis).
• De ontvangsthalsband kan binnen (in de woning) geactiveerd worden, als de grensdraad langs de buitenmuur van 

het huis loopt. Als dat gebeurt, neem de halsband dan af, voordat u de kat binnenlaat, verminder het bereik met de 
grensbreedteafstelling, of overweeg een ander plan.

Gebruiksaanwijzing
Stap

1

Stap

2
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Voorbeelden van plannen

 

Voorbeeld 1: 
Omtreklus 
(enkelvoudige 
lus) 
De omtreklus 
is het meest 
voorkomende 
plan. Zo kan uw 
kat vrij en veilig 
rondlopen op uw 
hele eigendom 
(2C). Ze kan 
ook tuinen, 
zwembaden en 
tuininrichtingen 
beschermen. 
(2D).

D

E

A

C

B

 
Voorbeeld 2 (2E): Omtreklus gebruik makend van de 
bestaande omheining (enkelvoudige lus)
Met dit plan kunt u de bestaande omheining gebruiken en 
vermijden dat uw kat over de bestaande omheining springt 
of eronderdoor kruipt. Er zal minder draad ingegraven 
moeten worden. Trek de draad vanaf de omheiningszender 
naar A, van A naar B, van B naar C, van C naar D, van 
D naar E, van E naar A, vlecht de draden vanaf A terug 
naar de omheiningszender. Raadpleeg het hoofdstuk 
“De grensdraad plaatsen” voor meer informatie over het 
bevestigen van de draad aan een omheining.

Dubbele lus
Er moet een dubbele lus gemaakt worden, wanneer u de zone niet aan alle zijden van uw eigendom afbakent.

Als u een dubbele lus gebruikt, moeten de grensdraden minstens 1 TOT 1,5 METER gescheiden gehouden 
worden om te vermijden dat het signaal opgeheven wordt. Onthoud dat u bij een dubbele lus dubbel zoveel draad 
nodig hebt.

E
F

B A

D

C

EF

C

A

DB

1-1,5 m

1-1,5 m

Voorbeeld 3 (2F): alleen voor- of 
achtertuin (dubbele lus) 
Trek de draad vanaf de 
omheiningszender naar A, van A 
naar B, van B naar C, van C naar 
D, van D naar E, van E naar F, 
maak een U-bocht, en volg uw traject 
helemaal terug naar A, en houd de 
draden 1 tot 1,5 meter uit elkaar. 
Vlecht de draad van A terug naar de 
omheiningszender.

B

A
1-1,5 m

Voorbeeld 4 (2G): Alleen een 
grens vooraan (dubbele lus)
Trek de draad vanaf de 
omheiningszender naar A, van 
A naar B, van B terug naar 
A, en houd de draden 1 tot 
1,5 meter uit elkaar. Vlecht 
de draad van A terug naar de 
omheiningszender.

E

B

D

C

A

1-1,5 m

Voorbeeld 5 (2H): Toegang 
tot vijver/meer (dubbele lus)
Trek de draad vanaf de 
omheiningszender naar A, van 
A naar B, maak een U-bocht en 
ga naar C, van C naar D, van D 
naar E, maak een U-bocht, en 
volg uw traject helemaal terug 
naar A, en houd de draden 1 
tot 1,5 meter uit elkaar. Vlecht 
de draad van A terug naar de 
omheiningszender.
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Voorbeeld 6 (2J): Draadlus bevestigd aan bestaande omheining (dubbele lus) 
Met dit plan kunt u uw bestaande omheining gebruiken, en voorkomen dat uw 
kat over de bestaande omheining springt of eronderdoor kruipt. Er zal minder 
draad ingegraven moeten worden. Trek de draad vanaf de omheiningszender 
naar A, van A naar B, van B naar C, van C naar D, van D naar E, van E 
naar F, maak een U-bocht, en volg uw traject helemaal terug naar A, en houd 
de draden 1 tot 1,5 meter uit elkaar. Vlecht de draad vanaf A terug naar de 
omheiningszender. Raadpleeg het hoofdstuk “De grensdraad plaatsen” voor meer 
informatie over het bevestigen van de draad aan een omheining.

E

F

B
A

D

C

1-1,5 m

__________________________________________________

De grensdraad uitleggen
Leg de grensdraad uit aan de hand van uw plan, en test het systeem. VOORDAT u de draad ingraaft, of 
aan een bestaande omheining bevestigt. Zo kunt u gemakkelijker veranderingen aan brengen aan het plan.

Als u de grensdraad evenwijdig en op een afstand van minder dan 1,5 m trekt van elektrische draden, aangrenzende 
omheiningssystemen, telefoonkabels, televisie- of antennekabels, of satellietschotels, kan het signaal slecht worden. Als 
u toch één van deze leidingen moet oversteken, doe dat dan in een hoek van 90 graden (loodrechte kruising).

Als het signaal niet beter wordt door de draad minstens 1,5 m gescheiden te houden van naburige 
omheiningssystemen, neem dan contact op met de klantendienst.

De grensdraad vlechten (3A)
Het vlechten van de grensdraad heft het signaal op, zodat uw kat zonder correctie over de zone kan. Plastic of 
metalen buizen heffen het signaal niet op. Vlecht de grensdraad 30 keer per meter om het signaal op te heffen. 

De grensdraad verbinden of herstellen (3B)
Als u extra grensdraad nodig hebt om uw draadlus groter te maken, dan zult u de draden met elkaar moeten 
verbinden. Schrijf de plaatsen van alle verbindingen op voor later. De meeste grensdraadonderbrekingen gebeuren 
immers bij verbindingen.

Verwijder aan weerszijden van de grensdraden ongeveer 1,3 cm isolatie voor de verbinding. Controleer of de koperdraad 
niet gecorrodeerd is. Als de grensdraad toch gecorrodeerd is, knip hem dan bij, totdat u zuivere koperdraad hebt. 

Steek beide afgestripte uiteinden in de lasdop, en schroef de lasdop op de draden. Trek aan de draden om te 
controleren of u een stevige verbinding gemaakt hebt. Breng afdichtingskit (bv. silicone) aan in en rond de lasdop, 
of wikkel isoleertape rond de draden en lasdoppen, zodat er geen vocht in kan, en het koper niet kan corroderen.

Als uw verbinding loskomt, zal het hele systeem niet meer werken. Zorg dat u een stevige verbinding maakt.

30 vlechten/m

1

1,3 cm 1,3 cm

2

Stap

3
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Extra grensdraad
We bevelen geïsoleerde gevlochten koperdraad van 0,8 mm² 
doorsnede aan die rechtstreeks kan ingegraven worden. Extra 
grensdraad kan aangekocht worden op haspels van 150 m in de 
zaak waar u de kit gekocht hebt of via de klantendienst.

Opmerking: Als u grensdraad toevoegt, moet deze een volledige lus 
vormen.

In de tabel rechts staan de benaderende grensdraadlengten die 
nodig zijn voor een rechthoekig plan met één enkele lus. De 
lengte zal variëren volgens de hoeveelheid gevlochten draad en het 
gebruikte plan.

Te omheinen 
oppervlakte

Benodigde draadlengte 
bij benadering

Are Meter
10 127
13 146
20 180
40 255
80 360
200 570
400 800

600 1000

800 1100

900 1200__________________________________________________
De draden aansluiten op de omheiningszender
Grensdraad (4A)
1. Trek de grensdraad door een raam, onder een deur, door een kruipruimte of 

door een andere geschikte ruimte naar de omheiningszender. U kunt ook een 
gat boren in de muur.

2. Ontbloot de uiteinden van de grensdraad over een afstand van 1,3 cm.
3. Steek de grensdraden in de grensdraadaansluitingen op de omheiningszender.
4. Draai de knop van de grensbreedteafstelling op 10. Zo stelt u de 

waarschuwingszone in op de maximale breedte.
5. Steek de stroomadapter in de stroomadapteraansluiting en in een werkend 

stopcontact.
6. Het stroomverklikkerlicht en de lusverklikkerlichten moeten gaan branden. 

Als dat niet het geval is, raadpleeg dan het hoofdstuk “Storingen opheffen”.
Grensbreedteafstelling

Stroomverklikkerlicht

Lusverklikkerlicht

Grensdraadaansluitingen

Stroom- 
aanslui-
ting

4A

__________________________________________________
De ontvangsthalsband klaarmaken
Uw ontvangsthalsband wordt geleverd met gemonteerde korte contactpunten. Gebruik de lange contactpunten voor 
katten met lang of dik haar. Draai de contactpunten met een tang vaster dan handvast aan (5A). Controleer wekelijks 
of ze nog vastzitten.

De batterijen plaatsen en verwijderen
1. Draai het batterijdeksel open met een muntstuk, en verwijder het (5B).
2. Plaats twee lithiumbatterijen van 3 volt (CR2032-batterijen) in het batterijencompartiment (5B). 
3. Plaats het batterijdeksel terug op de ontvanger (5C).
4. Verdraai de grendel van het batterijdeksel met een muntstuk om het te sluiten (5C).

Vervangbatterijen 
(3 volt, CR2032) zijn 
te verkrijgen bij veel 
verdelers. Neem contact 
op met de klantendienst 
of bezoek onze website 
op www.petsafe.net voor 
de lijst van de verdelers. 3

3

2

A-67

4

1

2

5

5A 5B 5C

Stap

5

Stap

4
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Het correctieniveau instellen
Lees eerst alle onderstaande stappen door, voordat u probeert het correctieniveau 
in te stellen.

1. Plaats de magneet op de correctieniveausleutelring op het magneetsleutelpunt (wit 
puntje) de ontvangsthalsband. Het ontvangstverklikkerlicht zal gaan branden.

2. Verwijder de magneet van het sleutelpunt. Het aantal keren dat het licht knippert 
geeft het correctieniveau aan.

3. Als u het correctieniveau hoger wilt instellen, moet u de magneet binnen 
5 seconden na het uitvoeren van de vorige stap in de nabijheid van het 
magneetsleutelpunt plaatsen. Het aantal keren dat het licht knippert, geeft het 
nieuwe correctieniveau aan.

De correctieniveaus gaan van 1 tot 5. Als u het magneetsleutelpunt activeert, 
terwijl de ontvangsthalsband op niveau 5 ingesteld staat, zal de ontvangsthalsband 
terugkeren naar niveau 1. Raadpleeg de onderstaande tabel “Functies en Reacties” 
om het juiste correctieniveau voor uw kat te kiezen.

(Onder-
zijde)

(Bovenzijde)

 

De ontvangsthalsband is zo ontworpen dat hij het niveau van de statische correctie automatisch verhoogt, naarmate 
uw kat langer in de statische correctiezone verblijft, op voorwaarde dat de halsband is ingesteld op niveau 2 of 
hoger.

Het ontvangstverklikkerlicht dient ook als verklikkerlicht voor bijna lege batterijen, en knippert om de 4 tot 5 
seconden, wanneer de batterijen vervangen moeten worden.

Tabel “Functies en Reacties”
Reactie 
verklikkerlicht

Correctieniveau Functie ontvangsthalsband Temperament van de kat

1 keer knipperen 1 Geen statische correctie, alleen 
een pieptoon

2 keer knipperen 2 Kleine statische correctie Schuchter

3 keer knipperen 3 Matige statische correctie Schuchter of gemiddeld

4 keer knipperen 4 Middelgrote statische correctie Gemiddeld of energiek

5 keer knipperen 5 Grote statische correctie Zeer energiek

Knippert één keer om 
de 4 tot 5 seconden

Batterij bijna leeg

Opmerking: Begin uw kat af te richten op correctieniveau 2, en verhoog het niveau alleen wanneer uw kat niet reageert op 
de statische correctie.
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De grensbreedte instellen en de 
ontvangsthalsband testen
De grenslengteafstelschakelaar op de zijkant van 
de omheiningszender heeft drie standen (6A). 
Voor de meeste eigendommen (tuinen) wordt 
stand B gebruikt. In de onderstaande tabel wordt 
aangegeven welke instelling u moet gebruiken.

Hoeveelheid draad Instelling/Stand

tot 400 m B

400-730 m C

meer dan 730 m A

Gebruik de grensbreedteafstelknop om de 
breedte van de waarschuwingszone en statische 
correctiezone (6B) in te stellen. Stel de grensbreedte 
zo groot mogelijk in om uw kat de breedste 

6A
5

2 8

4

10

3

91

7

0

6

5

2 8

4

10

3

91

7

0

6

6B

waarschuwings- en statische correctiezones te 
geven, zouden de huisdierzone te klein te maken.

Opmerking: De grensbreedteafstelknop verandert het 
statische correctieniveau niet.

Als u de waarschuwings- en statische 
correctiezones wilt identificeren, moet u 
controleren of de batterijen goed geplaatst zijn 
in de ontvangsthalsband, en of de testlamp 
bevestigd is aan de contactpunten (6C, 6D). 
Stap in de richting van de grensdraad met de 
contactpunten naar omhoog gericht, en terwijl u de 
ontvangsthalsband op kathalshoogte houdt (6E), 
totdat de ontvangsthalsband begint te piepen (6F).

Opmerking: De ontvangsthalsband is waterdicht, 
waardoor de pieptoon mogelijk moeilijk te horen is.

1

2

2

A-67

3

6C 6D

Als de ontvangsthalsband 
niet piept op de gewenste 
afstand, regel dan de 
grensbreedteafstelknop 
bij. Door de 
grensbreedteafstelknop 
in wijzerzin te 
draaien verhoogt u de 
grensbreedte; door hem in 
tegenwijzerzin te draaien 
verlaagt u de grensbreedte 
(6B). Herhaal deze stap 
indien nodig, totdat de 
ontvangsthalsband op de   

6E

Grens-
draad

6G

Grens-
draad

6F

gewenste afstand van de grensdraad piept.

De cijfers op de grensbreedteafstelknop geven de signaalsterkte aan, en niet de grensbreedte in lengtematen.
Als de regeling met de grensbreedteafstelknop niet de gewenste afstand oplevert, zet dan de grenslengteafstelschakelaar 
in een andere stand. Als u een dubbele lus gebruikt, moet u mogelijk de afstand tussen de draden vergroten om 
de gewenste afstand te kunnen realiseren.

Stap

6

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


www.petsafe.net 47 

De ontvangsthalsband piept om te waarschuwen, en tikt, wanneer hij een statische correctie toedient. Als u de 
pieptoon hebt gehoord, stap dan verder in de richting van de draad. De ontvangsthalsband moet tikken, en de 
testlamp moet flitsen om de statische correctie aan te geven op het ogenblik dat u de statische correctiezone 
betreedt (6G). Een geluidssignaal en de flits van de testlamp geven aan dat de ontvangsthalsband en het systeem 
goed werken, en dat u nu klaar bent om de grensdraad in te graven. Als de ontvangsthalsband niet gepiept heeft, of 
de testlamp niet geflitst heeft, raadpleeg dan het hoofdstuk “Storingen opheffen”.

Belangrijk: Verwijder de testlamp, voordat u uw kat de ontvanger omdoet.

Opmerking: De grensbreedte is onderverdeeld in 20% waarschuwingszone en 80% statische correctiezone.

__________________________________________________

De grensdraad plaatsen
De grensdraad ingraven
Om het systeem te beschermen en storingen te voorkomen wordt aanbevolen de grensdraad in te graven. 

1. Graaf een sleuf van 2,5 tot 7,5 cm diep op de geplande grenslijnen.
2. Plaats de grensdraad in de sleuf, en laat wat extra ruimte voor uitzetting en krimp door temperatuurschommelingen.
3. Gebruik een bot werktuig zoals een houten schildersteel om de grensdraad in de sleuf te duwen. Zorg dat de 

grensdraad daarbij niet beschadigd wordt.

De grensdraad bevestigen aan een bestaande omheining
De grensdraad van de PetSafe In-Ground Cat Fence™ kan bevestigd worden aan een draadafsluiting, 
balkenomheining of houten schuttingen tegen de inkijk. De grensdraad kan zo hoog als nodig bevestigd worden. 
Zorg echter dat de grensbreedte groot genoeg is ingesteld, zodat uw kat het signaal ontvangt. Als u een dubbele 
lus gebruikt samen met een bestaande omheining van minstens l m hoog, trek de grensdraad dan boven op de 
omheining, en keer terug over de onderzijde om de vereiste afstand van 1 tot 1,5 m te realiseren.

• Draadafsluiting (7A): Vlecht de grensdraad door de schakels, of gebruik plastic snelbevestigingen.

• Balkenomheining of schutting tegen de inkijk (7A): Gebruik nieten om de grensdraad te bevestigen. 
Doorboor de isolatie van de grensdraad niet.

• Dubbele lus met bestaande omheining: Trek de grensdraad bovenop de omheining, en keer terug over de 
onderzijde om de benodigde afstand van 1 tot 1,5 m te realiseren.

• Poort (enkele lus) (7B): Graaf de grensdraad in over de opening van de poort. Opmerking: Het signaal blijft actief, 
wanneer de poort open staat, zodat uw kat nog steeds wordt ontmoedigd om buiten de huisdierzone te gaan.

• Poort (dubbele lus) (7B): Graaf beide grensdraden in over de opening van de poort, en houd ze 1 tot 1,5 m van 
elkaar verwijderd. 

NIET DRAAD TEGEN AFSLUITING

VLECHT DRAAD DOOR AFSLUITING

NIET DRAAD 
TEGEN 

AFSLUITING

7A

(3-5 ft)
1-1.5 m

(3-5 ft)
1-1.5 m

ENKELE LUS

DUBBELE LUS

7B

Stap

7
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Harde oppervlakken oversteken (opritten, stoepen, enz.)
• Betonnen opritten of stoepen 

(7C): Plaats de grensdraad in een 
geschikte uitzetvoeg, of maak een sleuf 
met een haakse slijptol voorzien van 
een blad voor metselwerk. Plaats de 
grensdraad in de sleuf, en dicht af met 
een geschikt vulmiddel. Voor de beste 
resultaten vóór het vullen eerst vuil en 
afval wegborstelen.

• Grind- of aardeoprit (7D): Plaats 
de grensdraad in een PVC buis of 
tuinslang om hem te beschermen, 
alvorens hem in te graven.

7C 7D

__________________________________________________

De grensvlaggen plaatsen
De grensvlaggen zijn voor uw kat visuele herinneringen aan de plaats van de waarschuwingszone.

1. Houd de ontvangsthalsband op de hoogte 
van de hals van uw kat.

2. Stap in de richting van de 
waarschuwingszone, totdat de 
ontvangsthalsband piept (8A).

3. Plaats een grensvlag in de grond (8B). 
4. Ga terug naar de huisdierzone, totdat het 

piepen ophoudt.
5. Herhaal deze stap rond de 

waarschuwingszone, totdat deze om de 
3 meter of minder afgebakend is met 
grensvlaggen.

Opmerking: Als u de pieptoon niet kunt horen, 
raadpleeg dan de testlampinstructies in Stap 6.

8A 8B

__________________________________________________

De ontvangsthalsband aanpassen
Belangrijk: Een goede pasvorm en plaatsing van de ontvangsthalsband is belangrijk voor het africhten. 
De contactpunten moeten rechtstreeks contact maken met de huid van de kat onderaan in zijn hals 

Volg de onderstaande stappen om de halsband aan te passen:
1. Zorg dat de batterijen niet geplaatst zijn in de ontvangsthalsband. 
2. Begin, wanneer uw kat comfortabel rechtstaat (9A).
3. Plaats de contactpunten onderaan in de hals van de kat, in aanraking met de huid. 

Als uw kat een langharige of dikke pels heeft, gebruik dan de meegeleverde lange 
contactpunten om doorheen het haar te geraken. Opmerking: Soms is het voor een goed 
contact nodig om het haar rond te contactpunten bij te knippen.

9A

Stap

8

Stap

9
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4. Controleer of de ontvangsthalsband strak genoeg zit 
door een vinger te steken tussen het uiteinde van een 
contactpunt en de hals van uw kat. De halsband moet strak 
zitten, maar mag de hals niet toesnoeren (9B).

5. Laat uw kat de halsband enkele minuten dragen, en 
controleer daarna opnieuw of hij nog strak genoeg 
zit. Controleer nogmaals, wanneer uw kat aan de 
ontvangsthalsband gewend is geraakt.

6. Knip de halsband als volgt bij (9C):
a. Markeer de gewenste lengte van de ontvangsthalsband 

met een pen. Voorzie in extra lengte, als uw kat nog jong 
is, of een dikke winterpels aanmaakt.

9B

b. Neem de ontvangsthalsband af, en knip de overtollige 
lengte af.

c. Smelt het gerafelde uiteinde samen met een vlam, alvorens 
uw kat de ontvangsthalsband opnieuw om te doen.

9C

Belangrijk: Neem voor het draagcomfort, de veiligheid en de goede werking de onderstaande instructies 
in acht:

• Gebruik het toestel in de twee eerste weken van de training niet zonder rechtstreeks toezicht.
• Controleer de pasvorm. De druk is niet te groot, wanneer u één vinger kunt steken tussen het 

contactpunt en de huid van uw huisdier.
• Uw huisdier moet dagelijks zorgvuldig onderzocht worden op sporen van huiduitslag of pijnlijke 

plekken.
• Als huiduitslag of een pijnlijke plek wordt vastgesteld, gebruik dan de ontvangsthalsband enkele dagen 

niet. 
• Als de aandoening langer dan 48 uur blijft duren, raadpleeg dan uw dierenarts.
• De hals van uw huisdier en de contactpunten moeten wekelijks gewassen worden met een washandje en 

zachte handzeep, en grondig gespoeld worden.

Het niet naleven van de bovenstaande instructies kan aanleiding geven tot een aandoening die 
druknecrose wordt geheten: dat is het afsterven van de huid door overmatig en langdurig contact met de 
contactpunten.

De halsband opnieuw inrijgen
Schuifgesp

De schuifgesp voorkomt dat de halsband los rond de hals van 
de kat gaat hangen.
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Africhtingsgids
Wees geduldig met uw kat
Belangrijk: Een goede training van uw kat is van essentieel belang voor het succes van de PetSafe In-
Ground Cat Fence™.  Lees dit hoofdstuk volledig door, voordat u uw kat begint af te richten. Onthoud 
steeds dat de PetSafe In-Ground Cat Fence™ geen fysieke afsluiting is.

• Het africhten moet eerlijk, vastberaden en consequent gebeuren.

• Train gedurende 10 tot 15 minuten aan één stuk. Probeer niet teveel te doen in te weinig tijd. Meerdere korte 
sessies zijn beter dan minder maar langere sessies.

• Als uw kat tekenen van stress vertoont, vertraag dan het africhtschema, en/of voeg bijkomende trainingsdagen toe. 

• Eindig iedere trainingssessie met veel lof en affectie.

• Verwijder de ontvangsthalsband na iedere trainingssessie.

• Houd uw kat tijdens de trainingssessies in een harnas dat bevestigd is aan een lijn/leiband.

• Werk de volledige training af, zelfs wanneer u denkt dat de kat al goed genoeg reageert. Herhaling is belangrijk.

• Controleer geregeld of de ontvangsthalsband goed tegen de hals van de kat drukt.

__________________________________________________

Voorbereiding
Uw doel is de kat af te richten zodat hij van de grenszone wegloopt, telkens wanneer hij de waarschuwingspieptoon 
uit de ontvangsthalsband hoort.

Tijdens de training moet uw kat de grenzen leren die hij niet mag overschrijden. 

Katten zijn zelfstandige dieren. Om de juiste reactie te krijgen moet u steeds vriendelijk, rustig en met respect 
werken. Als u het vertrouwen wint van uw kat, zal er wederzijds respect ontstaan dat uiteindelijk zal leiden tot 
succes. 

U moet onthouden dat katten door hun aard behendiger en mobieler zijn dan honden. Houd daar rekening mee 
bij uw trainingsomgeving. Als uw kat op een schuurtje of in een boom kan klimmen, en de ontvangsthalsband 
buiten het bereik van het signaal van de grensdraad kan brengen, dan kan hij de grens overschrijden zonder een 
statische correctie toegediend te krijgen.

De benodigde tijd voor het volledig africhten van uw kat bedraagt één tot twee weken. In de loop van de 
trainingsperiode moet u uit de reactie van uw kat kunnen afleiden of het tijd is om over te gaan naar de volgende 
trainingsfase.
__________________________________________________

Wennen aan de ontvangsthalsband
Doel:
De kat vertrouwd maken met de ontvangsthalsband, als hij er vroeger nooit een gedragen heeft. 

Stappen:
1. Pas de ontvangsthalsband aan zoals beschreven in Stap 9 van deze handleiding, maar zonder dat de batterijen 

geplaatst zijn, zodat de kat in dit vroege stadium geen correctie toegediend kan krijgen.
2. Beloon uw kat voor het laten omdoen van de ontvangsthalsband, en laat hem korte tijd (5 - 15 minuten) gerust. 

Voer de tijd dat uw kat de ontvangsthalsband draagt geleidelijk op tot een uur of langer.
3. Uw kat is klaar om over te gaan naar fase 2, wanneer hij zich normaal gedraagt (bv. wanneer hij zich likt, eet, 

slaapt of affectie toont), terwijl hij de ontvangsthalsband om heeft.

Fase

1
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Dag 1 - Reactie op grensvlaggen
Doel:
De grensvlaggen zijn visuele hulpmiddelen die in de vroege trainingsfasen de grens aangeven. Het doel is om uw 
kat te leren zich van een grensvlag te verwijderen.

Stappen:
1. Laat uw kat binnen (in de woning) kennismaken met de grensvlag door er steeds één voor u te houden. 
2. Uw kat moet naar u toe lopen om de grensvlag te komen onderzoeken.
3. Als de kat dichterbij komt, zwaai de grensvlag dan krachtig in de richting van zijn kop, en zeg met een kordate stem 

“neen, neen, neen”. 
4. Telkens als uw kat reageert door weg te lopen, onttrekt u de vlag aan het gezicht, en gaat u de kat aanmoedigen en 

aandacht geven. 

Het zou niet lang mogen duren om met deze methode een reactie te krijgen waarbij de kat zich steeds verwijdert._____________________________________________________

Dag 2 tot en met 4 - Grensbewustzijn - 
Waarschuwingszone
Houd drie of vier trainingssessies van telkens 10-15 minuten per dag. 

Belangrijk:
• Uw kat MOET een harnas aanhebben tijdens de training, zodat u voorbereid bent op onvoorspelbare 

reacties. Het harnas helpt u ook om uw kat naar een “veilige plaats” te brengen binnen de huisdierzone, als 
hij een pieptoon gekregen heeft van de ontvangsthalsband.

• Als uw kat probeert om de huisdierzone te verlaten, zorg dan dat hij niet voorbij de grensvlaggen geraakt. 
Laat uw kat nooit voorbij de grensvlaggen, met of zonder ontvangsthalsband. Als uw kat denkt dat hij 
voorbij de grensvlaggen kan gaan, zal de training langer duren.

Doel:
Uw kat leren om de pieptoon in verband te brengen met de plaats van de waarschuwingszone. 

Stappen:
1. In deze fase hoeft de kat de ontvangsthalsband niet om te hebben, houd deze in uw hand. 
2. Stel de ontvangsthalsband in op niveau 1 (alleen pieptoon).
3. Doe uw kat het harnas en de leiband aan. Breng hem in de huisdierzone, en tot op een gekozen punt in de 

omgeving van de grensvlaggen. 
4. Houd de ontvangsthalsband nabij de oren van uw kat, en breng hem in de waarschuwingszone.
5. Als de pieptoon weerklinkt, zeg dan met aandrang `weglopen, weglopen’, terwijl u uw kat aan het harnas in de 

huisdierzone trekt. Moedig uw kat aan, en geef hem affectie.
6. Breng de reactie op de pieptoon in verband met de grensvlag door een grensvlag vast te hebben. Toon de grensvlag, 

en zwaai ermee op het ogenblik dat de ontvangsthalsband begint te piepen.
7. Herhaal deze stap bij diverse grensvlaggen.
8. Naarmate u uw kat vaker naar grensvlaggen brengt, en naarmate de waarschuwingspieptonen vaker afgaan, moet u 

merken dat uw kat er een afkeer van krijgt, en probeert zich ervan te verwijderen._____________________________________________________

Dag 5 tot en met 7 - Grensbewustzijn - Statische 
correctiezone
Houd drie of vier trainingssessies van telkens 10-15 minuten per dag. 

Belangrijk:
• Uw kat MOET een harnas aanhebben tijdens de training, zodat u voorbereid bent op onvoorspelbare 

reacties. Het harnas helpt u ook om uw kat naar een “veilige plaats” te brengen binnen de huisdierzone, als 
hij een pieptoon gekregen heeft van de ontvangsthalsband.

• Als uw kat probeert om de huisdierzone te verlaten, zorg dan dat hij niet voorbij de grensvlaggen geraakt. 
Laat uw kat nooit voorbij de grensvlaggen, met of zonder ontvangsthalsband. Als uw kat denkt dat hij 
voorbij de grensvlaggen kan gaan, zal de training langer duren.

Fase

3

Fase

4

Fase

2
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Doel:
Uw kat leren om de statische correctie in verband te brengen met de plaats van de statische correctiezone. 

Stappen:
1. Stel de ontvangsthalsband in op niveau 2, het laagste statisch correctieniveau. 
2. Doe uw kat de ontvangsthalsband om zoals beschreven in Stap 9 van deze handleiding.
3. Breng uw kat zoals in Fase 4 naar de grensvlaggen, maar laat hem door de waarschuwingszone gaan, zodat hij een 

kleine statische correctie krijgt.

Opmerking: Mogelijk moet u in deze fase één vlag op twee verwijderen om uw kat aan te moedigen om dicht bij de statische 
correctiezone te gaan.

4. Als uw kat een correctie toegediend krijgt, zeg dan met aandrang `weglopen, weglopen’, terwijl u hem in de 
huisdierzone trekt waar de pieptoon zal ophouden. Moedig uw kat aan, en geef hem affectie.

5. Als uw kat de statische correctie negeert, controleer dan eerst of de ontvangsthalsband goed aansluit en goed 
contact maakt met de huid, en probeer opnieuw. Als de kat de correctie nog steeds negeert, probeer dan 
geleidelijk een hoger correctieniveau in te stellen zoals beschreven in Stap 5 van deze handleiding, totdat de kat 
reageert.

6. Dat zou moeten volstaan voor de associatie met de noodzaak om van de grens weg te gaan. Als uw kat goed 
gereageerd heeft op de vorige stappen, is het niet nodig om uw kat meer dan één of twee keer een statische 
correctie te laten toedienen.

__________________________________________________

Dag 8 tot en met 14 - Observeren zonder leiband
De trainingssessies moeten in het begin 10 - 15 minuten lang zijn, en geleidelijk verlengd worden tot één uur of 
langer. Uw kat is pas klaar voor deze fase, wanneer hij de grensvlaglijn normaal vermijdt. Houd uw kat tijdens deze 
fase goed in de gaten.

Doel:
Uw kat een vrije loop geven in de huisdierzone. 

Stappen:
1. Doe de ontvangsthalsband om zoals beschreven in Stap 9 van deze handleiding.
2. Geef uw kat vrijheid op uw eigendom, en treed op als een oppasser.
3. Observeer uw kat, wanneer deze op eigen houtje de grens nadert, en waarschuwingspieptonen en statische correcties 

krijgt. Als hij reageert door zich van de grens weg te verwijderen, en niet overstuur is, is hij klaar om over te gaan naar 
de eindfase.__________________________________________________

Dag 15 tot en met 30 - Verlengde observatie
Controleer uw kat in de eerste weken na de training geregeld om te zien of alles in orde is. Verminder uw controles 
geleidelijk, totdat uzelf en uw kat volledige vrijheid hebben.

Als u tevreden bent met de training van uw kat, verwijder dan om de 4 dagen één op twee grensvlaggen, totdat ze 
allemaal weg zijn. Bewaar ze om eventueel later te gebruiken.

Als u uw kat buiten de huisdierzone moet meenemen, verwijder dan de ontvangsthalsband, en laat deze in de 
huisdierzone liggen.

Gefeliciteerd! U hebt het africhtingsprogramma 
nu volledig afgewerkt.

Fase

5
Fase

6
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Accessoires
Als u bijkomende accessoires wilt kopen voor uw PetSafe In-Ground Cat Fence™, neem dan contact op met de 
klantendienst, of bezoek onze website op www.ß.net om een verdeler te vinden in uw buurt.

Onderdeel Onderdeelnummer

Batterij - per twee RFA-35-11
Netstroomadapter voor de omheiningszender 300-026
Verloopstuk voor de netstroomadapter (voor het VK) 300-263
Vervanghalsband 200-1243
Extra ontvangsthalsband PCF-275-20
Extra grensdraad RFA-1
Extra grensvlaggen RFA-2
Draad- en vlaggenkit PRFA-500
Omheiningszender RF-1010
Accessoirepakket (extra contactpunten, plaatjes,
batterijen, batterijendeksel, en waterdichting)

RFA-39

Storingen opheffen
De ontvangsthalsband piept niet of 
corrigeert niet.

• Controleer of de batterijen juist geplaatst zijn.
• Controleer of beide verklikkerlichten op de omheiningszender branden. 

Zo niet, voer dan de “korte lustest” uit.

De ontvangsthalsband piept, maar 
mijn kat reageert niet op de statische 
correctie.

 • Controleer of de statische correctie ingesteld staat op niveau 2 of hoger.
• Test de ontvangsthalsband met de testlamp.
•  Als de testlamp fl itst, controleer dan de pasvorm van de 

ontvangsthalsband.
• Knip de pels van uw kat bij op de plaats waar de contactpunten de hals 

raken en/of schakel over op de lange contactpunten.
• Voer het niveau van de statische correctie op.
• Herhaal de trainingsstappen om de training op te voeren.

De ontvangsthalsband moet boven op 
de grensdraad gehouden worden om 
geactiveerd te worden.

• Vervang de batterijen.
• Regel de grensbreedteafstelknop in wijzerzin bij om de afstand van de 

grensdraad waarop de ontvangsthalsband geactiveerd wordt, te verhogen. 
U kunt ook de grenslengteafstelschakelaar in een andere stand zetten.

• Als u een dubbele lus gebruikt, ga dan na of de grensdraden 1 tot 1,5 m 
uit elkaar liggen.

• Als de ontvangsthalsband nog steeds boven op de grensdraad moet 
worden gehouden, voer dan de “korte lustest” uit.

De ontvangsthalsband wordt binnen 
geactiveerd.

•Draai de grensbreedteafstelknop in tegenwijzerzin om de afstand van de 
grensdraad waarop de ontvangsthalsband geactiveerd wordt, te verlagen.

• Controleer of de grensdraad niet te dicht bij het huis loopt. Het signaal 
gaat door de muren van uw huis.

• Controleer of de grensdraden gevlochten zijn vanaf de grens tot aan de 
omheiningszender.

Ik heb geen constant signaal. • Controleer of de omheiningszender zich op een afstand van minstens 1 m 
van grote metalen voorwerpen of apparaten bevindt.

• Controleer of alle grensdraadbochten geleidelijk gemaakt zijn.
• Controleer of de grensdraad niet evenwijdig loopt met en op minder dan 

1,5 m afstand van elektrische kabels, aangrenzende omheiningssystemen, 
telefoonleidingen, tv- of antennekabels of satellietschotels.
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De stroom- en lusverklikkerlichten 
branden niet.

• Controleer of de netstroomadapter aangesloten is op de 
omheiningszender.

• Probeer de stekker in een ander stopcontact te steken.
• Als de lichten nog steeds niet branden, moet de omheiningszender 

en/of netstroomadapter vervangen worden. Neem contact op met de 
klantendienst.

Het stroomverklikkerlicht brandt, het 
lusverklikkerlicht brandt niet, en het 
lusalarm van de omheiningszender 
gaat af.

• Controleer of beide uiteinden van de grensdraad aangesloten zijn op de 
grensdraadaansluitingen, en of 1,3 cm isolatie is verwijderd, zodat de 
koperdraad ontbloot is.

• Voer de “korte lustest” uit om uit te maken of de omheiningszender 
vervangen moet worden, dan wel of de grensdraad onderbroken is.

• Als de omheiningszender behoorlijk werkt, hebt u een onderbreking in 
uw grensdraad. Raadpleeg het hoofdstuk “Een grensdraadonderbreking 
opsporen” in deze handleiding.

Bijkomende informatie
• De grensdraad wordt ingegraven om er niet over te struikelen, en om niet doorgesneden te worden. Wees voorzichtig bij 

het afkanten van gazon of het spitten in de nabijheid van de grensdraad.
• Het systeem mag alleen gebruikt worden met gezonde huisdieren. Neem contact op met uw dierenarts, als u twijfelt aan de 

gezondheidstoestand van uw huisdier (medicatie, drachtig, hartziekten, enz.).
• Dit systeem is niet bedoeld voor kwaadaardige of agressieve huisdieren. Als uw huisdier een gevaar kan betekenen voor 

anderen, GEBRUIK DIT SYSTEEM DAN NIET. Als u niet zeker bent of uw huisdier agressief is, raadpleeg dan uw 
dierenarts of een gecertifi ceerde trainer.

• De PetSafe In-Ground Cat Fence™ dient alleen voor gebruik in en rond woningen.
• De statische correctie zal de aandacht trekken van uw huisdier, maar het geen pijn doen. Ze is bedoeld als aansporing, niet 

als straf. __________________________________________________
Korte lustest
De korte lustest is een eenvoudige test om uit te maken of elk onderdeel (omheiningszender, ontvangsthalsband en 
grensdraad) goed werkt.

1. Koppel de grensdraad los.
2. Knip ongeveer 3 m ongebruikte grensdraad af, en sluit de uiteinden aan op de grensdraadaansluitingen. 
3. Bevestig de testlamp aan de ontvangsthalsband.
4. Leg de grensdraad uit in cirkelvorm. Stel de grenslengteafstelschakelaar in op B. 
5. Zet de grensbreedteafstelknop op 10 en het correctieniveau op 2 of hoger. 
6. Als het lusverklikkerlicht niet brandt, dan werkt uw omheiningszender niet behoorlijk. Neem contact op met de 

klantendienst.
7. Als het lusverklikkerlicht wel brandt, koppel dan één uiteinde van de grensdraad los van de grensdraadaansluiting.
8. Als het alarm niet afgaat, moet de omheiningszender worden vervangen. Neem contact op met de klantendienst. 
9. Als het alarm wel afgaat, steek de grensdraad dan terug in de grensdraadaansluiting.
10. Houd de ontvangsthalsband nabij de 3 m lange grensdraad. De ontvangsthalsband moet piepen op een afstand van   

ongeveer 0,3 m van de grensdraad. De testlamp moet daarna fl itsen, wanneer u de ontvangsthalsband dichter bij de
    grensdraad houdt.
11. Als de ontvangsthalsband niet piept, en de testlamp niet fl itst, vervang dan de batterijen in de ontvangsthalsband. Als de
    ontvangsthalsband nog steeds niet piept, en de testlamp nog steeds niet fl itst, neem dan contact op met de klantendienst.
12. Als de ontvangsthalsband piept, kan er een volledige of gedeeltelijke onderbreking zijn in de grensdraad. Raadpleeg het   

hoofdstuk “Een grensdraadonderbreking opsporen”.

__________________________________________________

Een grensdraadonderbreking opsporen
Volg de onderstaande stappen om uit te maken of er een onderbreking is in uw grensdraad:
1. Zoek uw originele draadverbinding(en), en controleer of deze goed en stevig zijn.
2. Controleer in uw tuin of er mogelijk beschadigingen zijn aan de grensdraad (bv. er is recent gespit of verlucht, of er zijn 

knaagdieren aan het werk geweest, of uw tuin is op een andere manier verstoord in de omgeving van de grensdraad).
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Als u de onderbreking in de grensdraad nog steeds niet gevonden hebt, volg dan de onderstaande procedure: 
1. Trek de stekker van de omheiningszender uit het stopcontact.
2. Verbind beide uiteinden van uw gevlochten grensdraad aan één 

grensdraadaansluiting.
3. Meet en knip een testdraad af die maar half zo lang is als uw totale 

grensdraadlengte.
4. Verbind één uiteinde van de testdraad met de andere grensdraadaansluiting.
5. Zoek het punt halfweg van uw grens, en knip de grensdraad door.
6. Verbind het andere uiteinde van de testdraad aan één van de beide uiteinden van 

de grensdraad die u hebt doorgeknipt.
7. Steek de stekker van de omheiningszender in het stopcontact, en controleer het 

lusverklikkerlicht. Als het lusverklikkerlicht brandt, mag u aannemen dat de 
onderbreking zich in de andere helft van de grensdraad bevindt.

8. Als het lusverklikkerlicht niet brandt, mag u aannemen dat er een onderbreking 
is in dit deel van de grensdraad. Toch bestaat er een kleine kans dat er meer dan 

Testdraad

één onderbreking is in uw systeem. Controleer zeker beide helften van de hele lus.  
9. Vervang de beschadigde grensdraad door nieuwe. 
10. Verbind de grensdraad opnieuw met de omheiningszender.
11. Controleer het lusverklikkerlicht. Als het lusverklikkerlicht brandt, test dan het systeem met de ontvangsthalsband.__________________________________________________
Gebruiksvoorwaarden en aansprakelijkheidsbeperking
1. Gebruiksvoorwaarden

Dit product wordt u aangeboden op voorwaarde dat u de voorwaarden en waarschuwingen vervat in dit document ongewijzigd 
aanvaardt. Het gebruik van het product impliceert de aanvaarding van alle dergelijke voorwaarden en waarschuwingen.

2. Eigenlijk gebruik
Dit product is bedoeld om te gebruiken op huisdieren waarvoor training gewenst is. Het specifieke temperament van uw 
huisdier kan onverenigbaar zijn met dit product. We bevelen aan dit product niet te gebruiken, als uw huisdier minder 
weegt dan 2,7 kg, of als uw huisdier agressief is. Als u niet zeker bent of dit van toepassing is op uw huisdier, raadpleeg 
dan uw dierenarts of een erkende trainer.

Eigenlijk gebruik houdt in dat de hele handleiding die bij uw product wordt meegeleverd, wordt doorgelezen, en ook alle 
waarschuwingen erin.

3. Geen onrechtmatig of verboden gebruik
Dit product is alleen bedoeld om te gebruiken op huisdieren. Dit trainingstoestel is niet bedoeld om pijn te doen, te 
verwonden of om uit te dagen. Het oneigenlijke gebruik van dit product kan een inbreuk op de federale, staats- of lokale 
wetten tot gevolg hebben.

4. Aansprakelijkheidsbeperking
Radio Systems Corporation kan in geen geval aansprakelijk gesteld worden voor rechtstreekse, onrechtstreekse, straf-,
rand-, speciale of gevolgschade, of welke schade dan ook die voorvloeit uit, of verband houdt met het gebruik of verkeerd 
gebruik van dit product. De koper draagt alle risico’s en aansprakelijkheid die ontstaan uit het gebruik van dit product.

5. Wijziging van de Algemene Voorwaarden
Radio Systems Corporation behoudt zich het recht voor om de algemene voorwaarden en waarschuwingen waartegen en 
waarmee dit product wordt aangeboden, te wijzigen.__________________________________________________

Opgelet
De PetSafe In-Ground Cat Fence™ is GEEN fysieke afsluiting. Het systeem is ontworpen als afschrikmiddel om huisdieren 
er met statische correctie aan te herinneren dat ze binnen de getrokken grenzen moeten blijven. Het is belangrijk dat u 
de training van uw huisdier geregeld onderhoudt. Aangezien de tolerantie van statische correctie varieert van huisdier tot 
huisdier, kan Radio Systems Corporation NIET garanderen dat het systeem een huisdier in alle gevallen binnen de getrokken 
grenzen zal houden. Niet alle huisdieren kunnen worden afgericht om de grens niet te overschrijden! Als u redenen hebt 
om aan te nemen dat uw huisdier een gevaar kan betekenen voor anderen, of zichzelf kan verwonden, als het niet binnen de 
grenzen wordt gehouden, mag u NIET uitsluitend betrouwen op de PetSafe In-Ground Cat Fence™  om uw huisdier binnen 
opgelegde grenzen te houden. Radio Systems Corporation kan NIET aansprakelijk worden gesteld voor materiële schade, 
economische verliezen of gevolgschade die geleden wordt als gevolg van het overschrijden van de grenslijn door dieren.__________________________________________________

  Belangrijk advies voor recycleren
Respecteer de voorschriften inzake afval van elektrische en elektronische apparaten in uw land. Dit apparaat moet worden 
gerecycleerd. Als u dit apparaat niet langer nodig hebt, mag u het niet met het normale huishoudelijke afval wegwerpen. 
Breng het toestel terug naar de plaats waar u het hebt gekocht zodat het in ons recyclagesysteem kan worden geplaatst. Indien 
dit niet mogelijk is, dient u contact op te nemen met de klantendienst voor meer informatie.
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Espagñol
Gracias por elegir PetSafe®, la primera marca del mundo en venta de soluciones de adiestramiento 
electrónico. Nuestro objetivo es conseguir la seguridad de su mascota proporcionándole a usted 
las herramientas y técnicas de adiestramiento correcto. Si tiene alguna duda, consulte el Centro de 
Atención al Cliente o visite nuestro sitio web www.petsafe.net.

__________________________________________________
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Componentes

Banderas de límites - 50 

Cable de límites – 150 metros 

Conectores de cable 

Luz de prueba Garantía 

Warranty 

Puntos de  
contacto largos 

Transmisor 
de valla 

Manual de adiestramiento  
y de funcionamiento 

Pilas de litio de  
3 voltios (CR2032) 

+ 

+ 

PetSafe ® 

In-Ground Cat Fence ™ 

Operating and Training Guide 

Manuel d’utilisation et de dressage 

Handleiding en Africhtingsgids 

Manual de adiestramiento y funcionamiento 

Betriebsanleitung und Trainingsanleitung 

Guida all’uso e all’addestramento 

Please read this entire guide before beginning 

Veuillez lire ce manuel en entier avant de commencer 

Lees a.u.b deze gids in zijn geheel door voordat u begint 

Por favor, antes de comenzar, lea completamente esta guía 

Bitte lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung vor dem Trainingsbeginn 

Por favor, lea este manual completo antes de empezar 

Collar receptor 
con puntos de 

contacto cortos 

Adaptador de corriente 

Llavero magnético 

Otros artículos que puede necesitar:
• Kit extra de cable y banderas (Pieza #PRFA-500)
• Cinta métrica
• Pequeño destornillador Phillips
• Taladrador y herramientas de montaje
• Pala o corta orillas
• Alicates
• Pinzas pelacables
• Tijeras
• Encendedor
• Cinta aislante
• Conectores de cable andicionales
• Compuestos impermeables (por ejemplo silicona)
• Tubo de PVC o manguera de agua
• Sierra circular con paleta de albañil
• Compuesto de relleno
• Pistola grapadora
• Correa y arnés no metálico
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Cómo funciona el sistema
El PetSafe In-Ground Cat Fence™ ha demostrado ser seguro, cómodo y efi caz para gatos de más de 2,7 Kg. y de 6 meses 
como mínimo. El sistema funciona produciendo una señal de radio desde el transmisor de valla a 1200 m de cable de 
límites. El cable de límites se entierra o se conecta a un objeto fi jo para encerrar la zona del animal doméstico. Se defi ne 
temporalmente esta zona del animal doméstico con banderas de límites para visualizar la zona al entrenar al gato. El gato 
lleva un collar receptor con puntos de contacto con el cuello. Una vez esté entrenado, puede correr libremente por la zona 
del animal doméstico. Cuando el gato llega a la zona de advertencia, el collar receptor emite un pitido de aviso. Si el gato 
permanece en la zona de corrección estática, se le proporciona una corrección estática de seguridad a través de los puntos 
de contacto para llamar su atención hasta que vuelva a la zona del animal doméstico.

Definiciones
Transmisor de valla: Transmite la señal de radio a través del cable de límites.

Zona del animal doméstico: Área dentro de la zona de advertencia donde el gato puede correr libremente.

Zona de advertencia: Límite exterior de la zona del animal doméstico donde el collar receptor del gato empieza a pitar, 
advirtiéndole de no entrar en la zona de corrección estática.

Zona de corrección estática: Zona más allá de la zona de advertencia donde el collar receptor del gato emitirá una 
corrección estática, indicándole que vuelva a la zona del animal doméstico.

Amplitud de límites: Combinación de la zona de advertencia y la zona de corrección estática.

Collar receptor: Recibe la señal de radio del cable de límites.

Luz indicadora del receptor: Indica el nivel de corrección al que está ajustado el collar receptor. Esta luz sirve además 
como indicador de pila con poca carga.

Puntos de contacto: Proporcionan la corrección estática de seguridad cuando el gato entra en la zona de corrección 
estática.

Punto de llave del imán: Ajusta el nivel de corrección estática.

Toma de alimentación: Donde el adaptador de alimentación se conecta al transmisor de valla. El transmisor de valla se 
alimenta a través de una toma de 220-240 voltios.

Interruptor de control de límites: Se ajusta de acuerdo con la longitud del cable de límites utilizado.

Terminales del cable de límites: Donde el cable de límites se conecta al transmisor de valla para completar un bucle 
continuo.

Luz indicadora de bucle: Indica que el cable de límites hace un bucle completo, que permite transmitir la señal. 

Control de la amplitud de límites: Ajusta el ancho de las zonas de advertencia y de corrección estática. Nota: Ajustar la 
palanca no cambia el nivel de corrección estática en el collar receptor.

Zona del 
animal doméstico

Zona de corrección 
estática

Zona de corrección 
estática

Transmisor 
de valla

Zona de 
advertencia

Zona de 
advertencia

Amplitud 
de límites

Punto de llave 
del imán

Puntos de 
contacto

Arandelas

Tapa de pila

Luz indicadora 
del receptor

(Superior)

(Inferior)

}

Control de la 
amplitud de límites

Luz de encendido

Luz indicadora 
de bucle

Terminales del
cable de límites

Interruptor 
de control 
de límites

Toma de 
alimentación

Collar receptor Transmisor de valla
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Situar el transmisor de valla
Coloque el transmisor de valla:
• En una área seca, protegida y bien ventilada (1A, 1B).
• En una área donde las temperaturas no bajen hasta el punto de congelación (p. ej. garaje, sótano, cobertizo).
• Asegúrelo a una superficie estable mediante herramientas de montaje adecuadas (no incluidas). Se incluye una 

plantilla de montaje en el dorso de este manual.
• Como mínimo a 1 m de objetos o aparatos metálicos grandes, ya que estos elementos pueden interferir con la 

consistencia de la señal (1C).

Una vez montado el transmisor de valla, debe salir el cable de límites del edificio. Esto puede hacerse a través 
de una ventana o a través de un agujero de 0,3 cm taladrado en la pared. Asegúrese de que no haya nada en el 
agujero taladrado. Asegúrese de que no se corte ni se pinche el cable de límites con una ventana, puerta, o puerta 
de garaje, ya que eso podría dañarlo con el tiempo.

Para evitar peligros de incendios o descargas eléctricas, instale el transmisor de valla en edificios que cumplan con 
las normas sobre electricidad estatales y locales.

1A 1B

1 m

1C

__________________________________________________

Organizar el sistema
Consejos básicos de planifi cación
•Cuando planifi que su sistema, tenga cuidado de evitar 

el acceso a árboles, cobertizos u otros elementos que 
su gato pueda utilizar para saltar por encima de los 
límites. La señal del cable de límites se extiende sólo 
la misma distancia vertical y horizontalmente. Si su 
gato lleva el collar receptor fuera del alcance de la 
señal, podrá saltar por encima de los límites sin recibir 
la corrección estática.

• El cable de límites DEBE empezar en el transmisor 
de valla y hacer un bucle continuo (2A).

• Si se tuerce el cable de límites se anula la señal y se 
permite que el gato cruce una área sin riesgo. Los 
tubos de plástico o metal no anularán la señal. Tuerza 
el cable de límites 30 veces por metro para cancelar la 
señal (2A).

• Diseñe un esquema adecuado para su jardín. En esta 

30 torceduras/m

2A 2B

sección se le proporcionan esquemas de muestra, y en el dorso se le proporciona también una cuartilla para diseñar su 
esquema.

• Utilice siempre giros graduales en las esquinas para crear unos límites más consistentes (2B). No haga giros agudos, ya que 
eso crearía huecos en sus límites.

• No haga pasos demasiado estrechos por los que su gato no pueda pasar libremente (p. ej. Por los lados de la casa).
• El collar receptor puede activarse dentro de la casa si el cable de límites corre por la pared exterior de la casa. Si ocurre 

esto, quite el collar receptor del gato antes de llevarlo dentro, reduzca el rango a través del control del cable de límites o 
considere un sistema alternativo.

Manual de funcionamiento
Paso

1

Paso

2
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Sistemas de muestra

 

Muestra 1: Bucle 
de perímetro 
(Un solo bucle)
El bucle de 
perímetro es 
el sistema más 
común. Permite 
que su gato 
pueda moverse 
libremente y con 
seguridad por toda 
la propiedad (2C). 
También puede 
proteger jardines, 
piscinas y otras 
zonas (2D).

D

E

A

C

B

 
Muestra 2 (2E): Bucle de perímetro con uso de 
valla existente (Un solo bucle)
Este sistema permite incluir su actual valla como parte 
de su sistema e impedir que el gato pueda saltar por 
encima o pasar por debajo de su actual valla. Reduce 
la cantidad de cable que hay que enterrar. Desde el 
transmisor de valla extienda un cable a A, de A a B, 
de B a C, de C a D, de D a E, de E a A, tuerza los 
cables desde A de vuelta al transmisor de valla. Véase 
la sección “Instalar el cable de límites” para más 
información sobre cómo conectar el cable a una valla.

Doble bucle
Debe utilizarse un doble bucle cuando no establezca la zona de límites en todos los lados de su propiedad.

Cuando utilice un doble bucle, el cable de límites debe estar separado por un mínimo de 1 A 1,5 METROS para 
evitar anular la señal. Recuerde que un doble bucle requerirá el doble de cable.

E
F

B A

D

C

EF

C

A

DB

1-1,5 m

1-1,5 m

Muestra 3 (2F): Sólo la parte 
delantera o trasera del terreno 
(Doble bucle)
Desde el transmisor de valla, 
extienda el cable a A, de A a B, de 
B a C, de C a D, de D a E, de E a 
F, haga un giro en U y siga todo el 
trayecto hasta A, manteniendo el 
cable separado de 1 a 1,5 metros. 
Tuerza el cable desde A de vuelta 
al transmisor de valla.

B

A
1-1,5 m

Muestra 4 (2G): Sólo el 
límite delantero (Doble 
bucle)
Desde el transmisor de valla, 
extienda el cable a A, de 
A a B, de B de vuelta a A 
manteniendo el cable separado 
de 1 a 1,5 metros. Tuerza 
el cable desde A de vuelta al 
transmisor de valla.

E

B

D

C

A

1-1,5 m

Muestra 5 (2H): Acceso a 
un lago (Doble bucle)
Desde el transmisor de valla, 
extienda el cable a A, de A 
a B, haga un giro en U y 
vaya a C, de C a D, de D a 
E, haga un giro en U y siga 
todo el trayecto de vuelta 
a A, manteniendo el cable 
separado de 1 a 1,5 metros. 
Tuerza el cable desde A de 
vuelta al transmisor de valla.
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Muestra 6 (2J): Bucle de cable conectado a la valla existente (Doble bucle)
Este sistema permite incluir su actual valla como parte de su sistema e impedir 
que el gato pueda saltar por encima o pasar por debajo de su actual valla. Reduce 
la cantidad de cable que hay que enterrar. Extienda el cable desde el transmisor 
de valla a A, de A a B, de B a C, de C a D, de D a E, de E a F, haga un giro en 
U y siga todo el trayecto de vuelta hasta A, manteniendo el cable separado de 1 
a 1,5 metros. Tuerza el cable desde A de vuelta al transmisor de valla. Véase la 
sección “Instalar el cable de límites” para más información sobre cómo conectar 
el cable a una valla.

E

F

B
A

D

C

1-1,5 m

__________________________________________________
Colocar el cable de límites
Distribuya el cable de límites de acuerdo con su plan y compruebe el sistema ANTES de enterrar el 
cable o de conectarlo a una valla existente. Esto facilitará los cambios que haya que hacer.

Para evitar que se produzca una señal inconsistente, no debe extenderse el cable de límites paralelo y a menos 
de 1,5 m de otros cables eléctricos, sistemas de contención vecinos, cables telefónicos, cables de televisión o de 
antena, o de antenas parabólicas. Si tiene que cruzar alguno de estos cables, hágalo con ángulos de 90 grados 
(perpendicularmente).

Si separa el cable como mínimo 1,5 m de otro sistema de confinamiento vecino y no se reduce la inconsistencia de 
la señal, contacte con el Centro de Asistencia al Cliente.

Para torcer el cable de límites (3A)
Si se tuerce el cable de límites, se anula la señal y se permite que el gato cruce una área sin corrección. Los tubos de 
plástico o metal no anularán la señal. Tuerza el cable de límites 30 veces por metro para cancelar la señal. 

Para empalmar o reparar el cable de límites (3B)
Si necesita más cable de límites para ampliar su bucle de cable, tendrá que empalmar los cables. Observe la 
situación de todos los empalmes para una futura referencia. La mayoría de las desconexiones de los límites ocurren 
en los empalmes.

Pele aproximadamente 1,3 cm de aislamiento de los extremos de los cables de límites a empalmar. Asegúrese de 
que el cable de límites de cobre no esté corroído. Si el cable de límites está corroído, córtelo para tener cable de 
cobre limpio.

Introduzca los extremos pelados en la tuerca de cable y gire la tuerca en torno a los cables. Tire de los cables para 
asegurarse de que el empalme esté fuerte. Aplique compuesto impermeable (como silicona) dentro y alrededor de 
la tuerca del cable o envuelva los cables y las tuercas con cinta aislante para evitar que la humedad corroa el cobre.

Si el empalme está flojo, fallará todo el sistema. Asegúrese de que el empalme esté bien hecho.

30 torceduras/m.

1

1,3 cm 1,3 cm

2

Paso

3
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Cable de límites adicional
Se recomienda el uso de cable de cobre multitorónico aislado de calibre 
20 para enterrarlo directamente. Puede comprarse más cable de límites 
en carretes de 150 m en la tienda donde ha comprado el kit o a través del 
Centro de Asistencia al Cliente.

Nota: Cuando añada cable de límites, éste deberá funcionar como un bucle 
continuo.

La tabla de la derecha indica la longitud aproximada del cable de límites 
necesario para un sistema rectangular de un solo bucle. La longitud 
variará según la cantidad de cable trenzado y el esquema utilizado.

Área a 
encerrar 
en áreas 

Longitud de 
cable necesario 
aproximada en 

metros 

10 127
13 146
20 180
40 255
80 360
200 570
400 800

600 1000

800 1100

900 1200__________________________________________________
Conectar los cables al transmisor de valla
Cable de límites (4A)
1. Extienda el cable de límites al transmisor de valla por una ventana, debajo de 

una puerta, a través de un conducto de ventilación con un espacio de gateo, 
o cualquier otro acceso adecuado disponible. También puede taladrar un 
agujero en la pared.

2. Pele los extremos del cable de límites aproximadamente 1,3 cm.
3. Introduzca el cable de límites en los terminales en el transmisor de valla.
4. Gire el mando de control de amplitud de límites a 10. Esto ajustará la Zona 

de Advertencia a una amplitud máxima.
5. Conecte el adaptador de corriente en la toma de alimentación y un enchufe.
6. La luz de encendido y las luces indicadoras de bucle se encenderán. Si esto 

no ocurre, consulte la sección “Solución de problemas”.

}

Control de la 
amplitud de límites

Luz de encendido

Luz indicadora 
de bucle

Terminales del
cable de límites

Toma de 
alimentación

4A

__________________________________________________
Preparar el collar receptor
El collar receptor viene con puntos de contacto cortos instalados. Utilice los puntos de contacto largos para gatos 
con pelo largo o espeso. Apriete medio giro los puntos de contacto con alicates más allá del ajuste del dedo (5A). 
Compruebe semanalmente el ajuste.

Para instalar y extraer las pilas
1. Con una moneda, abra la tapa de la pila y sáquela (5B).
2. Introduzca dos pilas de litio de 3 voltios (CR2032) en el compartimiento de pilas (5B).
3. Vuelva a poner la tapa de las pilas en el receptor (5C).
4. Con una moneda deslice el pestillo de la tapa de las pilas para cerrarla (5C).

Los repuestos de pilas 
(CR2032 de 3 voltios) 
pueden encontrarse 
en muchas tiendas. 
Contacte con el 
Centro de Asistencia 
al Cliente o visite 
nuestro sitio web en 
www.petsafe.net para 
obtener una lista 
de las tiendas más 
comunes.

3

3

2

A-67

4

1

2

5

5A 5B 5C

Paso

4

Paso

5

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


www.petsafe.net 63 

Para ajustar el nivel de corrección
Lea todos los pasos antes de intentar ajustar el nivel de corrección.

1. Coloque el imán en el anillo de la llave del nivel de corrección al lado del 
punto de llave del imán en el collar receptor. La luz indicadora del receptor se 
encenderá.

2. Quite el imán del punto de llave. El número de parpadeos indica el nivel de 
corrección.

3. Para aumentar el nivel de corrección, coloque el imán al lado del punto de 
llave del imán antes de 5 segundos de realizar el anterior paso. El número de 
parpadeos indica el nuevo nivel de corrección.

Los niveles de corrección aumentan en fuerza de 1 a 5. Si se activa el punto de 
llave del imán mientras el collar receptor está en el nivel 5, el collar receptor 
volverá al nivel 1. Consulte la siguiente Tabla de Respuestas y Funciones para 
elegir el nivel de corrección que mejor se adapte a su gato.

El collar receptor está equipado para aumentar automáticamente el nivel 

(Inferior)

(Superior)

 

de corrección estática en función del tiempo que pase su gato en la zona de corrección estática si el collar se ajusta 
al nivel 2 o superior.

La luz indicadora del receptor actúa además como indicador de pila con poca carga, y parpadea cada 4 ó 5 
segundos cuando sea necesario cambiarla.

Tabla de respuestas y funciones
Respuesta de la 
luz indicadora

Nivel de 
corrección

Función del collar receptor Temperamento del gato

1 destello 1 Sin corrección estática, sólo pitido

2 destellos 2 Corrección estática baja Tímido

3 destellos 3 Corrección estática media Tímido o normal

4 destellos 4 Corrección estática media-alta Normal o energía alta  

5 destellos 5 Corrección estática alta Energía alta

Parpadea una vez 
cada 4 ó 5 segundos

Pila con poca carga

Nota: Empiece a adiestrar con nivel de corrección 2 y aumente sólo si su gato no responde a la corrección estática.
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Ajustar la amplitud de límites y 
comprobar el collar receptor
El interruptor de control de límites del lado del 
transmisor de valla tiene tres ajustes (6A). El ajuste 
B se usa para la mayoría de las propiedades. La 
siguiente tabla indica el ajuste que debe utilizarse.

Cantidad de cable Ajuste

Hasta 400 m B

400-730 m C

Más de 730 m A

Utilice el mando de control de amplitud de límites 
para ajustar la amplitud de la zona de advertencia y la 
zona de corrección estática (6B). Ajuste la amplitud 
de límites lo más ancha posible para que el gato tenga 
la máxima amplitud en las zonas de corrección

6A
5

2 8

4

10

3

91

7

0

6

5

2 8

4

10

3

91

7

0

6

6B

estática y de advertencia sin reducir demasiado la 
zona del animal doméstico.

Nota: El mando de control de amplitud de límites no 
cambia el nivel de corrección estática.

Para identificar las zonas de corrección estática y 
de advertencia, asegúrese de que las pilas del collar 
receptor estén adecuadamente instaladas y que la luz 
de prueba esté conectada a los puntos de contacto 
(6C, 6D). Vaya hacia el cable de límites con los 
puntos de contacto hacia arriba y sosteniendo el 
collar receptor al nivel del cuello del gato (6E), hasta 
que el collar receptor emita un pitido (6F).

Nota: El collar receptor es impermeable, lo cual puede 
hacer que el pitido sea difícil de oír.

1

2

2

A-67

3

6C 6D

Si el collar receptor no 
emite un pitido en la gama 
deseada, ajuste el mando 
del control de amplitud de 
límites al ajuste deseado. Si 
se gira el mando del control 
de amplitud de límites en 
sentido de las agujas del 
reloj, aumenta la amplitud 
de límites, pero si se gira en 
sentido contrario a las agujas 
del reloj, disminuye (6B). 
Repita este proceso según 
sea necesario hasta que 

6E

Cable de 
límites

6G

Cable de 
límites

6F

el collar receptor emita un pitido a la distancia deseada desde el cable de límites. 

Los números del mando del control de amplitud de límites indican la fuerza de la señal y no son representativos 
de la distancia a la amplitud de límites. Si al ajustar el mando del control de la amplitud de límites no se obtiene 
la gama deseada, ajuste el interruptor del control de límites a otro ajuste para lograrla. Si utiliza un doble bucle, 
puede que tenga que aumentar la separación del cable de límites para lograr la gama deseada.

Paso

6
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El collar receptor emite un pitido como tono de advertencia y late cuando proporciona una corrección estática. 
Después de oír el pitido, siga caminando hacia el cable. El collar receptor debe latir y la luz de prueba debe 
parpadear para indicar la corrección estática cuando entre en la zona de corrección estática (6G). Un tono de 
advertencia y el parpadeo de la luz de prueba indican que el collar receptor y el sistema funcionan correctamente 
y que puede empezar a enterrar el cable de límites. Si el collar receptor no ha emitido un pitido o la luz de prueba 
no ha parpadeado, consulte la sección “Solución de problemas”.

Importante: Quite la luz de prueba antes de colocar el receptor en el gato.

Nota: La amplitud de límites se divide en un 20% de zona de advertencia y un 80% de zona de corrección estática.__________________________________________________
Instalar el cable de límites
Para enterrar el cable de límites
Se recomienda enterrar el cable de límites para proteger el sistema y evitar desactivarlo.

1. Haga una zanja de 2,5 a 7,5 cm de profundidad a lo largo de su límite planeado.
2. Coloque el cable de límites en la zanja conservando un margen para permitirle ampliarse y contraerse con las 

variaciones de temperatura.
3. Utilice una herramienta roma como un mango de pintura romo para empujar el cable hacia dentro del suelo. 

Tenga cuidado de no dañar el cable de límites.

Para empalmar el cable de límites a una valla existente
El cable de límites del PetSafe In-Ground Cat Fence™ puede empalmarse a una valla eslabonada, a una de vía 
partida, o a una de madera. El cable de límites puede empalmarse tan alto como sea necesario. Sin embargo, 
asegúrese de que la amplitud de límites se ajusta a la suficiente altura para que el gato pueda recibir la señal. Si 
utiliza un doble bucle con una valla existente de como mínimo de 1 m de alto, extienda el cable de límites en la parte 
superior de la valla y devuélvalo en la parte inferior de la valla para lograr la separación necesaria de 1 a 1,5 m.

• Valla eslabonada (7A): Trence cable de límites a través de los eslabones o utilice uniones rápidas de plástico.

• Valla privada o de vía partida de madera (7A): Utilice grapas para unir el cable de límites. Evite perforar el 
aislamiento del cable de límites.

• Doble bucle con una valla existente: Extienda el cable de límites en la parte superior de la valla y devuélvalo 
por la parte inferior para lograr la separación necesaria de 1 a 1,5 m.

• Puerta (Un solo bucle) (7B): Entierre el cable de límites en la tierra a través de la apertura de la puerta. Nota: 
La señal todavía está activa en la salida cuando la puerta está abierta, de modo que el gato todavía no puede salir del 
área del animal doméstico.

• Puerta (Doble bucle) (7B): Entierre los cables de límites por la apertura de la puerta y manténgalos separados 
de 1 a 1,5 m.

GRAPE EL CABLE A LA VALLA

TRENCE EL CABLE EN LA VALLA

GRAPE EL 
CABLE A LA 
VALLA

7A

1-1,5 m 1-1,5 m

UN SOLO BUCLE

DOBLE BUCLE

7B

Paso

7
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Para cruzar superficies duras (vías de acceso, veredas, etc.)
• Vías de acceso o veredas de 

cemento (7C): Coloque el cable de 
límites en una junta de dilatación o 
haga un surco con una sierra circular 
y una paleta de albañil. Ponga el cable 
de límites en el surco y cúbralo con un 
compuesto de relleno apropiado. Para 
un mejor resultado, elimine la suciedad 
o los restos antes de la aplicación del 
compuesto.

• Grava o una vía de acceso de tierra 
(7D): Coloque el cable de límites 
en un tubo de PVC o una manguera 
de agua para protegerlo antes de 
enterrarlo.

7C 7D

__________________________________________________

Colocar las banderas de límites
Las banderas de límites son recordatorios visuales para que el gato sepa dónde se encuentra la zona de advertencia.

1. Sostenga el collar receptor a la altura del 
cuello del gato.

2. Camine hacia la zona de advertencia hasta 
que el collar receptor emita un pitido (8A).

3. Coloque una bandera de límites en el suelo 
(8B).

4. Vuelva hacia la zona del animal doméstico 
hasta que el pitido se detenga.

5. Repita este proceso en torno a la zona de 
advertencia hasta que esté marcada con 
banderas de límites cada 3 m o menos.

Nota: Si no puede oír el pitido, consulte las 
instrucciones de la luz de prueba en el paso 6.

8A 8B

__________________________________________________

Ajustar el collar receptor
Importante: El ajuste y la colocación adecuados del collar receptor son importantes para un 
adiestramiento efectivo. Los puntos de contacto deben tocar directamente la piel del gato debajo del cuello.

Para asegurar un ajuste correcto, siga el siguiente procedimiento:
1. Asegúrese de que las pilas no estén instaladas en el collar receptor.
2. Empiece con el gato cómodamente de pie (9A).
3. Centre los puntos de contacto debajo del cuello del gato, tocando la piel. Si el gato tiene 

un pelo largo o espeso, utilice los puntos de contacto largos que se acompañan para el 
contacto a través del pelo. Nota: A veces será necesario cortar un poco el pelo alrededor de los 
puntos de contacto para asegurar que el contacto sea consistente.

9A

Paso

8

Paso

9
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4. Compruebe el ajuste del collar receptor introduciendo un 
dedo entre el final de un punto de contacto y el cuello 
del gato. El ajuste debe ser ceñido pero sin que le apriete 
demasiado (9B).

5. Deje que el gato lleve el collar durante unos minutos, luego 
vuelva a comprobar el ajuste. Vuelva a comprobar el ajuste a 
medida que el gato se encuentre más cómodo con el collar 
receptor.

6. Recorte el collar de la siguiente forma (9C):
a. Marque la longitud deseada del collar receptor con un 

bolígrafo. Deje un margen para el crecimiento si su gato 
es aún joven o si le crece un pelo muy espeso. 

9B

b. Quite el collar receptor del gato y corte la parte sobrante.
c. Antes de colocar el collar receptor en el gato, selle el 

extremo del collar cortado aplicando una llama a lo largo 
del extremo deshilachado.

9C

Importante: Para conseguir la máxima comodidad, seguridad y efectividad de este producto, asegúrese 
de lo siguiente:

• Durante las primeras dos semanas de adiestramiento, no utilice el aparato de adiestramiento en su 
animal sin una supervisión directa.

• Para evitar una presión excesiva, compruebe el ajuste introduciendo un dedo entre el punto de 
contacto y la piel del gato.

• Examine con cuidado al gato diariamente para comprobar que no haya señales de erupciones 
cutáneas o ulceraciones.

• Si observa una erupción cutánea o ulceración, deje de ponerle el collar receptor durante unos días.
• Si esta situación persiste durante más de 48 horas, consulte a su veterinario.
• Lave el cuello del gato y los puntos de contacto semanalmente con una toalla limpia y jabón de mano 

suave, luego enjuáguelo totalmente.

Si no se sigue el procedimiento mencionado, puede producirse una necrosis por presión, que es una 
desvitalización de la piel debida a un excesivo y prolongado contacto con los puntos de contacto.

Para fijar el collar
Hebilla deslizante

La hebilla deslizante impide que el collar quede holgado en el 
cuello del gato.
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Manual de adiestramiento
Sea paciente con su gato
Importante: El adiestramiento adecuado de su gato es fundamental para el éxito del PetSafe In-Ground 
Cat Fence™. Lea a fondo esta sección antes de empezar a adiestrar el gato. Recuerde que el PetSafe In-
Ground Cat Fence™ no es una barrera sólida.

• El aprendizaje tiene que ser justo, firme y coherente.

• Adiestre entre 10 y 15 minutos cada vez. No intente hacer demasiadas cosas demasiado deprisa. Son mejores las 
sesiones breves y frecuentes que las sesiones largas y menos frecuentes.

• Si el gato muestra signos de tensión, reduzca el ritmo de adiestramiento y/o añada más días.

• Termine cada sesión de adiestramiento con muchas felicitaciones y afecto.

• Quite el collar receptor después de cada sesión de adiestramiento.

• Mantenga al gato con un arnés atado a una correa durante las sesiones de adiestramiento.

• Aunque crea que su gato responde bien al aprendizaje, complete todo el proceso de adiestramiento. Es muy 
importante el refuerzo.

• Compruebe regularmente el ajuste del collar receptor contra la piel del gato.

__________________________________________________

Preparación 
Su objetivo es adiestrar a su gato a que salga de la zona de límites cada vez que oiga el pitido de advertencia del 
collar receptor.

Durante el adiestramiento, su gato deberá desarrollar un entendimiento de dónde están los límites y de que usted 
quiere que permanezca dentro de ellos.

Los gatos son animales muy independientes. Para obtener la respuesta correcta, usted deberá trabajar siempre de 
forma amable, calmada y respetuosa. Gánese la confianza de su gato y creará un respeto mutuo que en último 
término conducirá al éxito.

Hay que recordar que, por propia naturaleza, los gatos son más ágiles y, por tanto, se mueven más que los perros. 
Usted debe ser muy consciente de cuál es su entorno de adiestramiento. Si su gato puede saltar al techo del 
cobertizo o a un árbol con el collar receptor fuera del alcance de la señal del cable de límites, entonces podrá saltar 
los límites sin recibir la corrección estática.

El tiempo necesario para un adiestramiento completo de su gato puede ir de una a dos semanas. Durante el 
período de adiestramiento, deberá poder detectar en la respuesta de su gato si ya es hora de pasar a la siguiente 
fase del adiestramiento.
__________________________________________________

Familiarización con el collar receptor 
Objetivo:
Familiarizar a su gato con el collar receptor si no llevado uno antes.

Pasos:
1. Ajuste el collar receptor de acuerdo con lo detallado en el paso 9 de este manual, pero sin pilas, de modo que no 

haya posibilidad de que su gato reciba una corrección en esta temprana fase.
2. Premie a su gato por permitirle ponerle el collar receptor y déjeselo durante un breve período de tiempo (5 – 15 

minutos). Incremente gradualmente el tiempo de llevar el collar receptor a una hora o más.
3. Su gato estará preparado para pasar a la fase 2 cuando usted observe que se comporta con normalidad (p. ej. 

acicalándose, comiendo, durmiendo, mostrando afecto) mientras lleva el collar receptor.

Fase

1
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Día 1 – Respuesta a la bandera de límites
Objetivo:
Las banderas de límites son ayudas visuales que indican los límites en las primeras fases de adiestramiento. El 
objetivo es adiestrar a su gato a apartarse de una bandera de límites.

Pasos:
1. Dentro de la casa, presente a su gato la bandera de límites sosteniéndola firmemente delante de usted.
2. El gato deberá caminar hacia usted para investigar la bandera de límites.
3. A medida que el gato se acerca, mueva vigorosamente la bandera de límites hacia su cara y con una voz firme 

diga “no, no, no.”
4. Cada vez que el gato responda huyendo, saque la bandera fuera de su vista y vaya a premiarle y a prestarle atención.

No deberá tardar en lograr un 100% de respuesta de “apártate” con este método. _____________________________________________________

Días de 2 a 4 – Conciencia de los límites – Zona de 
advertencia
Realice tres o cuatro sesiones de adiestramiento por día, cada una que dure de 10-15 minutos.

Importante:
• El gato DEBERÁ estar con un arnés para el adiestramiento, en el caso de que se produzca cualquier 

respuesta impredecible. El arnés también le dará el control para conducir a su gato a un ‘lugar 
seguro’ dentro de la zona del animal doméstico una vez advertido por el pitido del collar receptor.

• Si su gato intenta abandonar la zona del animal doméstico, asegúrese de que no pasa por las banderas 
de límites. No permita nunca que el gato pase por las banderas de límites con o sin el collar receptor. 
Si su gato piensa que puede pasar por las banderas de límites, le costará más tiempo adiestrarle.

Objetivo:
Enseñar a su gato a asociar el pitido con la posición de la zona de advertencia.

Steps:
1. En esta fase, el gato no deberá llevar el collar receptor – llévelo en la mano.
2. Ajuste el collar receptor al nivel 1 (sólo pitido).
3. Póngale el arnés y la correa al gato. Llévelo a la zona del animal doméstico y hacia un punto elegido de las 

banderas de límites.
4. Sosteniendo el collar receptor cerca de las orejas del gato, llévelo hacia la zona de advertencia.
5. Cuando suene pitido, diga urgentemente ‘vete, vete’ mientras tira del gato por el arnés hacia la zona del animal 

doméstico. Felicite y sea afectuoso con el gato.
6. Conecte la respuesta al pitido con la respuesta a la bandera de límites llevando una bandera de límites de 

recambio. Muéstrele la bandera de límites y ondéela en el momento en que el collar receptor empiece a sonar.
7. Repita el proceso con varias banderas de límites diferentes.
8. A medida que conduzca repetidamente a su gato hacia las banderas de límites y suene el pitido de advertencia, 

deberá observar alguna reluctancia, y el gato deberá intentar escapar._____________________________________________________

Días de 5 a 7 – Conciencia de los límites – Zona de 
corrección estática
Realice tres o cuatro sesiones de adiestramiento por día, cada una que dure de 10-15 minutos.

Importante:
• El gato DEBERÁ estar con un arnés para el adiestramiento, para dejar que se produzca cualquier 

respuesta impredecible. El arnés también le dará el control para conducir a su gato a un ‘lugar 
seguro’ dentro de la zona del animal doméstico una vez advertido o corregido por el collar receptor.

• Si su gato intenta abandonar la zona del animal doméstico, asegúrese de que no pasa por las banderas 
de límites. No permita nunca que el gato pase por las banderas de límites con o sin el collar receptor. 
Si su gato piensa que puede pasar por las banderas de límites, le costará más tiempo adiestrarle.

Fase

3

Fase

4

Fase

2
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Objetivo:
Enseñar a su gato a asociar la corrección estática con la posición de la zona de corrección estática.

Pasos:
1. Ajuste el collar receptor al nivel 2 – el nivel más bajo de corrección estática.
2. Ajuste el collar receptor según lo detallado en el paso 9 de este manual.
3. Como en la fase 4, lleve a su gato a las banderas de límites, pero déjelo que pase por la zona de advertencia para 

recibir la pequeña corrección estática.

Nota: Tendrá que quitar una bandera sí y otra no en esta fase para alentar a su gato a acercarse a la zona de corrección estática.

4. Cuando se corrija al gato, diga rápidamente ‘vete, vete’ mientras tira de él hacia el área del animal doméstico 
donde se parará el pitido. Felicite y sea afectuoso con el gato.

5. Si su gato ignora la corrección estática, compruebe primero el ajuste del collar receptor para asegurar un buen 
contacto con la piel e inténtelo otra vez. Si sigue ignorando la corrección, inténtelo gradualmente incrementando 
el nivel de corrección tal como se detalla en el paso 5 de este manual hasta que reaccione.

6. Esto deberá completar la asociación con la necesidad de apartarse de los límites. Si su gato ha respondido bien 
a los pasos previos, no será necesario hacer que su gato experimente a propósito una corrección estática más que 
una o dos veces.

__________________________________________________

Días de 8 a 14 –  Observación sin correa
Las sesiones de adiestramiento deben empezar siendo de 10 - 15 minutos, y aumentar gradualmente a una hora y más.
El gato estará listo para esta fase sólo cuando evite con normalidad la línea de las banderas de límites. Durante esta 
fase, obsérvelo con atención.

Objetivo:
Dejar que su gato circule libremente por la zona del animal doméstico.

Pasos:
1. Ajuste el collar receptor según lo detallado en el paso 9 de este manual.
2. Deje a su gato circular libremente por la propiedad mientras usted actúa como vigilante.
3. Observe a su gato cuando se acerque a los límites y reciba pitidos de advertencia y correcciones estáticas por su 

cuenta. Si el gato responde dando la espalda a los límites y no está afligido, es que está listo para pasar a la fase final. __________________________________________________

Días de 15 a 30 –  Observación ampliada
Durante las primeras semanas después del adiestramiento, compruebe a su gato regularmente para asegurar que 
todo va bien. Gradualmente reduzca su comprobación hasta que usted y el gato tengan una total libertad.

Una vez esté satisfecho, se habrá completado el adiestramiento de su gato, quite una bandera sí y otra no cada 4 
días hasta quitarlas todas. Guarde las banderas de límites para un uso futuro.

Si tiene que sacar al gato fuera de la zona del animal doméstico, quítele el collar receptor y déjelo en la zona del 
animal doméstico.

¡Enhorabuena! Ahora ha completado con éxito el 
programa de adiestramiento.

Fase

5
Fase

6
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Accesorios
Para comprar accesorios extras para el PetSafe In-Ground Cat Fence™, póngase en contacto con el Centro de Atención al 
Cliente o visite nuestro sitio web en www.petsafe.net para localizar la tienda más cercana.

Componente Referencia

Pilas – paquete de dos RFA-35-11

Adaptador de alimentación para el transmisor de valla 300-026

Cambiador de género para el adaptador de alimentación (uso en el RU) 300-263

Collar de recambio 200-1243

Collar receptor adicional PCF-275-20

Cable de límites adicional RFA-1

Banderas de límites adicional RFA-2

Kit extra de cable y banderas PRFA-500

Transmisor de valla RF-1010

Paquete de accesorios (Puntos de contacto extras, arandelas, pilas, tapa 
de pila, y sellador impermeable)

RFA-39

Solución de problemas
El collar receptor no emite pitidos ni 
corrige.

• Compruebe las pilas para asegurar que están instaladas correctamente.
• Compruebe que ambas luces estén encendidas en el transmisor de valla. 

Si no, haga la “Prueba de bucle corto.”

El collar receptor emite pitidos, pero 
mi gato no responde a la corrección 
estática.

• Compruebe que el nivel de corrección estática esté en 2 o superior.
• Pruebe el collar receptor con la luz de prueba.
• Si la luz de prueba parpadea, compruebe que el collar receptor esté bien 

ajustado.
• Recorte el pelo del gato allí donde los puntos de contacto toquen el cuello 

y/o pase a puntos de contacto largos.
• Aumente el nivel de corrección estática.
• Repita los pasos de adiestramiento para reforzarlo.

El collar receptor tiene que sostenerse 
en la parte superior del cable de 
límites para activarse.

• Cambie las pilas.
• Ajuste el mando de control de amplitud de límites en sentido de las agujas del 

reloj para aumentar la distancia desde el cable de límites que el collar receptor 
activa. También puede cambiar el interruptor de control de límites a otro ajuste.

• Si utiliza un doble bucle, compruebe que los cables de límites estén 
separados de 1 a 1,5 m.

• Si todavía hay que sostener el collar receptor en la parte superior del cable 
de límites, haga la “Prueba de bucle corto.”

El collar receptor se activa dentro de la 
casa.

• Gire el mando de control de amplitud de límites en sentido contrario a las 
agujas del reloj para disminuir la distancia desde el cable de límites que el 
collar receptor activa.

• Compruebe que el cable de límites no se extiende demasiado cerca de la 
casa. La señal puede transmitirse a través de las paredes de su casa.

• Compruebe que los cables de límites estén retorcidos desde los límites al 
transmisor de valla.

Tengo una señal inconsistente.  • Compruebe que el transmisor de valla esté como mínimo a 1 m de 
grandes objetos metálicos o electrodomésticos.

• Compruebe que todos los giros de los cables de límites sean graduales.
• Compruebe que el cable de límites no se extienda paralelo y a menos de 

1,5 m de otros cables eléctricos, sistemas de contención vecinos, cables 
telefónicos, cables de televisión o de antena, o de antenas parabólicas.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


72 www.petsafe.net

Las luces indicadoras de bucle y 
alimentación están apagadas.

• Compruebe que el adaptador de alimentación esté conectado al 
transmisor de valla.

• Intente conectarlo a otra toma.
• Si las luces todavía no se encienden, hay que cambiar el transmisor de 

valla y/o el adaptador de corriente. Contacte con el Centro de Asistencia 
al Cliente.

La luz de alimentación está encendida, 
la luz indicadora de bucle está 
apagada, y suena la alarma de bucle 
del transmisor de valla.

• Compruebe que ambos extremos del cable de límites estén conectados 
en los terminales y que se han pelado 1,3 cm de aislamiento para que el 
cable de cobre esté expuesto.

• Haga la “Prueba de bucle corto” para determinar si hay que cambiar el 
transmisor de valla o si hay una ruptura en el cable de límites.

• Si el transmisor de valla funciona adecuadamente, es que tiene una 
ruptura en su cable de límites. Consulte la sección “Cómo localizar una 
ruptura en el cable de límites” de este manual.

Información adicional
• El cable se entierra para que no se tropiece con él ni se corte. Tenga cuidado cuando corte la hierba o cave la tierra cerca 

de un cable de límites para evitar perjuicios.
• El sistema sólo debe usarse con animales sanos. Contacte con su veterinario si no está seguro del estado de salud de su 

gato (medicación, embarazo, problemas de corazón, etc.).
• Este sistema no es para animales fieros o agresivos. Si su gato puede representar una amenaza para otros, NO UTILICE 

ESTE  SISTEMA. Si no está seguro de si su gato es agresivo, consulte al veterinario o a un entrenador profesional.
• El PetSafe In-Ground Cat Fence™ es sólo para uso residencial.
• La corrección estática llamará la atención del gato, pero no le dañará. Está diseñado para asustar, no para castigar.

__________________________________________________

Prueba de bucle corto
La Prueba de Bucle Corto es una prueba simple para determinar si cada componente (transmisor de valla, collar receptor 
y cable de límites) funciona correctamente.

1. Desconecte el cable de límites.
2. Corte aproximadamente 3 metros de cable de límites no usado y conéctelo a los terminales de cable de límites.
3. Conecte la luz de prueba al collar receptor.
4. Extienda el cable de límites en un círculo. Ajuste el interruptor del control de límites en B.
5. Ajuste el mando de control de amplitud de límites en 10 y el nivel de corrección en 2 o superior.
6. Si la luz indicadora de bucle no está encendida, entonces su transmisor de valla no funciona correctamente. Contacte 

con el Centro de Asistencia al Cliente.
7. Si la luz indicadora de bucle está encendida, desconecte un extremo del cable de límites del terminal.
8. Si la alarma de bucle no suena, hay que cambiar el transmisor de valla. Contacte con el Centro de Asistencia al Cliente.
9. Si la alarma de bucle suena, vuelva a conectar el cable de límites en el terminal.
10. Sostenga el collar receptor al lado de la extensión de 3 m de cable de límites. El collar receptor debe emitir pitidos a unos 0,3    

 m lejos del cable de límites. La luz de prueba debe parpadear mientras sostiene el collar receptor más cerca del cable de límites.
11. Si el collar receptor no emite pitidos y la luz de prueba no parpadea, cambie las pilas en el collar receptor. Si todavía   

 no emite pitidos y la luz de prueba no parpadea, contacte con el Centro de Asistencia al Cliente.
12. Si el collar receptor emite pitidos, puede que haya una ruptura parcial o completa en el cable de límites. Consulte la   

 sección “Cómo localizar una ruptura en el cable de límites”.__________________________________________________
Cómo localizar una ruptura en el cable de límites
Siga estos pasos para determinar dónde hay una ruptura en su cable de límites:
1. Localice sus empalmes originales y verifique que tienen una conexión buena y sólida.
2. Compruebe el jardín para determinar cualquier posible daño al cable de límites (p. ej. un cavado reciente, aireación, 

madrigueras de roedores, o cualquier otro perjuicio observable en su jardín cerca del cable de límites).
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Si todavía no puede encontrar la ruptura en el cable de límites, siga el siguiente procedimiento:

1. Desconecte el transmisor de valla.
2. Conecte ambos extremos de su cable de límites retorcidos a un terminal.
3. Mida y corte un cable de prueba que sea la mitad de la longitud de su distancia total 

de cable de límites.
4. Conecte un extremo del cable de prueba al otro terminal del cable de límites.
5. Localice el punto medio del límite y corte el cable.
6. Empalme el otro extremo del cable de prueba a cualquier lado del cable de límites, 

donde ha cortado por la mitad.
7. Conecte el transmisor de valla y compruebe la luz indicadora de bucle. Si la luz 

indicadora de bucle está encendida, podrá suponer que la ruptura está en la otra 
mitad del cable de límites.

8. Si la luz indicadora de bucle no se enciende, puede suponer que hay una ruptura 
en esta parte del cable de límites. Sin embargo, es improbable que haya más de una 
ruptura en su sistema. Asegúrese de comprobar ambas mitades de su bucle completo.

cable de 
prueba

9. Cambie el cable de límites dañado por uno nuevo.
10. Vuelva a conectar el cable de límites al transmisor de valla.
11. Compruebe la luz indicadora de bucle. Si se enciende la luz indicadora de bucle, compruebe el sistema con el collar del 

receptor.__________________________________________________
Condiciones de uso y limitación de responsabilidad
1. Condiciones de uso

Este producto se ofrece bajo condición de su aceptación sin modificación de los términos, condiciones y avisos aquí 
contenidos. El uso de este producto implica la aceptación de estos términos, condiciones y avisos.

2. Uso adecuado
Este producto está diseñado para su uso con animales domésticos a los que se quiera adiestrar. El carácter específico 
de su animal doméstico puede impedir que este producto funcione. Recomendamos que no utilice este producto si su 
animal doméstico tiene menos de 2,7 Kg. o si es agresivo. Si no está seguro de si este producto es adecuado para su 
animal doméstico, consulte a su veterinario o a un entrenador profesional.

El uso adecuado incluye examinar todo el manual proporcionado con el producto y cualquier advertencia que se haga. 
3. Uso ilegal o prohibido

Este producto está diseñado para su uso exclusivo con mascotas. Este dispositivo de adiestramiento de mascotas no está 
pensado para dañar, lastimar ni provocar. El uso de este producto para otros fines para los que no esté destinado puede 
representar una violación de las leyes estatales, autonómicas o locales.

4. Limitación de responsabilidad
Radio Systems Corporation no será en ningún caso responsable por ningún perjuicio directo, indirecto, punitivo, 
incidental, especial o consecuente, ni por ningún otro perjuicio, sea cual sea, que se produzca como consecuencia de o 
relacionado con el uso o mal uso de este producto.
El comprador asume todos los riesgos y toda la responsabilidad del uso de este producto.

5. Modificación de los términos y condiciones
Radio Systems Corporation se reserva el derecho de cambiar los términos, condiciones y avisos bajo los que se ofrece 
este producto.__________________________________________________

Precaución
El PetSafe In-Ground Cat Fence™  no es una barrera sólida. El sistema está diseñado para actuar como herramienta disuasoria 
para recordar a los animales mediante la corrección estática que deben permanecer en los límites establecidos. Es importante que 
refuerce el adiestramiento de su mascota de manera regular.  Debido a que el nivel de tolerancia a la corrección estática varía 
de animal a animal, Radio Systems Corporation NO puede garantizar que el sistema, en todos los casos, haga que su mascota 
permanezca dentro de los límites establecidos. ¡No se puede adiestrar a todas las mascotas a que no crucen los límites! Por 
tanto, si cree que su mascota puede representar una amenaza para otros o para ella misma si cruza los límites, NO debe confiar 
solamente en este sistema PetSafe In-Ground Cat Fence™ para limitarla. Radio Systems Corporation NO se hace responsable de 
ningún daño a la propiedad, pérdida económica, o por cualquier otro daño resultante de que cualquier animal cruce los límites.__________________________________________________

  Consejos importantes sobre el reciclaje
Respete las normas vigentes de reciclaje de desechos eléctricos y de equipos electrónicos de su país. Este equipo se debe 
reciclar. Si ya no necesita este equipo, no lo deseche en un cubo de desperdicios municipal. Regréselo a la tienda donde 
lo compró para que ingrese a nuestro sistema de reciclaje. De no ser esto posible, póngase en contacto con el Centro de 
atención al cliente para más información.
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Deutsch
Vielen Dank, dass Sie sich für PetSafe® entschieden haben, die führende Marke für elektronische 
Trainingslösungen weltweit. Unsere Aufgabe ist, für die Sicherheit Ihres Haustieres zu sorgen, 
indem wir Ihnen die erforderlichen Hilfsmittel zur Verfügung stellen und Techniken zeigen, um 
Ihr Tier erfolgreich zu trainieren. Sollten Sie Fragen haben, dann nehmen Sie bitte mit dem 
Kundendienstzentrum Kontakt auf oder besuchen Sie unsere Webseite unter www.petsafe.net.

__________________________________________________
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Bestandteile

50 Markierungsfähnchen 

Antennenleitung (ca. 150 m) 

Kabelverbinder 

Testlicht 
Garantiekarte 

Warranty 

Lange 
Kontaktstifte 

Sendeeinheit 

Betriebs- und 
Trainingsleitfaden 

3-Volt-Lithiumbatterien  
(CR2032) 

+ 

+ 

PetSafe ® 

In-Ground Cat Fence ™ 

Operating and Training Guide 

Manuel d’utilisation et de dressage 

Handleiding en Africhtingsgids 

Manual de adiestramiento y funcionamiento 

Betriebsanleitung und Trainingsanleitung 

Guida all’uso e all’addestramento 

Please read this entire guide before beginning 

Veuillez lire ce manuel en entier avant de commencer 

Lees a.u.b deze gids in zijn geheel door voordat u begint 

Por favor, antes de comenzar, lea completamente esta guía 

Bitte lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung vor dem Trainingsbeginn 

Por favor, lea este manual completo antes de empezar 

Empfängerhalsband mit 
kurzen Kontaktstiften 

Stromadapter 

Magnetschlüsselring 

Andere Dinge, die Sie eventuell benötigen
• Zusätzliche Antennenleitung und Markierungsfähnchen (Artikel-Nr. PRFA-500)
• Maßband
• Kleiner Kreuzschlitzschraubenzieher
• Bohrmaschine und Handwerkszeug
• Schaufel oder Rasenkantenabstecher
• Zange
• Abisolierzange
• Schere
• Feuerzeug
• Isolierband
• Zusätzliche Kabelverbinder
• Wasserdichte Dichtungsmasse (z. B. Silikon)
• Kunststoffrohr oder Wasserleitungsrohr
• Kreissäge mit Steinsägeblatt
• Reparaturmörtel
• Heftklammermaschine
• Nicht metallisches Halsband und Leine
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Wie das System funktioniert
Das im Boden verlegte Funkzaunsystem für Katzen „PetSafe In-Ground Cat Fence™“ ist erwiesenermaßen sicher, komfortabel und 
effektiv bei allen Katzen über 2,7 kg, die älter als 6 Monate sind. Die Sendeeinheit des Systems sendet über eine Antennenleitung 
von bis zu 1200 m Länge ein Funksignal aus. Die Leitung wird vergraben oder an festen Gegenständen fixiert und begrenzt so das 
Gebiet, in dem sich das Tier aufhalten darf. Zum Training und als optische Erinnerung für Ihre Katze wird das Gebiet zusätzlich mit 
Markierungsfähnchen abgesteckt. Ihre Katze trägt einen Halsband-Empfänger mit Kontaktstiften, die an ihrem Hals anliegen. Ist sie 
an das System gewöhnt, darf sie sich frei in ihrem Aufenthaltsbereich bewegen. Kommt sie der Warnzone nahe, sendet das Halsband 
einen Warnton aus. Nähert sie sich der Begrenzungszone, bekommt sie über die Kontaktstifte einen statischen Stromreiz, der ihr 
nicht schadet, sondern ihre Aufmerksamkeit weckt, so dass sie sich in ihren Aufenthaltsbereich zurückzieht.

Definitionen
Sendeeinheit: sendet das Funksignal durch die Antennenleitung aus.

Aufenthaltsbereich: der Bereich innerhalb der Warnzone, in dem sich Ihre Katze frei bewegen kann.

Warnzone: äußere Randzone des Aufenthaltsbereichs, in der das Empfängerhalsband zu piepen beginnt und so die Katze 
davor warnt, in die Begrenzungszone vorzudringen.

Begrenzungszone: Zone jenseits der Warnzone, in der das Empfängerhalsband Ihrer Katze einen statischen Stromreiz 
erteilt, der sie daran erinnert, in den Aufenthaltsbereich zurückzukehren.

Begrenzungstiefe: die kombinierte Tiefe von Warnzone und Begrenzungszone.

Empfängerhalsband: empfängt das Funksignal von der Antennenleitung.

Empfänger-Leuchtanzeige: zeigt an, auf welche Intensität das Empfängerhalsband eingestellt ist; dient auch als Anzeige 
für eine schwache Batterie.

Kontaktstifte: geben einen sicheren statischen Stromreiz ab, wenn Ihre Katze in die Begrenzungszone kommt.

Magnetschlüssel-Kontaktpunkt: dient zum Einstellen der Intensität des statischen Stromreizes.

Buchse für den Stromanschluss: hier wird der Stromadapter mit der Sendeeinheit verbunden; die Sendeeinheit benötigt 
eine normale Steckdose mit 220 bis 240 Volt.

Begrenzungslängenschalter: wird entsprechend der Länge der verwendeten Antennenleitung eingestellt.

Anschlüsse für den Antennenleitung: hier wird die Antennenleitung mit dem Sender verbunden.

Schleifenanzeige: zeigt an, dass die Antennenleitung eine geschlossene Schleife bildet, in der das Signal ausgesendet 
werden kann.

Einstellknopf für die Begrenzungstiefe: dient dazu, die Tiefe von Warnzone und Begrenzungszone einzustellen. 
Anmerkung: Drehen an diesem Knopf verändert nicht die Intensität des statischen Stromreizes am Empfängerhalsband.

Aufenthaltsbereich

Begrenzungszone

Begrenzungszone

Sendeeinheit

Warnzone

Warnzone

Begrenzungstiefe
Magnetschlüssel-
Kontaktpunkt

Kontaktstifte

Unterlegscheibe

Batterieabdeckung

Empfänger-
Leuchtanzeige

(Oberseite)

(Unterseite)

}

Einstellknopf für die 
Begrenzungstiefe

Betriebsanzeige

Schleifenanzeige

Anschlüsse für die
Antennenleitung

Begrenzungs-
längenschalter

Buchse für den 
Stromanschluss

Empfängerhalsband Sendeeinheit
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Montage der Sendeeinheit
Montieren Sie die Sendeeinheit
• an einer trockenen, gut belüfteten und geschützten Stelle (1A, 1B);
• an einer Stelle, an der die Temperatur nicht unter den Gefrierpunkt fällt (z. B. Garage, Keller, Schuppen);
• sicher an einem feststehenden Untergrund; benutzen Sie geeignetes Handwerkszeug (nicht inbegriffen); eine 

Montageschablone finden Sie am Ende dieser Anleitung;
• mindestens 1 m von großen Gegenständen oder Geräten aus Metall entfernt, da diese Dinge das Signal stören 

können (1C).

Ist die Sendeeinheit montiert, muss die Antennenleitung aus dem Gebäude geführt werden. Das kann durch ein 
Fenster geschehen oder durch ein Loch mit einem Durchmesser von 0,3 cm, das durch die Wand gebohrt wird. 
Stellen Sie sicher, dass an der gewünschten Bohrstelle keine Versorgungsleitungen in der Wand verlegt sind. Achten 
Sie darauf, dass die Antennenleitung nicht durch einen Fensterflügel, eine Tür oder ein Garagentor ab- oder 
eingeklemmt wird, da sie dadurch im Lauf der Zeit beschädigt werden kann.

Um Bränden oder der Gefahr von Stromschlägen vorzubeugen, müssen Sie die Sendeeinheit in Gebäuden 
montieren, die staatlichen oder örtlichen Elektroinstallationsvorschriften entsprechen.

1A 1B

1 m

1C

__________________________________________________
Planung des Systems
Grundlegende Tipps zur Planung
• Achten Sie bei der Planung des Aufenthaltsbereichs 

darauf, den Zugang zu Bäumen, Schuppen oder 
anderen Dingen einzubeziehen, von denen aus Ihre 
Katze über die Begrenzung springen könnte. Das 
Signal der Antennenleitung reicht in der Höhe nur so 
weit wie die Begrenzungszone tief ist. Wenn es Ihrer 
Katze gelingt, mit dem Empfängerhalsband 
außerhalb der Reichweite des Signals zu gelangen, 
kann sie über die Begrenzung springen, ohne einen 
statischen Stromreiz zu erhalten.

• Die Antennenleitung MUSS an der Sendeeinheit 
beginnen und in einer ununterbrochenen Schleife 
zurückgeführt werden (2A).

• Ein Verdrillen der Antennenleitung hebt das Signal auf 
und gestattet Ihrer Katze, diesen Bereich sicher zu 

30  Mal verdrillen 
pro m

2A 2B

überqueren. Kunststoff- oder Metallrohre heben das Signal nicht auf. Verdrillen Sie die Antennenleitung 30 Mal pro Meter, 
um das Signal aufzuheben.

• Entwerfen Sie einen Plan, der für Ihren Garten geeignet ist. Musterpläne fi nden Sie in diesem Abschnitt und auf der 
Rückseite dieser Anleitung ist ein Karopapier abgedruckt, auf dem Sie Ihren Plan zeichnen können.

• An Ecken sollten Sie die Antennenleitung in einem Bogen verlegen, um eine durchgehende Begrenzung zu erhalten (2B). 
Die Verlegung in eckigen Winkeln kann zu Löchern in Ihrer Begrenzungszone führen.

• Vermeiden Sie, Durchgänge zu schmal zu machen, sonst kann sich Ihre Katze nicht mehr frei im Aufenthaltsbereich 
bewegen (z. B. entlang den Seiten eines Hauses).

• Auch wenn die Antennenleitung an der Außenseite des Hauses entlangläuft, lässt sich das Empfängerhalsband bereits im 
Haus einschalten. In diesem Fall müssen Sie Ihrer Katze das Empfängerhalsband abnehmen, bevor Sie sie hinaus- oder 
hineinbringen, oder Sie müssen die Reichweite des Signals mit dem Einstellknopf für die Begrenzungstiefe verringern oder 
Sie müssen sich einen anderen Plan überlegen.

Betriebsanleitung
Schritt

1

Schritt

2
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Musterpläne

 

Muster 1: Einfache 
Schleife rund um den 
Garten
Die einfache Schleife 
rund um den Garten ist 
die häufigste Gestaltung 
des Aufenthaltsbereichs. 
Sie gestattet Ihrer Katze, 
sich frei und sicher 
auf Ihrem gesamten 
Grundstück zu bewegen 
(2C). Mit ihr lassen 
sich auch Beete, 
Schwimmbecken und 
Landschaftsgestaltung 
schützen (2D).

D

E

A

C

B

 Muster 2 (2E): Einfache Schleife rund um den 
Garten unter Einbindung eines bestehenden Zauns
Mit diesem Plan können Sie einen bestehenden Zaun in Ihren 
Plan einbinden und verhindern, dass Ihre Katze über den 
bestehenden Zaun springt oder sich darunter hindurch gräbt. 
Dadurch verringert sich auch die Menge der Antennenleitung, 
die eingegraben werden muss. Führen Sie die Leitung von der 
Sendeeinheit zum Punkt A, von A zu B, von B zu C, von C zu 
D, von D zu E, von E zu A und verdrillen Sie die Leitungen 
von A zurück zur Sendeeinheit. Lesen Sie bitte den Abschnitt 
„Verlegen der Antennenleitung“ für mehr Informationen über 
die Befestigung der Leitung an einem Zaun.

Doppelte Schleife
Eine doppelte Schleife muss verwendet werden, wenn Sie nicht an allen Seiten Ihres Grundstücks eine Begrenzungszone 
wünschen.

Wenn Sie eine doppelte Schleife benutzen, müssen die beiden Schleifen mindestens 1 bis 1,5 m voneinander entfernt sein, um zu 
verhindern, dass sich das Signal aufhebt. Vergessen Sie nicht, dass Sie für eine doppelte Schleife doppelt so viel Leitung benötigen.

E
F

B A

D

C

EF

C

A

DB

1-1,5 m

1-1,5 m

Muster 3 (2F): Doppelte Schleife im 
Garten vor oder hinter dem Haus
Führen Sie die Antennenleitung von 
der Sendeeinheit zum Punkt A, von 
A zu B, von B zu C, von C zu D, 
von D zu E, von E zu F, legen Sie 
einen Halbkreis und folgen Sie dem 
Weg zurück zu Punkt A, wobei die 
Schleifen 1 bis 1,5 m voneinander 
entfernt bleiben müssen. Verdrillen 
Sie die Leitungen von A zurück zur 
Sendeeinheit.

B

A
1-1,5 m

Muster 4 (2G): Doppelte 
Schleife nur an der 
Straßenseite
Führen Sie die Antennenleitung 
von der Sendeeinheit zum 
Punkt A, von A zu B, 
von B zurück zu A, wobei 
die Schleifen 1 bis 1,5 m 
voneinander entfernt bleiben 
müssen. Verdrillen Sie die 
Leitungen von A zurück zur 
Sendeeinheit.

E

B

D

C

A

1-1,5 m

Muster 5 (2H): Doppelte Schleife 
mit freiem Zugang zum See
Führen Sie die Antennenleitung 
von der Sendeeinheit zum Punkt 
A, von A zu B, machen Sie eine 
Kehrtwendung und legen Sie die 
Leitung zu C, von C zu D, von 
D zu E, legen Sie einen Halbkreis 
und folgen Sie dem Weg zurück zu 
Punkt A, wobei die Schleifen 1 bis 
1,5 m voneinander entfernt bleiben 
müssen. Verdrillen Sie die Leitungen 
von A zurück zur Sendeeinheit.
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Muster 6 (2J): Doppelte Schleife unter Einbindung eines bestehenden Zauns
Mit diesem Plan können Sie einen bestehenden Zaun in Ihren Plan einbinden 
und verhindern, dass Ihre Katze über den bestehenden Zaun springt oder 
sich darunter hindurch gräbt. Dadurch verringert sich auch die Menge der 
Antennenleitung, die eingegraben werden muss. Führen Sie die Antennenleitung 
von der Sendeeinheit zum Punkt A, von A zu B, von B zu C, von C zu D, von D 
zu E, von E zu F, legen Sie einen Halbkreis und folgen Sie dem Weg zurück zu 
Punkt A, wobei die Schleifen 1 bis 1,5 m voneinander entfernt bleiben müssen. 
Verdrillen Sie die Leitungen von A zurück zur Sendeeinheit. Lesen Sie bitte den 
Abschnitt „Verlegen der Antennenleitung“ für mehr Informationen über die 
Befestigung der Leitung an einem Zaun.

E

F

B
A

D

C

1-1,5 m

__________________________________________________
Verlegen der Antennenleitung
Legen Sie die Antennenleitung entsprechend Ihres geplanten Verlaufs der Begrenzungszone aus 
und testen Sie das System, BEVOR Sie die Leitung eingraben oder sie an einem bestehenden Zaun 
befestigen. Das vereinfacht eventuelle Änderungen des Plans.

Wenn die Antennenleitung innerhalb von 1,5 m parallel zu Stromleitungen, benachbarten Funkzaunsystemen, 
Telefonleitungen, Kabeln von Fernseh- oder anderen Antennen oder Satellitenschüsseln verläuft, kann das zu 
lückenhaften Signalen führen. Wenn Sie eine der oben genannten Leitungen oder Kabel kreuzen, dann sollte das im 
90-Grad-Winkel (im rechten Winkel) geschehen.

Wenn ein Abstand der Leitung von mindestens 1,5 m zu einem benachbarten Funkzaunsystem das lückenhafte 
Signal nicht verbessert, nehmen Sie bitte mit dem Kundenservicezentrum Kontakt auf.

Antennenleitung verdrillen (3A)
Ein Verdrillen der Antennenleitung hebt das Signal auf und gestattet Ihrer Katze, den betreffenden Bereich zu 
überqueren, ohne einen statischen Stromreiz zu erhalten. Kunststoff- oder Metallrohre heben das Signal nicht auf. 
Verdrillen Sie die Antennenleitung 30 Mal pro Meter, um das Signal aufzuheben.

Antennenleitung verbinden oder reparieren (3B)
Wenn Sie eine zusätzliche Antennenleitung benötigen, um Ihre Leitungsschleife zu verlängern, müssen Sie 
die Leitungen miteinander verbinden. Notieren Sie sich, wo die Verbindungsstellen liegen, um sie später 
zurückzufi nden. Die meisten Unterbrechungen der Schleife treten an den Verbindungsstellen auf.

Entfernen Sie etwa 1,3 cm der Isolierung von den Enden der zu verbindenden Antennenleitungen. Achten Sie 
darauf, dass die Kupferleitung nicht korrodiert ist. Wenn die Antennenleitung korrodiert sein sollte, dann schneiden 
Sie ein kleines Stück ab, bis der Kupferdraht nicht mehr korrodiert ist.

Stecken Sie die abisolierten Enden in den Kabelverbinder und ziehen Sie den Verbinder um die Leitungen 
an. Ziehen Sie an den Leitungen um sicher zu sein, dass die Verbindung sicher hält. Geben Sie wasserdichte 
Dichtungsmasse (z. B.  Silikon) auf und rund um die Verbindungsstelle oder umwickeln Sie die Leitungen und den 
Kabelverbinder gut mit Isolierband, um zu verhindern, dass Feuchtigkeit das Kupfer korrodieren lässt.

Wenn sich die Verbindung löst, funktioniert das gesamte System nicht mehr. Achten Sie deshalb darauf, dass Ihre 
Verbindung sicher hält.

30  Mal verdrillen 
pro m

1

1,3 cm 1,3 cm

2

Schritt

3
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Zusätzliche Antennenleitung
Wir empfehlen die Verwendung einer isolierten mehrdrahtigen 
Kupferleitung mit einem Durchmesser von 0.8 mm (20 Gauge). 
Zusätzlicher Antennendraht kann in Spulen mit 150 m in dem 
Geschäft gekauft werden, in dem Sie das Funkzaun-Set erworben 
haben, oder über das Kundendienstzentrum.

Anmerkung: Wenn Sie zusätzliche Leitungen hinzufügen, müssen diese 
ebenfalls eine Endlosschleife bilden.

Die nebenstehende Tabelle gibt an, wie viel Meter 
Antennenleitung Sie bei einem einschleifigen Plan ungefähr 
für ein bestimmtes Rechteck benötigen. Die Länge ändert sich 
je nach Länge der verdrillten Leitungsabschnitte und je nach 
verwendetem Plan.

Abzugrenzende 
Grundfl äche in 

Ares

Ungefähr 
erforderliche 

Leitungslänge in m
10 127
13 146
20 180
40 255
80 360
200 570
400 800

600 1000

800 1100

900 1200__________________________________________________
Antennenleitung mit der Sendeeinheit verbinden 
Antennenleitung (4A)
1. Führen Sie den Antennendraht durch ein Fenster, unter einer Tür hindurch, 

durch eine Katzentür oder einen anderen geeigneten Durchlass bis zur 
Sendeeinheit. Sie können auch ein Loch in die Wand bohren.

2. Entfernen Sie die Isolierung an den Enden der Antennenleitung auf etwa 1,3 
cm Länge.

3. Stecken Sie die Enden der Leitung in die Anschlüsse der Antennenleitung an 
der Sendeeinheit.

4. Drehen Sie den Einstellknopf für die Begrenzungstiefe auf 10. Damit ist die 
Warnzone auf ihre maximale Tiefe eingestellt.

5. Stecken Sie den Stromadapter in die Anschlussbuchse und in eine 
funktionierende Steckdose.

6. Die Betriebsanzeige und die Schleifenanzeige sollten aufl euchten. Wenn das 
nicht der Fall ist, sehen Sie bitte im Abschnitt „Problembewältigung“ nach.

Einstellknopf 
Begrenzungstiefe

Betriebsanzeige

Schleifenanzeige

Anschlüsse für 
die Antennenleitung

Buchse für den 
Stromanschluss

4A

__________________________________________________
Das Empfängerhalsband vorbereiten
Das Empfängerhalsband wird mit kurzen Kontaktstiften geliefert, die werksseitig montiert wurden. Benutzen Sie 
die langen Kontaktstifte für Katzen mit langem oder dichtem Fell. Ziehen Sie die Kontaktstifte mit einer Zange 
eine halbe Umdrehung über den Punkt hinaus fest, bis zu dem Sie sie mit der Hand schrauben können (5A). 
Überprüfen Sie ihren festen Sitz ein Mal wöchentlich.

Batterien einlegen und auswechseln
1. Lösen Sie die Batterieabdeckung mit einer Münze und entfernen Sie sie (5B).
2. Setzen Sie zwei 3-Volt-Lithiumbatterien (CR2032-Batterien) in die Batterieabdeckung ein (5B).
3. Setzen Sie die Batterieabdeckung wieder in den Empfänger ein (5C).
4. Schieben Sie die Batterieabdeckung mit einer Münze in ihre Verriegelung (5C).

Ersatzbatterien (3 
Volt, CR2032) 
fi nden Sie bei vielen 
Einzelhändlern. 
Nehmen Sie mit dem 
Kundenservicezentrum 
Kontakt auf oder 
besuchen Sie unsere 
Webseite unter 
www.petsafe.net, 
auf der Sie eine 
Liste bekannter 
Einzelhändler fi nden.

3

3

2

A-67

4

1

2

5

5A 5B 5C

Schritt

4

Schritt

5
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Einstellen der Intensität des statischen Stromreizes
Lesen Sie alle Schritte durch, bevor Sie versuchen, die Intensität des statischen 
Stromreizes einzustellen.

1. Halten Sie den Magneten am Magnetschlüsselring an den Magnetschlüssel-
Kontaktpunkt am Empfängerhalsband. Die Empfänger-Leuchtanzeige leuchtet 
auf.

2. Entfernen Sie den Magneten vom Kontaktpunkt. Die Anzahl der Blinkzeichen 
zeigt die Intensität des statischen Stromreizes an.

3. Um den statischen Stromreiz zu erhöhen, müssen Sie den Magneten 
innerhalb von fünf Sekunden nach dem oben beschriebenen Vorgehen an den 
Magnetschlüssel-Kontaktpunkt halten. Die Anzahl der Blinkzeichen zeigt die 
neue Intensität des statischen Stromreizes an.

Die Intensität des statischen Stromreizes steigt von Stufe 1 bis 5. Wenn Sie den 
Magnetschlüssel-Kontaktpunkt aktivieren, während das Empfängerhalsband auf 
Stufe 5 eingestellt ist, springt das Empfängerhalsband zurück auf Stufe 1. 

(Unterseite)

(Oberseite)

 

Sehen Sie sich die Tabelle „Funktions- und Reaktionsübersicht“ an, um die Intensitätsstufe des Stromreizes zu 
finden, die am besten zu Ihrer Katze passt.

Das Empfängerhalsband ist so programmiert, dass es die Intensität des statischen Stromreizes automatisch 
erhöht, je länger Ihre Katze in der Begrenzungszone bleibt, wenn das Halsband auf Intensitätsstufe 2 oder höher 
eingestellt ist.

Die LED-Leuchtanzeige des Empfängers zeigt auch eine schwache Batterieladung an. Sie blinkt alle vier bis fünf 
Sekunden, wenn ein Auswechseln der Batterie erforderlich ist. 

Funktions- und Reaktionsübersicht
Blinken der 
Empfänger-
Leuchtanzeige

Intensität des 
statischen 
Stromreizes

Funktion des 
Empfängerhalsbandes

Temperament der 
Katze

Einmaliges 
Blinken

1 Kein statischer Stromreiz, nur 
Piepton

Zweimaliges 
Blinken

2 Geringer statischer Stromreiz Scheu

Dreimaliges 
Blinken

3 Mittelstarker statischer 
Stromreiz

Scheu oder 
durchschnittlich

Viermaliges 
Blinken

4 Mittelstarker bis starker 
statischer Stromreiz

Durchschnittliche oder 
hohe Energie

Fünfmaliges 
Blinken

5 Starker statischer Stromreiz Hohe Energie

Ein Blinkzeichen 
alle vier bis fünf 
Sekunden

Zeigt eine schwache Batterie an

Anmerkung: Beginnen Sie das Training bei Intensitätsstufe 2 und erhöhen Sie sie nur, wenn Ihre Katze nicht auf den 
statischen Stromreiz reagiert.
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Begrenzungstiefe einstellen und 
Empfängerhalsband testen
Der Begrenzungslängenschalter an der Seite 
der Sendeeinheit hat drei Einstellungen (6A). 
Für die meisten Grundstücke wird Einstellung 
B verwendet. Folgende Tabelle zeigt an, welche 
Einstellung Sie verwenden sollten.

Länge Antennenleitung Einstellung

Bis 400 m B

400 bis 730 m C

Mehr als 730 m A

Verwenden Sie den Einstellknopf für die 
Begrenzungstiefe, um die Tiefe von Warnzone und 
Begrenzungszone festzulegen (6B). Stellen Sie die 
Begrenzungstiefe so groß wie möglich 

6A
5

2 8

4

10

3

91

7

0

6

5

2 8

4

10

3

91

7

0

6

6B

ein, um Ihrer Katze eine möglichst große Warn- 
und Begrenzungszone zu bieten ohne Ihren 
Aufenthaltsbereich zu stark einzuengen.

Anmerkung: Mit dem Einstellknopf für die 
Begrenzungstiefe lässt sich die Intensität des 
statischen Stromreizes nicht verändern.

Um Warn- und Begrenzungszone feststellen 
zu können, sollten die Batterien richtig ins 
Empfängerhalsband eingesetzt sein und 
das Testlicht muss an die Kontaktstifte 
angeschlossen sein (6C, 6D). Gehen Sie auf die 
Antennenleitung zu, wobei die Kontaktstifte 
nach oben weisen sollten, und halten Sie 
das Empfängerhalsband in Höhe des Halses 
Ihrer Katze (6E). Gehen Sie so weit, bis das 
Empfängerhalsband piept (6F).

1

2

2

A-67

3

6C 6D

Anmerkung: Das 
Empfängerhalsband ist 
wasserdicht, wodurch der 
Piepton schwer zu hören sein 
kann.

Wenn das 
Empfängerhalsband nicht 
im gewünschten Abstand 
piept, dann drehen Sie 
den Einstellknopf für 
die Begrenzungstiefe in 
die gewünschte Stellung. 
Drehen des Einstellknopfes 

6E

Antennenleitung

6G

Antennenleitung

6F

im Uhrzeigersinn erhöht die Begrenzungstiefe, während ein Drehen in entgegengesetzter Richtung sie vermindert 
(6B). Wiederholen Sie dieses Vorgehen so oft wie nötig, bis das Empfängerhalsband im gewünschten Abstand von 
der Antennenleitung piept.

Die Zahlen auf dem Einstellknopf für die Begrenzungstiefe stehen für die Stärke des Signals und geben nicht 
die Abmessung der Begrenzungstiefe an. Wenn Sie mit dem Einstellknopf für die Begrenzungstiefe nicht die 
gewünschte Reichweite einstellen können, dann ändern Sie die Einstellung des Begrenzungslängenschalters. Wenn 
Sie eine doppelte Schleife verwenden, kann es sein, dass Sie den Abstand zwischen den beiden Schleifen erhöhen 
müssen, um die gewünschte Tiefe zu erhalten.

Schritt

6
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Das Empfängerhalsband sendet zur Warnung einen Piepton aus und ein Ticken, wenn es einen statischen 
Stromreiz abgibt. Ist der Piepton ertönt, dann laufen Sie weiter auf die Antennenleitung zu. Wenn Sie in 
die Begrenzungszone gelangen, sollte das Empfängerhalsband ticken und das Testlicht aufblinken und so 
den statischen Stromreiz andeuten (6G). Ein Warnton und ein Aufblinken des Testlichts zeigen, dass das 
Empfängerhalsband und das System einwandfrei funktionieren. Sie können jetzt die Antennenleitung eingraben. 
Sollte das Empfängerhalsband nicht piepen oder das Testlicht nicht aufblinken, dann sehen Sie bitte im Abschnitt 
„Problembewältigung“ nach.

Wichtig: Entfernen Sie das Testlicht, bevor Sie Ihrer Katze das Empfängerhalsband anlegen.

Anmerkung: Die Warnzone macht 20 % der Begrenzungstiefe aus und die Begrenzungszone 80 %.__________________________________________________
Verlegen der Antennenleitung
Antennenleitung eingraben
Es ist empfehlenswert, die Antennenleitung einzugraben, um sie zu schützen und zu verhindern, dass das System 
lahm gelegt wird.

1. Machen Sie einen Graben mit 2,5 bis 7,5 cm Tiefe entlang der von Ihnen geplanten Begrenzung.
2. Legen Sie die Antennenleitung mit etwas Lose in den Graben, so dass sie sich bei Temperaturschwankungen 

ausdehnen oder zusammenziehen kann.
3. Benutzen Sie einen stumpfen Gegenstand, z. B. den Holzstil eines Pinsels, um die Antennenleitung in den 

Graben zu schieben. Achten Sie darauf, die Antennenleitung nicht zu beschädigen.

Antennenleitung an einem bestehenden Zaun befestigen
Die Antennenleitung des im Boden verlegten Funkzaunsystems für Katzen „PetSafe In-Ground Cat Fence™“ lässt 
sich an einem Maschendrahtzaun ebenso befestigen, wie an einem Lattenzaun mit oder ohne Abstand zwischen 
den Latten. Die Antennenleitung kann so hoch wie erforderlich befestigt werden. Achten Sie jedoch darauf, dass die 
Begrenzungstiefe hoch genug eingestellt ist, damit Ihre Katze das Signal noch empfängt. Wenn Sie eine doppelte Schleife 
bei einem bestehenden Zaun verwenden, der mindestens 1 m hoch ist, dann führen Sie die eine Schleife ganz oben am 
Zaun entlang und die andere Schleife unten am Zaun, damit der erforderliche Abstand von 1 bis 1,5 m eingehalten wird.

• Maschendrahtzaun (7A): Fädeln Sie die Antennenleitung durch die Maschen oder verwenden Sie Kabelbinder 
aus Kunststoff.

• Hölzerner Lattenzaun (7A): Verwenden Sie Heftklammern, um die Antennenleitung zu befestigen. Achten Sie 
darauf, die Isolierung der Antennenleitung nicht zu beschädigen.

• Doppelte Schleife bei einem bestehenden Zaun: Führen Sie die Antennenleitung oben am Zaun entlang und 
führen Sie sie unten am Boden zurück, damit der erforderliche Abstand von 1 bis 1,5 m eingehalten wird.

• Tor bei einfacher Schleife (7B): Graben Sie die Antennenleitung um die Toröffnung herum ein. Anmerkung: 
Das Signal ist auf diese Weise im Torbereich auch bei offenem Tor wirksam, so dass Ihre Katze noch stets daran 
gehindert wird, den Aufenthaltsbereich zu verlassen.

• Tor bei doppelter Schleife (7B): Graben Sie beide Schleifen der Antennenleitung um die Toröffnung ein. 
Achten Sie dabei auf einen Abstand von 1 bis 1,5 m.

LEITUNG AM ZAUN FESTHEFTEN

LEITUNG IN DEN ZAUN EINFÄDELN

LEITUNG AM 
ZAUN 
ANHEFTEN

7A

EINFACHE SCHLEIFE

DOPPELTE SCHLEIFE

1-1,5 m 1-1,5 m

7B

Schritt

7
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Verdichtete Oberfl ächen unterqueren (Auffahrten, Gehwege usw.)
• Auffahrt oder Gehweg aus Beton 

(7C): Verlegen Sie die Antennenleitung 
in einer geeigneten Dehnungsfuge 
oder schneiden Sie mit einer Kreissäge 
und einem Steinsägeblatt eine Nut. 
Legen Sie die Antennenleitung in die 
Nut und schließen Sie diese mit einem 
geeigneten Reparaturmörtel. Damit das 
Endergebnis besser aussieht, sollten Sie 
Schmutz oder Staub wegkehren, bevor 
Sie die Nut auffüllen.

• Auffahrt aus Kies oder 
verdichteter Erde (7D): Ziehen 
Sie die Antennenleitung zum Schutz 
durch ein Kunststoff-Rohr oder 
einen Wasserschlauch, bevor Sie sie 
eingraben.

7C 7D

__________________________________________________

Markierungsfähnchen aufstellen
Die Markierungsfähnchen dienen dazu, dass sich Ihre Katze daran erinnert, wo die Warnzone sich befindet.

1. Halten Sie das Empfängerhalsband in Höhe 
des Halses Ihrer Katze.

2. Gehen Sie auf die Warnzone zu, bis das 
Empfängerhalsband piept (8A).

3. Stecken Sie ein Markierungsfähnchen in den 
Boden (8B).

4. Gehen Sie zurück in den Aufenthaltsbereich, 
bis das Piepen aufhört.

5. Wiederholen Sie diesen Vorgang rund um 
die Warnzone, bis sie im Abstand von 3 m 
oder weniger mit Markierungsfähnchen 
gekennzeichnet ist.

Anmerkung: Wenn Sie den Piepton nicht hören, 
lesen Sie bitte die Anweisungen zum Testlicht im 6. 
Schritt nach.

8A 8B

__________________________________________________

Empfängerhalsband anpassen
Wichtig: Der richtige Sitz und die richtige Platzierung des Empfängerhalsbandes sind wichtig für ein 
effektives Training. Die Kontaktstifte müssen direkten Kontakt mit der Haut an der Kehle der Katze 
haben.

Um den richtigen Sitz zu gewährleisten, befolgen Sie bitte folgende Schritte:
1. Stellen Sie sicher, dass die Batterien nicht in das Empfängerhalsband eingesetzt sind.
2. Lassen Sie Ihre Katze entspannt stehen (9A).
3. Richten Sie die Kontaktstifte mittig auf der Kehle der Katze aus, so dass sie dort 

die Haut berühren. Wenn Ihre Katze langes oder dichtes Fell hat, benutzen Sie bitte 
die beiliegenden langen Kontaktstifte, damit diese durch das Haar hindurchreichen. 
Anmerkung: Manchmal ist es erforderlich, das Haar um die Kontaktstifte herum zu trimmen, 
um sicherzustellen, dass sie immer Hautkontakt haben.

9A

Schritt

8

Schritt

9
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4. Überprüfen Sie den Sitz des Empfängerhalsbandes, indem 
Sie einen Finger zwischen das Ende eines Kontaktstifts und 
den Hals Ihrer Katze schieben. Das Halsband sollte fest, 
aber nicht beengend sitzen (9B).

5. Lassen Sie die Katze das Empfängerhalsband mehrere 
Minuten lang tragen und überprüfen Sie dann nochmals 
den Sitz. Überprüfen Sie den Sitz erneut, wenn sich Ihr Tier 
besser an das Empfängerhalsband gewöhnt hat.

6. Kürzen Sie das Halsband wie folgt (9C):
a) Markieren Sie die gewünschte Länge des 

Empfängerhalsbandes mit einem Stift. Wenn Ihre Katze noch 
jung ist oder ein dichtes Winterfell bekommt, sollten 

9B

Sie berücksichtigen, dass Sie später mehr Länge benötigen 
könnten.

b) Nehmen Sie Ihrer Katze das Empfängerhalsband ab und 
schneiden Sie die überschüssige Länge davon ab.

c) Bevor Sie Ihrer Katze das Empfängerhalsband wieder 
anlegen, sollten Sie die Schnittkante verschweißen, indem 
Sie die faserige Kante mit einer Flamme (Feuerzeug) 
anschmelzen.

9C

Wichtig: Für Komfort, Sicherheit und Effektivität des Produkts sollten Sie bitte Folgendes sicherstellen
• In den ersten zwei Wochen des Trainings sollten Sie Ihre Katze mit angelegtem Gerät nicht ohne 

direkte Aufsicht lassen.
• Überprüfen Sie den Sitz, um zu hohen Druck zu verhindern, indem Sie einen Finger zwischen den 

Kontaktstift und die Haut Ihrer Katze schieben.
• Ihr Tier muss täglich sorgfältig auf Anzeichen eines Ausschlags oder auf wund geriebene Stellen 

untersucht werden.
• Wenn Sie einen Ausschlag oder wund geriebene Stellen entdecken, müssen Sie die Benutzung des 

Empfängerhalsbandes für einige Tage unterlassen.
• Sollte der Zustand länger als 48 Stunden anhalten, suchen Sie bitte einen Tierarzt auf.
• Der Hals Ihrer Katze und die Kontaktstifte müssen wöchentlich mit einem Waschlappen und milder 

Handseife gewaschen und dann gründlich gespült werden.

Wenn oben genannte Schritte nicht befolgt werden, könnte eine Krankheit namens Drucknekrose auftreten, 
also ein Absterben der Haut aufgrund eines zu hohen und länger anhaltenden Drucks der Kontaktstifte.

Das Halsband einfädeln
Gleitschnalle

Die Gleitschnalle verhindert, dass das Halsband sich am Hals 
der Katze lockert.
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Trainingsanleitung
Haben Sie Geduld mit Ihrer Katze
Wichtig: Damit das im Boden verlegte Funkzaunsystem für Katzen „PetSafe In-Ground Cat Fence™“ 
erfolgreich wirkt, ist das richtige Training Ihrer Katze entscheidend. Lesen Sie diesen Abschnitt 
vollständig durch, bevor Sie mit dem Training Ihrer Katze beginnen. Vergessen Sie nicht, dass ein 
Funkzaunsystem keine feste Einzäunung ist.

• Das Training sollte fair, konsequent und durchgängig sein.

• Trainieren Sie 10 bis 15 Minuten am Stück. Versuchen Sie nicht, zu viel in zu kurzer Zeit zu erreichen. Häufige 
kurze Übungen sind besser als seltene längere Übungen.

• Wenn Ihre Katze Zeichen von Stress zeigt, sollten Sie das Training verlangsamen und/oder zusätzliche 
Trainingstage einplanen.

• Beenden Sie jede Trainingseinheit positiv mit viel Lob und Streicheleinheiten.
• Entfernen Sie das Empfängerhalsband nach jeder Trainingseinheit.

• Legen Sie Ihrer Katze beim Training ein Geschirr an, an dem eine Leine befestigt ist.

• Auch wenn Sie glauben, Ihre Katze spräche gut auf das Training an, sollten Sie das gesamte Training abschließen. 
Wiederholung ist wichtig!

• Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Empfängerhalsband richtig am Hals Ihrer Katze anliegt.

__________________________________________________
Vorbereitung
Ziel ist, Ihre Katze so zu trainieren, dass sie sich jedes Mal von der Begrenzungszone abwendet, wenn sie den 
Warnton des Empfängerhalsbandes hört.

Beim Training muss Ihre Katze verstehen lernen, was die Begrenzungslinie bedeutet, und dass Sie von ihr 
erwarten, innerhalb ihres Aufenthaltsbereichs zu bleiben.

Katzen sind unabhängige Wesen. Damit Sie das richtige Ergebnis erzielen, müssen Sie beim Training immer auf 
freundliche, ruhige und respektvolle Weise handeln. Gewinnen Sie das Vertrauen Ihrer Katze und Sie bauen einen 
gegenseitigen Respekt auf, der letztlich zum Erfolg führt.

Sie dürfen nicht vergessen, dass Katzen aufgrund Ihrer Natur agiler und deshalb beweglicher als Hunde sind. Sie 
müssen das Umfeld Ihres Trainings berücksichtigen: Wenn Ihre Katze mit dem Empfängerhalsband um den Hals 
auf einen Schuppen oder einen Baum klettern kann, so dass sie sich außerhalb der Reichweite des Signals der 
Antennenleitung befindet, dann ist es denkbar, dass sie über die Begrenzungszone springt, ohne einen statischen 
Stromreiz zu erhalten.

Die Dauer eines kompletten Trainings Ihrer Katze kann zwischen einer und zwei Wochen liegen. Während der 
Dauer des Trainings sollten Sie aus den Reaktionen Ihrer Katze ablesen können, ob es Zeit ist, zur nächsten 
Trainingsphase überzugehen.
__________________________________________________

Vertraut werden mit dem Empfängerhalsband
Ziel:
Falls Ihre Katze noch nie ein Empfängerhalsband getragen hat, soll sie sich daran gewöhnen.

Schritte:
1. Passen Sie der Katze das Empfängerhalsband so an, wie im 9. Schritt dieser Anleitung empfohlen, aber ohne 

eingelegte Batterien, so dass Ihre Katze in diesem frühen Stadium noch keinen Stromreiz erhält.
2. Belohnen Sie Ihre Katze dafür, dass Sie ihr das Empfängerhalsband anlegen durften und lassen Sie sie für eine 

kurze Zeit allein (5 bis 15 Minuten). Verlängern Sie die Zeit, in der Ihre Katze das Halsband trägt, langsam auf 
eine Stunde oder mehr.

3. Ihre Katze ist bereit für den Übergang zu Phase 2, wenn Sie bemerken, dass sie sich normal verhält (z. B. sie 
putzt sich, frisst, schläft, schmust wie immer), während sie das Empfängerhalsband trägt.

Phase

1
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Tag 1 – Markierungsfähnchen kennen lernen
Ziel:
Die Markierungsfähnchen sind visuelle Hilfsmittel, die in den ersten Trainingsphasen die Begrenzungszone 
kennzeichnen. Ziel ist, Ihre Katze so zu trainieren, dass sie sich von den Markierungsfähnchen fern hält.

Schritte:
1. Zeigen Sie Ihrer Katze im Haus, was ein Markierungsfähnchen ist, indem Sie eines vor sich halten.
2. Ihre Katze wird normalerweise auf Sie zugehen und das Markierungsfähnchen untersuchen. 
3. Wenn Ihre Katze sich nähert, wedeln Sie energisch mit dem Markierungsfähnchen vor ihrem Gesicht und sagen 

Sie mit fester Stimme: „Nein, nein, nein!“
4. Immer, wenn Ihre Katze mit Weglaufen reagiert, verbergen Sie das Fähnchen, gehen der Katze nach, loben sie 

und schenken ihr Aufmerksamkeit.

Es sollte nicht lange dauern, bis die Katze mithilfe dieser Methode in jedem Fall durch Zurückziehen reagiert._____________________________________________________

Tag 2 bis 4 – Warnzone kennen lernen
Machen Sie drei oder vier Trainingseinheiten pro Tag. Jede Einheit dauert 10 bis 15 Minuten.

Wichtig:
• Ihre Katze MUSS beim Training ein Geschirr tragen, um gegen alle unvorhersehbaren Reaktionen 

gewappnet zu sein. Mit dem Geschirr können Sie Ihre Katze auch zu einem „sicheren Platz“ im 
Aufenthaltsbereich führen, sobald sie durch den Piepton des Empfängerhalsbandes gewarnt wurde.

• Sollte Ihre Katze versuchen, ihren Aufenthaltsbereich zu verlassen, dann achten Sie darauf, dass sie nicht 
weiter als bis zu den Markierungsfähnchen gelangt. Lassen Sie die Katze sich niemals über die Fähnchen 
hinaus entfernen, ob sie das Empfängerhalsband trägt oder nicht. Wenn die Katze denkt, dass sie über die 
Markierungsfähnchen hinaus gelangen kann, dann dauert das Training länger.

Ziel:
Die Katze soll lernen, den Piepton mit der Lage der Warnzone in Verbindung zu bringen.

Schritte:
1. In dieser Phase sollte die Katze kein Empfängerhalsband tragen. Halten Sie es in der Hand.
2. Stellen Sie das Empfängerhalsband auf die Intensitätsstufe 1 ein (nur Piepton).
3. Legen Sie der Katze Geschirr und Leine an. Führen Sie sie in ihren Aufenthaltsbereich und weiter bis zu einem 

bestimmten Punkt bei den Markierungsfähnchen.
4. Halten Sie das Empfängerhalsband an das Ohr Ihrer Katze und führen Sie sie bis in die Warnzone.
5. Wenn der Piepton erklingt, sagen Sie mit Nachdruck „Lauf weg, lauf weg!“ und ziehen Sie dabei Ihre Katze am 

Geschirr in den Aufenthaltsbereich. Loben und streicheln Sie Ihre Katze.
6. Verbinden Sie die Reaktion auf den Piepton mit der Reaktion auf die Markierungsfähnchen, indem Sie ein 

überzähliges Fähnchen bei sich tragen. An der Stelle, an der das Empfängerhalsband zu piepen anfängt, holen Sie 
das Markierungsfähnchen hervor und wedeln Sie damit.

7. Wiederholen Sie diesen Vorgang bei mehreren verschiedenen Markierungsfähnchen.
8. Wenn Sie Ihre Katze immer wieder zu den Markierungsfähnchen führen, und wenn dabei der Piepton erklingt, 

dann sollten Sie mit der Zeit  bemerken, dass die Katze zögert und versucht wegzulaufen._____________________________________________________

Tag 5 bis 7 – Begrenzungszone kennen lernen
Machen Sie drei oder vier Trainingseinheiten pro Tag. Jede Einheit dauert 10 bis 15 Minuten.

Wichtig:
• Ihre Katze MUSS beim Training ein Geschirr tragen, um gegen alle unvorhersehbaren Reaktionen 

gewappnet zu sein. Mit dem Geschirr können Sie Ihre Katze auch zu einem „sicheren Platz“ im 
Aufenthaltsbereich führen, sobald sie durch den Piepton des Empfängerhalsbandes gewarnt wurde.

• Sollte Ihre Katze versuchen, ihren Aufenthaltsbereich zu verlassen, dann achten Sie darauf, dass sie nicht 
weiter als bis zu den Markierungsfähnchen gelangt. Lassen Sie die Katze sich niemals über die Fähnchen 
hinaus entfernen, ob sie das Empfängerhalsband trägt oder nicht. Wenn die Katze denkt, dass sie über die 
Markierungsfähnchen hinaus gelangen kann, dann dauert das Training länger.

Phase

3

Phase

4

Phase

2
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Ziel:
Ihre Katze soll lernen, den statischen Stromreiz mit der Lage der Begrenzungszone in Verbindung zu bringen.

Schritte:
1. Stellen Sie das Empfängerhalsband auf Stufe 2 ein, die niedrigste Intensität des statischen Stromreizes.
2. Legen Sie Ihrer Katze das Empfängerhalsband wie im 9. Schritt dieser Anleitung beschrieben an.
3. Führen Sie Ihre Katze wie in Phase 4 bis zu den Markierungsfähnchen, aber lassen Sie sie bis in die Warnzone 

vordringen, damit sie einen kleinen statischen Stromreiz erhält.

Anmerkung: Sie müssen in dieser Phase vielleicht jedes zweite Fähnchen entfernen, damit die Katze sich bis in die 
Begrenzungszone traut.

4. Wenn die Katze den Stromreiz erhält, sagen Sie mit Nachdruck „Lauf weg, lauf weg!“ und ziehen Sie dabei Ihre 
Katze in den Aufenthaltsbereich, wo der Piepton verstummt. Loben und streicheln Sie Ihre Katze.

5. Sollte die Katze nicht auf den statischen Stromreiz reagieren, dann kontrollieren Sie zuerst den Sitz des 
Empfängerhalsbandes, um sicherzustellen, dass die Kontaktstifte mit der Haut in Kontakt sind, und versuchen 
Sie es nochmals. Wenn die Katze noch immer nicht auf den Stromreiz reagiert, dann erhöhen Sie dessen 
Intensität stufenweise wie im 5. Schritt dieser Anleitung beschrieben – so weit, bis die Katze reagiert.

6. Das sollte genügen, ihr beizubringen, dass sie sich von der Begrenzungszone fernhalten soll. Wenn Ihre Katze 
gut auf die vorigen Schritte reagiert hat, dann sollte es nicht erforderlich sein, sie absichtlich öfter als ein- oder 
zweimal einem statischen Stromreiz auszusetzen.

__________________________________________________

Tag 8 bis 14 – Beobachtung ohne Leine
Die Trainingseinheiten sollten anfangs 10 bis 15 Minuten dauern und später schrittweise auf eine Stunde oder 
länger ausgedehnt werden.

Ziel:
Ihre Katze soll sich frei im Aufenthaltsbereich bewegen können.

Schritte:
1. Legen Sie Ihrer Katze das Empfängerhalsband wie im 9. Schritt dieser Anleitung beschrieben an.
2. Lassen Sie die Katze frei auf dem Grundstück herumlaufen, während Sie als Aufpasser fungieren.
3. Beobachten Sie Ihre Katze, wenn sie sich der Begrenzungslinie nähert und ohne Ihr direktes Dabeisein Warntöne 

vernimmt und statische Stromreize erhält. Wenn sie reagiert, indem sie sich von der Begrenzungslinie abwendet 
und nicht leidend aussieht, dann ist sie bereit, zur letzten Phase überzugehen.__________________________________________________

Tag 15 bis 30 – erweiterte Beobachtung
In den ersten Wochen nach dem Training sollten Sie Ihre Katze regelmäßig kontrollieren, um sicherzugehen, dass 
alles in Ordnung ist. Vermindern Sie Ihre Kontrollen schrittweise, bis Sie beide völlige Freiheit genießen.

Wenn Sie der Meinung sind, das Training Ihrer Katze reiche aus, dann entfernen Sie alle vier Tage jedes zweite 
Markierungsfähnchen, bis alle Fähnchen weg sind. Heben Sie die Markierungsfähnchen auf, falls Sie sie später 
nochmals brauchen.

Wenn Sie Ihre Katze aus dem Aufenthaltsbereich bringen müssen, nehmen Sie Ihr das Empfängerhalsband ab und 
lassen Sie es im Aufenthaltsbereich zurück.

Herzlichen Glückwunsch! Sie haben jetzt das 
Trainingsprogramm erfolgreich beendet.

Phase

5
Phase

6
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Zubehör
Wenn Sie zusätzliches Zubehör für das im Boden verlegte Funkzaunsystem für Katzen „PetSafe In-Ground Cat Fence™“ 
erwerben möchten, dann nehmen Sie bitte mit dem Kundenservicezentrum Kontakt auf oder besuchen Sie unsere 
Webseite unter www.petsafe.net, auf der Sie eine Liste von Einzelhändlern in Ihrer Nähe finden.

Artikel Artikelnummer

Batterie, Doppelpack RFA-35-11
Stromadapter für die Sendeeinheit 300-026
Steckeradapter für Stromadapter (für Großbritannien) 300-263
Ersatzhalsband 200-1243
Zusätzliches Empfänger Halsband PCF-275-20
Zusätzliche Antennenleitung RFA-1
Zusätzliche Markierungsfähnchen RFA-2
Zubehörset mit Draht und Fähnchen PRFA-500
Sendeeinheit RF-1010
Zubehörpaket (zusätzliche Kontaktstifte, Unterlegscheiben, Batterien, 
Batterieabdeckung und wasserdichte Dichtung

RFA-39

Problembewältigung
Das Empfängerhalsband sendet 
keinen Piepton aus und gibt 
keinen statischen Stromreiz ab.

• Kontrollieren Sie die Batterien, um sicherzugehen, ob sie richtig eingesetzt wurden.
• Kontrollieren Sie, ob beide Leuchtanzeigen an der Sendeeinheit aufl euchten. Wenn 

nicht, dann führen Sie den „Test mit verkürzter Schleife“ durch.

Das Empfängerhalsband sendet 
einen Piepton aus, aber meine 
Katze reagiert nicht auf den 
statischen Stromreiz.

• Stellen Sie sicher, dass die Intensitätsstufe des statischen Stromreizes auf 2 oder höher 
eingestellt ist.

• Testen Sie das Empfängerhalsband mit dem Testlicht.
• Wenn das Testlicht blinkt, überprüfen Sie den Sitz des Empfängerhalsbandes.
• Trimmen Sie das Fell Ihrer Katze dort, wo die Kontaktstifte ihren Hals berühren und/

oder benutzen Sie die längeren Kontaktstifte.
• Erhöhen Sie die Intensität des statischen Stromreizes.
• Wiederholen Sie das Training, um es der Katze in Erinnerung zu rufen.

Das Empfängerhalsband muss 
über die Antennenleitung 
gehalten werden, bevor es einen 
Piepton aussendet.

• Wechseln Sie die Batterien aus.
• Drehen Sie den Einstellknopf für die Begrenzungstiefe im Uhrzeigersinn, so dass der 

Abstand zum Antennendraht wächst, in dem das Empfängerhalsband anspricht. Sie 
können auch den Begrenzungslängenschalter anders einstellen.

• Sollten Sie eine doppelte Schleife verwenden, dann überprüfen Sie, ob die beiden 
Schleifen 1 bis 1,5 m voneinander entfernt verlaufen.

• Wenn das Empfängerhalsband noch stets über die Antennenleitung gehalten werden 
muss, führen Sie den „Test mit verkürzter Schleife“ durch.

Das Empfängerhalsband sendet 
im Haus einen Piepton aus.

• Drehen Sie den Einstellknopf für die Begrenzungstiefe gegen den Uhrzeigersinn, so dass 
sich der Abstand zum Antennendraht verringert, in dem das Empfängerhalsband anspricht.

• Kontrollieren Sie, ob die Antennenleitung nicht zu nahe am Haus verläuft. Das Signal 
kann die Wände Ihres Hauses durchdringen.

• Kontrollieren Sie, ob die Antennenleitung zwischen Begrenzung und Sendeeinheit 
verdrillt ist.

Das Signal ist lückenhaft. • Achten Sie darauf, dass die Sendeeinheit mindestens 1 m von großen Gegenständen 
oder Geräten aus Metall entfernt steht.

• Kontrollieren Sie, dass alle Windungen im verdrillten Teil der Antennenleitung 
gleichmäßig sind.

• Stellen Sie sicher, dass die Antennenleitung nicht innerhalb von 1,5 m parallel zu 
Stromleitungen, benachbarten Funkzaunsystemen, Telefonleitungen, Kabeln von 
Fernseh- oder anderen Antennen oder Satellitenschüsseln verläuft.
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Die Betriebsanzeige und die 
Schleifenanzeige leuchten nicht 
auf.

• Kontrollieren Sie, ob der Stromadapter in die Buchse der Sendeeinheit gesteckt ist.
• Stecken Sie den Stromadapter in eine andere Steckdose.
• Wenn die Leuchtanzeigen noch immer nicht aufl euchten, muss die Sendeeinheit 

und/oder der Stromadapter ausgewechselt werden. Nehmen Sie mit dem 
Kundendienstzentrum Kontakt auf.

Die Betriebsanzeige ist an, 
die Schleifenanzeige ist aus 
und der Schleifenalarm der 
Sendeeinheit ertönt.

• Kontrollieren Sie, ob beide Enden der Antennenleitung in die Anschlüsse für 
die Antennenleitung gesteckt wurden, und dass 1,3 cm der Isolierung entfernt 
wurden, so dass der Kupferdraht freiliegt.

• Führen Sie den „Test mit verkürzter Schleife“ durch, um festzustellen, ob die 
Sendeeinheit ersetzt werden muss oder ob die Antennenleitung unterbrochen wurde.

• Wenn die Sendeeinheit normal funktioniert, dann wurde die Antennenleitung 
unterbrochen. Lesen Sie den Abschnitt „Unterbrechung der Antennenleitung suchen“.

Zusätzliche Informationen
• Die Antennenleitung wird vergraben, damit niemand zufällig darüber stolpert und sie nicht versehentlich durchtrennt wird. Seien Sie 

vorsichtig, damit Sie die Antennenleitung beim Rasenmähen oder Graben in ihrer Nähe nicht beschädigen.
• Das System sollte nur bei gesunden Tieren verwendet werden. Sprechen Sie mit Ihrem Tierarzt, wenn Sie Bedenken in Bezug auf die 

Gesundheit Ihrer Katze haben (Medikamente, Trächtigkeit, Herzfehler usw.).
• Dieses System ist nicht für gefährliche oder aggressive Tiere geeignet. Wenn Ihre Katze eine Gefahr für Dritte darstellt, DANN 

VERWENDEN SIE DIESES SYSTEM NICHT. Sprechen Sie mit Ihrem Tierarzt oder einem geprüften Tiertrainer, wenn Sie nicht 
sicher sind, ob Ihre Katze aggressiv ist.

• Das im Boden verlegte Funkzaunsystem für Katzen „PetSafe, In-Ground Cat Fence™“ ist nur zur Verwendung am Wohnort gedacht.
• Der statische Stromreiz erregt die Aufmerksamkeit Ihres Tieres, verursacht aber keine Schäden. Es wurde dafür konzipiert, das Tier 

stutzig zu machen, und nicht um es zu bestrafen.
___________________________________________________________________________________________________________

Test mit verkürzter Schleife
Der Test mit verkürzter Schleife ist ein einfacher Test, um festzustellen, ob jeder Bestandteil des Systems (Sendeeinheit, 
Empfängerhalsband und Antennenleitung) richtig funktioniert.

1. Entfernen Sie die Enden der Antennenleitung aus den Anschlüssen.
2. Schneiden Sie ein Stück von ca. 3 m Länge von einem Rest der Leitung ab und schließen Sie seine Enden an die Anschlüsse an.
3. Befestigen Sie das Testlicht am Empfängerhalsband.
4. Legen Sie das Leitungsstück so aus, dass es einen Kreis bildet. Stellen Sie den Begrenzungslängenschalter an der Sendeeinheit auf B.
5. Drehen Sie den Einstellknopf für die Begrenzungstiefe auf 10 und stellen Sie die Intensität des statischen Stromreizes auf Stufe 

2 oder höher ein.
6. Wenn die Schleifenanzeige nicht aufleuchtet, dann funktioniert Ihre Sendeeinheit nicht richtig. Nehmen Sie mit dem 

Kundendienstzentrum Kontakt auf.
7. Leuchtet die Schleifenanzeige auf, dann ziehen Sie ein Ende der Antennenleitung aus seinem Anschluss an der Sendeeinheit.
8. Wenn der Schleifenalarm nicht ertönt, muss die Sendeeinheit ausgewechselt werden. Nehmen Sie mit dem 

Kundendienstzentrum Kontakt auf.
9. Ertönt der Alarm, dann stecken Sie das freie Ende des Leitungsstücks wieder in seinen Anschluss an der Sendeeinheit.
10. Halten Sie das Empfängerhalsband an das 3 m lange Stück Antennenleitung. Es sollte in einem Abstand von etwa 0,3 m von   

der Leitung entfernt zu piepen beginnen. Wenn Sie das Empfängerhalsband noch näher an die Antennenleitung halten, sollte   
das Testlicht zu blinken beginnen.

11. Wenn das Empfängerhalsband nicht piept und das Testlicht nicht blinkt, dann ersetzen Sie die Batterien im         
Empfängerhalsband. Wenn Sie noch immer keinen Piepton hören und das Testlicht nicht blinkt, nehmen Sie mit dem    
Kundendienstzentrum Kontakt auf.

12. Wenn das Empfängerhalsband piept, kann die Antennenleitung vollständig oder teilweise unterbrochen sein. Lesen Sie bitte den  
Abschnitt „Unterbrechung der Antennenleitung suchen“.

___________________________________________________________________________________________________________

Unterbrechung der Antennenleitung suchen
Bitte folgen Sie diesen Schritten, um festzustellen, wo Ihre Antennenleitung unterbrochen ist.
1. Kontrollieren Sie eventuell vorhandene Verbindungsstellen zweier Leitungsteile, ob die Verbindung dort noch in Ordnung ist.
2. Sehen Sie sich Ihren Garten an, um festzustellen, was eventuell einen Schaden an Ihrer Antennenleitung verursacht haben 

könnte (z. B. nicht lange zurückliegende Grabungen, Vertikutieren, Löcher von Nagetieren oder jede andere sichtbare 
Veränderung in Ihrem Garten, die sich in der Nähe der Antennenleitung befi ndet.
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Wenn Sie dabei die Unterbrechung der Antennenleitung nicht finden können, dann folgen Sie nachstehender Vorgehensweise:

1. Ziehen Sie den Stromanschluss aus der Sendeeinheit.
2. Verbinden Sie beide Enden Ihrer verdrillten Antennenleitung mit einem der Anschlüsse für die 

Antennenleitung Ihrer Sendeeinheit.
3. Schneiden Sie sich eine Testleitung ab, die Sie auf die halbe Länge Ihrer gesamten 

Antennenleitung abmessen.
4. Verbinden Sie ein Ende der Testleitung mit dem anderen Anschluss für die Antennenleitung.
5. Gehen Sie zur Mitte Ihrer Begrenzung und durchtrennen Sie dort die Antennenleitung.
6. Verbinden Sie das andere Ende der Testleitung nacheinander mit jedem Leitungsende an dieser 

Trennstelle.
7. Schließen Sie die Sendeeinheit wieder ans Stromnetz an und kontrollieren Sie die 

Schleifenanzeige. Wenn die Schleifenanzeige aufl euchtet, können Sie annehmen,  dass die 
Unterbrechung sich in der anderen Hälfte der Antennenleitung befi ndet.

8. Wenn die Schleifenanzeige nicht aufl euchtet, können Sie annehmen, dass eine Unterbrechung in 
diesem Teil der Antennenleitung vorliegt. Es ist allerdings in seltenen Fällen auch möglich, dass

Testleitung

es mehr als eine Unterbrechung in Ihrem System gibt. Sie sollten deshalb stets beide Hälften der gesamten Schleife überprüfen.
9. Ersetzen Sie die beschädigte Antennenleitung durch eine neue Antennenleitung.
10  Verbinden Sie die Antennenleitung wieder mit der Sendeeinheit.
11. Kontrollieren Sie die Schleifenanzeige. Wenn die Schleifenanzeige aufl euchtet, testen Sie das System mit dem Empfängerhalsband.__________________________________________________
Benutzungsbedingungen und Haftungsbeschränkung
1. Benutzungsbedingungen

Dieses Produkt wird Ihnen unter der Voraussetzung angeboten, dass Sie die hierin enthaltenen Verkaufs- und 
Lieferbedingungen und Hinweise ohne Änderung akzeptieren. Die Benutzung dieses Produkts unterstellt die Akzeptanz 
aller derartigen Verkaufs- und Lieferbedingungen und Hinweise.

2. Sachgemäße Verwendung
Dieses Produkt wurde zur Verwendung bei Tieren entwickelt, die Training benötigen. Aufgrund des besonderen 
Temperaments Ihrer Katze kann es unter Umständen nicht funktionieren. Wir empfehlen Ihnen, dass Sie dieses Produkt 
nicht verwenden, wenn Ihre Katze weniger als 2,7 kg wiegt oder aggressiv ist. Wenn Sie nicht sicher sind, ob es für Ihre 
Katze geeignet ist, sprechen Sie bitte mit Ihrem Tierarzt oder einem geprüften Tiertrainer.
Zur sachgemäßen Verwendung gehört, dass Sie den gesamten Leitfaden durchlesen, der mit Ihrem Produkt geliefert wurde, 
sowie alle besonderen Warnhinweise.

3. Keine ungesetzliche oder verbotene Verwendung
Dieses Produkt wurde nur zur Verwendung bei Tieren entwickelt. Dieses Katzentrainingsgerät ist nicht dazu gedacht, 
Schaden oder Verletzungen zuzufügen oder zu provozieren. Die Verwendung dieses Produkts auf eine Weise, die nicht 
beabsichtigt ist, könnte eine Verletzung von Bundes-, Staats- oder lokalen Gesetzen darstellen.

4. Haftungsbeschränkung
Auf keinen Fall ist Radio Systems Corporation haftbar für irgendwelche direkten, indirekten, strafrechtlichen, zufälligen, 
besonderen oder Folgeschäden noch für andere Schäden gleich welcher Art, die sich aus dem Gebrauch oder Missbrauch 
dieses Produkts ergeben oder damit zusammenhängen. Der Käufer trägt alle Risiken und übernimmt die gesamte Haftung 
im Zusammenhang mit der Verwendung dieses Produkts. 

5. Änderung der Verkaufs- und Lieferbedingungen
Radio Systems Corporation behält sich das Recht vor, die Verkaufs- und Lieferbedingungen und Hinweise zu ändern, in 
deren Rahmen das Produkt angeboten wird.__________________________________________________

Warnhinweis
Das im Boden verlegte Funkzaunsystem für Katzen „PetSafe, In-Ground Cat Fence™“ ist KEIN fester Zaun. Es wurde dazu 
entwickelt, um als Abschreckung zu dienen und Haustiere durch einen statischen Stromreize daran zu erinnern, innerhalb des 
Ihnen zugedachten Aufenthaltsbereichs zu bleiben. Es ist wichtig, dass Sie das Training Ihrer Katze regelmäßig wiederholen. 
Da die Toleranzschwelle für die statischen Stromreize von einem Tier zum anderen schwankt, kann Radio Systems Corporation 
NICHT garantieren, dass das System eine Katze in allen Fällen daran hindert, den ihm zugedachten Aufenthaltsbereich zu 
verlassen. Nicht allen Katzen kann beigebracht werden, die Begrenzungszone nicht zu übertreten! Sollten Sie berechtigten Grund 
zur Annahme haben, dass Ihre Katze eine Gefahr für andere oder sich selbst darstellen könnte, wenn sie nicht am Übertreten der 
Begrenzungszone gehindert wird, dann sollten Sie sich nicht ausschließlich auf das im Boden verlegte Funkzaunsystem für Katzen 
„PetSafe, In-Ground Cat Fence™“ verlassen, um Ihr Tier zurückzuhalten. Radio Systems Corporation ist NICHT haftbar für 
eventuelle Sach-, Vermögens- oder Folgeschäden, die entstehen, falls ein Tier die Grenze überschreitet.__________________________________________________

 Wichtige Recyclinghinweise
Bitte beachten Sie die für Ihr Land geltenden Auflagen hinsichtlich der Entsorgung von elektronischen und elektrischen Geräten. 
Dieses Gerät muss recycelt werden. Wenn Sie dieses Gerät nicht mehr benutzen, entsorgen Sie es bitte nicht über das öffentliche 
Abfallbeseitigungssystem. Bringen Sie es dahin zurück, wo Sie es gekauft haben, damit es unserem Recyclingsystem zugeführt werden 
kann. Wenn dies nicht möglich ist, wenden Sie sich bitte an das Kundendienstzentrum. Dort erhalten Sie zusätzliche Informationen.
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Italiano
Grazie per aver scelto PetSafe®, leader mondiale nelle soluzioni elettroniche per l’addestramento.
La nostra missione è quella di garantire la sicurezza del vostro animale offrendovi tutti gli strumenti e 
le tecniche necessarie per addestrare il vostro animale con successo. Per qualsiasi domanda contattate il 
Centro Assistenza Clienti oppure visitate il nostro sito web www.petsafe.net.

__________________________________________________
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Componenti

Bandierine di  
delimitazione - 50 

Filo d’antenna – 150 metri 

Dadi per filo 

Lampadina di prova Cartolina  
di garanzia 

Warranty 

Punti di contatto lunghi 

Trasmettitore 

Guida all’uso e  
all’addestramento 

Batterie al litio  
da 3 volt (CR2032) 

+
+

PetSafe ® 

In-Ground Cat Fence ™ 

Operating and Training Guide 

Manuel d’utilisation et de dressage 

Handleiding en Africhtingsgids 

Manual de adiestramiento y funcionamiento 

Betriebsanleitung und Trainingsanleitung 

Guida all’uso e all’addestramento 

Please read this entire guide before beginning 

Veuillez lire ce manuel en entier avant de commencer 

Lees a.u.b deze gids in zijn geheel door voordat u begint 

Por favor, antes de comenzar, lea completamente esta guía 

Bitte lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung vor dem Trainingsbeginn 

Por favor, lea este manual completo antes de empezar 

Collare Ricevitore 
con punti  

di contatto corti 

Adattatore di  
corrente 

Portachiavi magnetico 

Altro occorrente eventualmente necessario
• Filo e bandierine aggiuntive (Codice #PRFA-500)
• Metro a nastro
• Piccola brugola
• Occorrente per perforazione e montaggio
• Pala o tagliabordi
• Pinze
• Spelafi li
• Forbici
• Accendino
• Nastro elettrico
• Dadi per fi lo aggiuntivi 
• Composto ermetizzante (es. mastice siliconico)
• Tubo in PVC o tubo per innaffi are
• Sega circolare con lama per mattoni
• Composto per rappezzatura
• Graffatrice
• Pettorina e guinzaglio non metallici
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Come funziona il sistema
Il sistema PetSafe In-Ground Cat Fence™ si è dimostrato sicuro, confortevole ed effi cace per tutti i gatti di peso superiore 
a 2,7 kg e con età minima di 6 mesi. Il sistema funziona producendo un segnale radio dal Trasmettitore attraverso un Filo 
d’antenna lungo al massimo 1200 m. Il Filo d’antenna viene interrato oppure collegato ad un oggetto fi sso per delimitare 
l’Area di Movimento. Temporaneamente l’Area di Movimento è defi nita da Bandierine di Delimitazione, che rappresentano un 
sussidio visivo nell’addestramento del gatto. Il vostro gatto indosserà un Collare Ricevitore con Punti di Contatto che toccano 
il suo collo e, una volta addestrato, potrà muoversi liberamente all’interno dell’Area di Movimento. Quando il gatto raggiunge 
la Zona di Avvertimento, il Collare Ricevitore emette un segnale acustico di avvertimento. Se il vostro gatto continuerà ad 
avanzare entrando nella Zona di Correzione Statica, verrà impartita una Correzione Statica indolore attraverso i Punti di 
Contatto per richiamare la sua attenzione fi no a quando farà ritorno nell’Area di Movimento.

Definizioni chiave
Trasmettitore: Trasmette il segnale radio attraverso il Filo d’antenna.

Area di movimento: Area all’interno della Zona di Avvertimento, in cui il gatto può muoversi liberamente.

Zona di Avvertimento: Fascia esterna dell’Area di Movimento, dove il Collare Ricevitore comincia ad emettere il segnale 
acustico, per dissuadere il gatto dall’entrare nella Zona di Correzione Statica.

Zona di Correzione Statica: Zona oltre la Zona di Avvertimento, in cui il Collare Ricevitore del gatto emetterà una 
Correzione Statica, segnalando all’animale di ritornare nell’Area di Movimento.

Larghezza Delimitazione: Combinazione della Zona di Avvertimento e della Zona di Correzione Statica.

Collare Ricevitore: Riceve il segnale radio dal Filo d’antenna.

Indicatore Luminoso Ricevitore: Indica il livello di Correzione su cui è impostato il Collare Ricevitore. Questo 
indicatore luminoso funge anche da indicatore di batteria scarica.

Punti di Contatto: Impartiscono la Correzione Statica quando il gatto entra nella Zona di Correzione Statica.

Punto magnetico: Regola il Livello di Correzione Statica.

Spinotto: Consente di inserire l’Adattatore di Corrente nel Trasmettitore. Il Trasmettitore è alimentato da una presa 
standard a 220-240 volt.

Interruttore di Regolazione della Delimitazione: Si regola in base alla lunghezza del Filo d’antenna utilizzato.

Morsetti: Collegano il Filo d’antenna al Trasmettitore per realizzare un circuito continuo.

Indicatore Luminoso Circuito Chiuso: Indica che il Filo d’antenna forma un circuito chiuso completo, consentendo la 
trasmissione del segnale.

Regolazione Larghezza Delimitazione: Regola la larghezza della Zona di Avvertimento e della Zona di Correzione 
Statica. Nota: La regolazione della manopola non modifica il livello di Correzione Statica impostato sul Collare Ricevitore.

Area di Movimento

Zona di Correzione 
Statica

Zona di Correzione 
Statica

Trasmettitore

Zona di 
Avvertimento

Zona di 
Avvertimento

Larghezza 
Delimitazione

Punto 
magnetico

Punti di 
Contatto

Rondelle

Coperchio Batteria

Indicatore 
Luminoso 
Ricevitore

(Alto)

(Basso)

}

Regolazione larghezza 
delimitazione

Indicatore di acceso

Indicatore luminoso 
circuito chiuso

Morsetti

Interruttore 
di regolazione 
delimitazione

Spinotto

Collare Ricevitore Trasmettitore
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Posizionamento del Trasmettitore 
Il Trasmettitore deve essere posizionato:
• In un luogo asciutto, adeguatamente ventilato e protetto (1A, 1B).
• In un luogo non esposto al rischio di gelo (ad es. garage, cantina, capannone).
• Fissato ad una superficie stazionaria utilizzando elementi di montaggio appropriati (non inclusi). Troverete una 

dima di montaggio sul retro della presente guida.
• Mantenendo almeno 1 m di distanza da oggetti di grandi dimensioni o apparecchi elettrici, che potrebbero 

disturbare il segnale (1C).

Una volta montato il Trasmettitore, il Filo d’antenna deve uscire dall’edificio. Questo può essere realizzato 
attraverso una finestra oppure praticando un foro di 0,3 cm nella parete. Assicuratevi di trapanare senza interferire 
con fili o tubazioni. Verificate che il Filo di Contenimento non venga reciso o schiacciato da una finestra, porta o 
portone del garage, evitando in tal modo possibili danni nel corso del tempo.

Per escludere incendi o rischi elettrici, installate il Trasmettitore in edifici conformi alle norme elettriche statali e locali.

1A 1B

1 m

1C

____________________________________________________________________________________

Layout del sistema
Consigli basilari per una corretta pianifi cazione 
• Durante la pianificazione del layout si dovrà 

escludere l’accesso ad alberi, capanni o altre strutture 
che possono essere utilizzate dal gatto per saltare 
oltre la Delimitazione. Il segnale proveniente dal 
Filo d’antenna si propaga per la stessa distanza sia 
verticalmente che orizzontalmente. Se il gatto riesce 
a portare il Collare Ricevitore fuori dalla portata 
del segnale, può saltare oltre la Delimitazione 
senza ricevere una Correzione Statica.

• Il Filo d’antenna DEVE partire dal 
Trasmettitore e tornare indietro completando 
un circuito continuo (2A).

• Torcendo il Filo d’antenna si cancella il segnale 
consentendo al gatto di attraversare l’area con 
sicurezza. L’inserimento del filo in tubi di plastica 
o metallo non cancella il segnale. Torcete il  

30 torsioni/m

2A 2B

Filo d’antenna 30 volte ogni metro (10 volte ogni piede) per cancellare il segnale.
• Studiate un layout adeguato per il vostro giardino. Nella presente sezione sono riportati alcuni schemi campione, 

mentre sul retro della presente guida troverete una griglia per progettare il vostro layout.
• Utilizzate sempre curve graduali in corrispondenza degli angoli, allo scopo di ottenere una delimitazione più 

uniforme (2B). Evitate di inserire curve brusche, che produrrebbero lacune nella linea di delimitazione.
• Evitate corridoi di passaggio troppo stretti, che impedirebbero al vostro gatto di muoversi liberamente (ad es. 

lungo i lati di un’abitazione).
• Il Collare Ricevitore può essere attivato all’interno dell’abitazione se il Filo di d’antenna corre lungo la parete 

esterna della casa. Se questo dovesse accadere, rimuovete il Collare Ricevitore dal vostro gatto prima di portarlo 
all’interno, riducete il raggio d’azione utilizzando la Regolazione della Larghezza della Delimitazione oppure 
considerate un layout alternativo.

Guida all’uso
Fase

1

Fase

2
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Layout campione

 

Campione 1:
Perimetro 
semplice 
(Singolo 
perimetro)
Il Perimetro 
Semplice è 
il layout più 
comune. Esso 
consente al vostro 
gatto di muoversi 
liberamente e 
tranquillamente 
nell’intera 
proprietà (2C). 
Può anche 
essere utilizzato 
per proteggere 
giardini, piscine 
ed elementi 
paesaggistici (2D).

D

E

A

C

B

 
Campione 2 (2E): Perimetro semplice con 
collegamento ad un recinto esistente (singolo 
perimetro)
Questo layout consente di includere nel layout il 
recinto esistente e di evitare che il gatto lo superi 
saltandovi sopra o scavando. Riduce la quantità di filo 
da interrare. A partire dal Trasmettitore, fate correre 
il filo fino ad A, da A a B, da B a C, da C a D, da 
D a E, da E di nuovo fino ad A, quindi torcete i fili 
da A fino al Trasmettitore. Si rimanda alla sezione 
“Installazione del Filo d’antenna” per maggiori 
informazioni su come collegare il filo ad un recinto.

Doppio perimetro
E’ necessario utilizzare un doppio perimetro quando non si intende creare la Zona di Delimitazione su tutti i lati 
della proprietà.

Quando si utilizza un Doppio Perimetro, i Fili d’antenna devono essere separati di 1 - 1,5 METRI per evitare di 
cancellare il segnale. Rammentate che un Doppio Perimetro richiede il doppio del filo.

E
F

B A

D

C

EF

C

A

DB

1-1,5 m

1-1,5 m

Campione 3 (2F): Solo la parte 
anteriore o retrostante del 
giardino (Doppio perimetro)
Partendo dal Trasmettitore, fate 
correre il filo fino ad A, da A a B, 
da B a C, da C a D, da D a E, da 
E a F, eseguite una curva a U e 
seguite il percorso inverso fino ad 
A, mantenendo i fili separati di 
1 – 1,5 metri. Torcere il filo da A 
fino al Trasmettitore.

B

A
1-1,5 m

Campione 4 (2G): Solo 
delimitazione anteriore 
(Doppio perimetro)
Partendo dal Trasmettitore, 
fate correre il fi lo fi no ad A, da 
A a B, da B di ritorno ad A, 
mantenendo i fi li separati di 
1 – 1,5 metri. Torcere il fi lo da 
A a l Trasmettitore.

E

B

D

C

A

1-1,5 m

Campione 5 (2H): Accesso 
al lago (Doppio perimetro)
Partendo dal Trasmettitore, 
fate correre il filo fino ad A, 
da A a B, eseguite una curva 
a U e raggiungete C, da C 
a D, da D a E, eseguite una 
curva a U e seguite il tragitto 
inverso fino ad A, mantenendo 
i fili separati di 1 – 1,5 metri. 
Torcere il filo da A di ritorno 
al Trasmettitore.
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Campione 6 (2J): Perimetro collegato al recinto esistente (Doppio perimetro)
Questo layout consente di includere nel layout il recinto esistente e di dissuadere 
il gatto dal superarlo saltandovi sopra o scavando. Riduce la quantità di filo da 
interrare. Fate scorrere il filo dal Trasmettitore fino ad A, da A a B, da B a C, da 
C a D, da D a E, da E a F, eseguite una curva a U e seguite il tragitto inverso 
fino ad A, mantenendo i fili separati di 1 – 1,5 metri. Torcete il filo da A fino 
al Trasmettitore. Si rimanda alla sezione “Installazione del Filo d’antenna” per 
maggiori informazioni su come collegare il filo ad un recinto.

E

F

B
A

D

C

1-1,5 m

____________________________________________________________________________________

Posa del Filo d’antenna
Posate il Filo d’antenna seguendo la linea di delimitazione pianificata e testate il sistema PRIMA di interrare 
il filo o di collegarlo ad un recinto esistente. Questo semplificherà eventuali cambiamenti del layout.

La posa del Filo d’antenna parallelamente ed entro 1,5 m di distanza da cavi elettrici, sistemi di contenimento di 
abitazioni confinanti, cavi televisivi o d’antenna o parabole satellitari può disturbare il segnale. Nell’impossibilità di 
evitarli, eventuali attraversamenti fra cavi devono essere realizzati a 90 gradi (perpendicolarmente).

Se anche distanziando il filo di almeno 1,5 m da un sistema di contenimento confinante il segnale non si stabilizza, 
contattate il Centro Assistenza Clienti.

Come torcere il Filo d’antenna (3A)
La torsione del Filo d’antenna cancella il segnale e consente al gatto di attraversare l’area in questione senza subire 
alcuna correzione. L’uso di tubi in plastica o metallo non cancella il segnale. Torcete il Filo d’antenna 30 volte ogni 
metro per cancellare il segnale.

Come giuntare o riparare il Filo d’antenna (3B)
Se dovesse occorrere ulteriore Filo d’antenna per ampliare il perimetro di contenimento, i fili devono essere 
giuntati. Annotate le posizioni di tutte le giunzioni per futuro riferimento. La maggior parte delle interruzioni del 
Filo d’antenna si verificano in corrispondenza delle giunzioni.

Spelare approssimativamente 1,3 cm di isolamento dai capi dei Fili d’antenna da giuntare. Assicuratevi che il Filo 
d’antenna in rame non sia corroso. Se il Filo d’antenna risulta corroso, tagliare la parte compromessa fino ad 
esporre filo in rame pulito.

Inserite le estremità spelate nel dado e torcete il dado intorno ai fili. Tirate i fili per verificare la resistenza della 
giunzione. Applicare un composto ermetizzante (ad es. mastice siliconico) all’interno e intorno al dado oppure 
avvolgete i dati con nastro isolante elettrico per evitare che l’umidità corroda il rame.

Se tirando la giunzione si allenta, l’intero sistema non funzionerà. Assicuratevi che la giunzione sia salda.

30 torsioni/m

1

1,3 cm 1,3 cm

2

Fase

3
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Filo d’antenna aggiuntivo
Si raccomanda di utilizzare filo di rame calibro 20 isolato 
multitrefolo per l’interramento diretto. Ulteriore Filo 
d’antenna può essere acquistato in bobine da 150 m nel 
negozio in cui avete acquistato il kit oppure attraverso il 
Centro Assistenza Clienti.

Nota: Quando si aggiunge Filo d’antenna, il sistema deve 
funzionare come un circuito chiuso continuo.

La tabella a destra indica la lunghezza approssimativa del Filo 
d’antenna necessario per un layout rettangolare a perimetro 
singolo. La lunghezza varia a seconda della quantità di filo 
ritorto e dal layout scelto.

Area da contenere Lunghezza di filo 
approssimativamente 

necessaria

Are Metri
10 127
13 146
20 180
40 255
80 360
200 570
400 800

600 1000

800 1100

900 1200__________________________________________________
Collegamento dei fili al Trasmettitore
Filo d’antenna (4A)
1. Fate correre il Filo d’antenna fino al Trasmettitore passando attraverso una 

finestra, sotto una porta, attraverso uno sportellino di accesso o qualsiasi 
altro accesso appropriato disponibile. E’ anche possibile eseguire un foro 
attraverso la parete.

2. Spelate le estremità del Filo d’antenna per circa 1,3 cm.
3. Inserite il Filo d’antenna negli appositi Morsetti posti sul Trasmettitore.
4. Girate la manopola di Regolazione della Larghezza di Delimitazione su 10. 

Questo imposta la Zona di Avvertimento sulla massima larghezza.
5. Inserite l’Adattatore di Corrente nello Spinotto e in una presa funzionante.
6. L’Indicatore Luminoso di Acceso e gli Indicatori Luminosi di Circuito 

Chiuso dovrebbero accendersi. In caso contrario si rimanda alla sezione 
“Ricerca ed eliminazione dei guasti”.

}

Regolazione 
Larghezza 
Delimitazione

Indicatore Luminoso 
di Acceso

Indicatore Luminoso 
di Circuito Chiuso

Morsetti

Spinotto

4A

__________________________________________________
Preparazione del Collare Ricevitore
Il Collare Ricevitore è fornito equipaggiato con Punti di Contatto corti. Utilizzate i Punti di Contatto lunghi per 
gatti a pelo lungo o fitto. Servendovi di pinze serrate i punti di contatto di mezzo giro dopo averli stretti a mano 
(5A). Verificate il serraggio con frequenza settimanale.

Come inserire e rimuovere le batterie
1. Utilizzando una moneta, sbloccate lo sportello della batteria e rimuovetelo (5B).
2. Inserite due batterie al litio da 3 volt (batterie CR2032) nel vano batteria (5B).
3. Riposizionate lo sportello della batteria nel Ricevitore (5C).
4. Sempre utilizzando una moneta, fate scivolare la chiusura dello sportello batteria per bloccarla (5C).

Le batterie di ricambio 
(3 volt, CR2032) 
sono reperibili presso 
numerosi dettaglianti. 
Contattate il Centro 
Assistenza Clienti 
oppure visitate il 
nostro sito web 
www.petsafe.net 
per un elenco di 
rivenditori.

3

3

2

A-67

4

1

2

5

5A 5B 5C

Fase

4

Fase

5
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Come regolare il Livello di Correzione
Leggete attentamente tutte le fasi prima di regolare il Livello di Correzione.

1. Posizionate il magnete del portachiavi magnetico accanto al punto magnetico 
presente sul Collare Ricevitore. L’Indicatore Luminoso del Ricevitore si accende.

2. Rimuovete il magnete dal punto magnetico. Il numero di lampeggiamenti indica 
il Livello di Correzione.

3. Per aumentare il Livello di Correzione, posizionate il magnete accanto al punto 
magnetico entro 5 secondi dall’esecuzione della fase sopra descritta. Il numero di 
lampeggiamenti indica il nuovo Livello di Correzione.

L’intensità dei Livelli di Correzione aumenta da 1 a 5. Attivando il punto 
magnetico mentre il Collare Ricevitore è impostato sul livello 5 si riporta il Collare 
Ricevitore al livello 1. Consultate la seguente Tabella Funzioni e Risposte per 
selezionare il Livello di Correzione più adatto per il vostro gatto.

Il Collare Ricevitore è equipaggiato in modo da aumentare automaticamente 
il livello di Correzione Statica tanto più a lungo il gatto resta nella Zona di 
Correzione Statica se il collare è impostato al livello 2 o superiore.

(Sotto)

(Sopra)

 

L’Indicatore Luminoso del Ricevitore funge anche da indicatore di batteria scarica, lampeggiando ogni 4-5 secondi 
quando è necessario sostituire la batteria.

Tabella Funzioni e Risposte
Risposta 
dell’Indicatore

Livello di 
Correzione

Funzione del Collare 
Ricevitore

Temperamento del gatto

1 lampeggiamento 1 Nessuna correzione statica, solo 
segnale acustico

2 lampeggiamenti 2 Correzione statica bassa Timido

3 lampeggiamenti 3 Correzione statica media Timido o medio

4 lampeggiamenti 4 Correzione statica medio-alta Mediamente o molto attivo

5 lampeggiamenti 5 Correzione statica alta Molto attivo

Lampeggia una volta 
ogni 4-5 secondi

Batteria scarica

Nota: Cominciate l’addestramento dal Livello di Correzione 2 ed aumentatelo soltanto se il vostro gatto non risponde alla 
Correzione Statica.
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Impostazione della larghezza della zona di 
delimitazione e prova del Collare Ricevitore
L’Interruttore di Regolazione della Zona di 
Delimitazione posto a lato del Trasmettitore 
presenta tre impostazioni (6A). L’impostazione B 
è utilizzata per la maggior parte delle proprietà. La 
seguente tabella indica le impostazioni da utilizzare.

Quantità di filo Impostazione

Fino a 400 m B

400-730 m C

Oltre 730 m A

Utilizzate la manopola di Regolazione della 
Larghezza di Delimitazione per impostare la 
larghezza della Zona di Avvertimento e della Zona 
di Correzione Statica (6B). Impostate la Larghezza 

6A
5

2 8

4

10

3

91

7

0

6

5

2 8

4

10

3

91

7

0

6

6B

di Delimitazione sul massimo valore possibile, 
per offrire al vostro gatto una Zona di 
Avvertimento ed una Zona di Correzione 
Statica sufficientemente estese senza ridurre 
eccessivamente l’Area di Movimento.

Nota: La manopola di Regolazione della Larghezza 
di Delimitazione non modifica il Livello di 
Correzione Statica.

Per identificare le Zone di Avvertimento e 
Correzione Statica, assicuratevi che le batterie del 
Collare Ricevitore siano correttamente installate 
e che la Lampadina di Prova sia collegata ai 
Punti di Contatto (6C, 6D). Camminate verso 
il Filo d’antenna con i Punti di Contatto rivolti 
verso l’alto, tenendo in mano il Collare Ricevitore 
all’altezza del collo del vostro gatto 

1

2

2

A-67

3

6C 6D

(6E) fino a quando il 
Collare Ricevitore emetterà 
un segnale acustico (6F).

Nota: Il Collare Ricevitore è 
impermeabile, e questo può 
rendere il segnale acustico 
difficilmente udibile.

Se il Collare Ricevitore non 
emette un segnale acustico 
alla portata desiderata, 
portate la manopola 
di Regolazione della 
Larghezza di Delimitazione 

6E

Filo 
d’antenna

6G

Filo 
d’antenna

6F

sull’impostazione desiderata. Ruotando la manopola di Regolazione della Larghezza di Delimitazione in senso orario 
si aumenta la Larghezza di Delimitazione, ruotandola in senso antiorario si ottiene una riduzione (6B). Ripetete 
questa operazione fino a quando il Collare Ricevitore emetterà il segnale acustico alla distanza desiderata dal Filo 
d’antenna.

I numeri riportati sulla manopola di Regolazione della Larghezza di Delimitazione indicano l’intensità del segnale e 
non sono rappresentativi della Larghezza di Delimitazione. Se regolando la manopola di Regolazione della Larghezza 
di Delimitazione non si ottiene la portata desiderata, regolate l’Interruttore di Regolazione della Delimitazione su 
un’altra impostazione per ottenere la portata desiderata. Se state utilizzando un Doppio Perimetro, potrebbe essere 
necessario aumentare la distanza fra i Fili d’antenna per ottenere la portata desiderata.

Fase

6
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Il Collare Ricevitore emette un tono di avvertimento e ticchetta durante una Correzione Statica. Dopo aver udito il 
segnale acustico, continuate a camminare verso il filo. Il Collare Ricevitore dovrebbe ticchettare e la Lampadina di 
Prova dovrebbe lampeggiare, a indicazione di una Correzione Statica all’ingresso nella Zona di Correzione Statica 
(6G). Un tono di avvertimento ed il lampeggiamento della Lampadina di Prova indicano che il Collare Ricevitore 
ed il sistema funzionano correttamente e a questo punto potrete interrare il Filo d’antenna. Se il Collare Ricevitore 
non ha emesso alcun segnale acustico o se la Lampadina di Prova non ha lampeggiato, consultate la sezione 
“Ricerca ed eliminazione dei guasti”.

Importante: Rimuovete la Lampadina di Prova prima di posizionare il ricevitore sul vostro gatto.

Nota: La Larghezza di Delimitazione è suddivisa per il 20% in una Zona di Avvertimento e per l’80% in una Zona di 
Correzione Statica.____________________________________________________________________________________

Installazione del Filo d’antenna
Come installare il Filo d’antenna
L’interramento del Filo d’antenna è raccomandato per proteggere il filo ed impedire la disabilitazione del sistema.
1. Scavate un canale con una profondità da 2,5 a 7,5 cm lungo la linea di delimitazione programmata.
2. Posizionate il Filo d’antenna nel canale, mantenendo un certo gioco per consentirne l’espansione e la contrazione 

al variare della temperatura.
3. Utilizzate un attrezzo smussato come una bacchetta in legno per spingere il Filo d’antenna nel canale, prestando 

attenzione a non danneggiarlo.

Come collegare il Filo d’antenna ad un recinto esistente
Il Filo d’antenna del sistema PetSafe In-Ground Cat Fence™ può essere collegato ad un recinto a maglia metallica, 
ad una staccionata o palizzata in legno. Il Filo d’antenna può essere collegato all’altezza desiderata. Assicuratevi 
in ogni caso che la Larghezza della Zona di Delimitazione sia impostata ad un’altezza sufficiente da consentire al 
gatto di ricevere il segnale. Se si utilizza un Doppio Perimetro con un recinto esistente alto almeno 1 metro, fate 
correre il Filo d’antenna sulla sommità del recinto e riportatelo nella parte inferiore del recinto per ottenere la 
necessaria separazione di 1 – 1,5 m.

• Recinto a maglia metallica (7A): Avvolgete il Filo d’antenna intorno alle maglie della rete oppure fissatelo con 
fascette in plastica.

• Palizzata o staccionata in legno (7A): Utilizzate graffette per attaccare il Filo d’antenna. Evitate di perforare 
l’isolamento del Filo d’antenna.

• Doppio perimetro con un recinto esistente: Fate correre il Filo d’antenna sulla sommità del recinto, dopodiché 
riportatelo nella parte inferiore del recinto per ottenere la necessaria separazione di 1- 1,5 m.

• Cancello (Perimetro singolo) (7B): Interrate il Filo d’antenna nel terreno lungo l’apertura del cancello. Nota: 
Il segnale resta attivo lungo il cancello anche quando questo è aperto, quindi il vostro gatto continuerà ad essere scoraggiato 
a lasciare l’Area di Movimento.

• Cancello (Doppio perimetro) (7B): Interrate i Fili d’antenna lungo l’apertura del cancello mantenendo una 
distanza di 1 – 1,5 m.

AVVOLGERE IL FILO NEL RECINTO

AVVOLGERE IL FILO NEL RECINTO

GRAFFARE IL 
FILO AL 
RECINTO

7A

PERIMETRO SINGOLO

PERIMETRO DOPPIO

1-1,5 m 1-1,5 m

7B

Fase

7
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Come attraversare superfi ci dure (vialetti, marciapiedi ecc.)
• Vialetti o marciapiedi in cemento 

(7C): Posizionate il Filo d’antenna in 
un giunto di dilatazione conveniente 
oppure create una scanalatura 
utilizzando una sega circolare o una 
lama per calcestruzzo. Collocate il 
Filo d’antenna nella scanalatura e 
copritelo con un idoneo composto per 
rappezzatura. Per ottenere risultati 
ottimali, spazzolate via lo sporco o altri 
residui prima della rappezzatura.

• Vialetti in ghiaia o terriccio (7D): 
Posizionate il Filo d’antenna in un 
tubo in PVC o tubo dell’acqua per 
proteggere il filo prima di interrarlo.

7C 7D

__________________________________________________

Posizionamento delle Bandierine di 
Delimitazione
Le Bandierine di Delimitazione sono “promemoria” visivi che rammentano al gatto la posizione della Zona di Avvertimento.

1. Tenete il Collare Ricevitore all’altezza del 
collo del vostro gatto.

2. Camminate verso la Zona di Avvertimento 
fino a quando il Collare Ricevitore emetterà 
un segnale acustico (8A).

3. Posizionate la Bandierina di Delimitazione nel 
terreno (8B).

4. Tornate nell’Area di Movimento fino alla 
scomparsa del segnale acustico.

5. Ripetete la procedura intorno alla 
Zona di Avvertimento fino a quando 
sarà contrassegnata dalle Bandierine di 
Delimitazione ogni 3 m o meno.

Nota: Se non udite alcun segnale acustico, consultate 
le Istruzioni sulla Lampadina di Prova nella Fase 6.

8A 8B

__________________________________________________

Applicazione del Collare Ricevitore
Importante: Il corretto posizionamento del Collare Ricevitore è fondamentale per un addestramento efficace. I 
Punti di Contatto devono essere direttamente a contatto con la pelle dell’animale nella parte inferiore del collo.

Per assicurare un posizionamento adeguato procedete come segue:
1. Verificate che le batterie non siano installate nel Collare Ricevitore.
2 Fate assumere al gatto una comoda posizione eretta (9A).
3. Centrate i Punti di Contatto sotto il collo dell’animale, a contatto con la pelle. In caso di 

animali a pelo lungo o fitto, utilizzate i Punti di Contatto lunghi forniti in dotazione per 
raggiungere la pelle attraverso il pelo. Nota: A volte potrebbe essere necessario tagliare il pelo 
intorno ai Punti di Contatto per garantire un contatto uniforme.

9A

Fase

8

Fase

9
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4. Controllate il corretto posizionamento del Collare Ricevitore 
inserendo un dito fra l’estremità finale di un Punto di 
Contatto ed il collo dell’animale. Il collare deve essere 
aderente ma non eccessivamente stretto (9B).

5. Lasciate indossare il Collare Ricevitore all’animale per 
qualche minuto, dopodiché ricontrollate nuovamente 
l’aderenza, man mano che l’animale si sentirà a proprio agio 
con il Collare Ricevitore.

6. Rifilate il collare come segue (9C):
a. Contrassegnate la lunghezza desiderata del Collare Ricevitore 

con una penna. Tenete conto della crescita se il vostro gatto 
è giovane o se presenta un fitto manto invernale.

9B

b. Rimuovete il Collare Ricevitore dal gatto e tagliate la 
lunghezza in eccesso.

c. Prima di riapplicare il Collare Ricevitore sul vostro gatto, 
sigillate il bordo tagliato facendovi passare sopra una fiamma.

9C

Importante: Per garantire la confortevolezza, sicurezza ed effi cacia del prodotto, verifi cate i seguenti punti:

• Durante le prime 2 settimane di addestramento, non utilizzate il dispositivo sul vostro animale senza 
una supervisione diretta.

• Controllate che il collare non eserciti una pressione eccessiva. A tale scopo deve essere possibile inserire 
un dito fra il Punto di Contatto e la pelle dell’animale.

• Il gatto deve essere attentamente esaminato ogni giorno per individuare eventuali segni di infiammazioni 
o ferite.

• In presenza di infiammazioni o ferite, sospendete l’uso del Collare Ricevitore per alcuni giorni.
• Se la condizione persiste per oltre 48 ore consultate il veterinario.
• Il collo dell’animale ed i Punti di Contatto devono essere lavati settimanalmente con un panno umido 

ed un sapone blando per le mani, quindi sciacquati a fondo.

La mancata osservanza della procedura sopra descritta può comportare l’insorgenza di una condizione 
denominata Necrosi da Pressione, vale a dire una devitalizzazione della pelle dovuta ad un contatto 
eccessivo e prolungato contro i Punti di Contatto.

Come regolare il collare

Cinghia scorrevole

La cinghia scorrevole impedisce l’allentamento del collare 
intorno al collo dell’animale.
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Guida all’addestramento
Siate pazienti con il vostro gatto
Importante: Un corretto addestramento del vostro gatto è essenziale per il successo del PetSafe In-
Ground Cat Fence™. Leggete attentamente la presente sezione prima di cominciare l’addestramento. 
Ricordate che il sistema PetSafe In-Ground Cat Fence™ non è una barriera solida.

• L’addestramento deve essere leale, fermo e coerente.

• L’addestramento deve durare da 10 a 15 minuti per volta. Non pretendete di fare troppo in poco tempo. Sessioni 
di addestramento brevi ma frequenti sono meglio di sessioni lunghe e più distanziate nel tempo.

• Se il gatto mostra segni di stress, rallentate il programma di addestramento e/o aggiungete ulteriori giorni di 
addestramento.

• Finite positivamente ogni sessione di addestramento con lodi e giochi.

• Rimuovete il Collare Ricevitore dopo ogni sessione di addestramento.

• Durante le sessioni di addestramento tenete il gatto al guinzaglio agganciato ad una pettorina.

• Anche se ritenete che il vostro animale stia rispondendo bene all’addestramento, portatelo completamente a 
termine. Il rafforzamento è un aspetto importante!

• Controllate regolarmente il contatto del Collare Ricevitore con la pelle del gatto!

__________________________________________________

Preparazione
L’obiettivo consiste nell’addestrare il vostro gatto ad allontanarsi dalla Zona di Delimitazione ogni volta che sente 
il segnale acustico di avvertimento dal Collare Ricevitore.

Durante l’addestramento, il gatto deve imparare a conoscere la Delimitazione e capire che voi desiderate che 
l’animale rimanga all’interno di tale zona.

I gatti sono creature indipendenti. Per ottenere la reazione corretta, è necessario comportarsi sempre con 
gentilezza, calma e rispetto. Se saprete conquistare la fiducia del vostro animale riuscirete a stabilire un rapporto di 
rispetto reciproco che porterà al successo.

Non dimenticate che per loro natura i gatti sono più agili e quindi più mobili dei cani. E’ necessario essere 
altamente consapevoli dell’ambiente di addestramento. Se il vostro gatto può arrampicarsi su un capanno o su un 
albero, portando il Collare Ricevitore fuori dalla portata del segnale proveniente dal Filo d’antenna, può riuscire a 
saltare oltre la Delimitazione senza ricevere una Correzione Statica.

I tempi per l’addestramento completo del vostro gatto possono variare da una a due settimane. Durante il periodo 
di addestramento, dovreste essere in grado di capire dalla reazione del gatto se è giunto il momento di passare alla 
fase successiva. 
__________________________________________________

Familiarizzazione con il Collare Ricevitore
Obiettivo:
Familiarizzare l’animale con il Collare Ricevitore se non lo ha mai indossato prima.

Fasi:
1. Applicate il Collare Ricevitore come descritto dettagliatamente nella Fase 9 della presente guida, ma senza 

inserire le batterie, onde evitare che il gatto riceva una correzione in questa prima fase.
2. Ricompensate il vostro gatto per avervi lasciato applicare il Collare Ricevitore e lasciatelo stare per un breve 

periodo di tempo (5 – 15 minuti). Aumentate gradualmente il tempo trascorso dal vostro gatto indossando il 
Collare Ricevitore fino ad un’ora o più.

3. Il gatto è pronto per passare alla Fase 2 quando lo vedrete comportarsi normalmente (vale a dire fare le fusa, 
mangiare, dimostrare affetto) mentre indossa il Collare Ricevitore.

Fase

1
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Giorno 1 – Reazione alle Bandierine di 
Delimitazione
Obiettivo:
Le Bandierine di Delimitazione sono sussidi visivi che indicano la Delimitazione nelle fasi di addestramento 
iniziali. L’obiettivo è quello di addestrare il vostro gatto ad allontanarsi da una Bandierina di Delimitazione.

Fasi:
1. All’interno dell’abitazione, fate familiarizzare il vostro gatto con la Bandierina di Delimitazione tenendone una 

davanti a voi.
2. A questo punto il vostro gatto dovrebbe avvicinarsi a voi per “ispezionare” la Bandierina di Delimitazione.
3. Man mano che il vostro gatto si avvicina, sventolate energicamente la bandierina davanti a lui e con voce ferma 

pronunciate “no, no, no.”
4. Ogni volta che il vostro gatto reagirà allontanandosi, nascondete la bandierina, lodatelo e coccolatelo. 

Con questo metodo non dovrebbe occorrere molto tempo per ottenere una risposta di “allontanamento” al 100%. _____________________________________________________
Giorni da 2 a 4 – Consapevolezza della 
Delimitazione – Zona di Avvertimento
Eseguite tre o quattro sessioni di addestramento al giorno, ognuna della durata di 10 – 15 minuti.

Importante:
• Il vostro gatto DEVE indossare pettorina e guinzaglio per l’addestramento, per controllare eventuali reazioni 

impreviste. La pettorina vi consentirà di guidare il gatto in un ‘luogo sicuro’ all’interno dell’Area di Movimento 
dopo l’emissione del segnale acustico di avvertimento o della correzione da parte del Collare Ricevitore.

• Se il gatto tenta di uscire dall’Area di Movimento, assicuratevi che non superi le Bandierine di Delimitazione. 
Non lasciate mai che il gatto superi le Bandierine di Delimitazione, con o senza il Collare Ricevitore. Se il 
vostro gatto penserà di poter superare le Bandierine di Delimitazione, l’addestramento richiederà più tempo.

Obiettivo:
Insegnare al vostro gatto ad associare la segnalazione acustica alla posizione della Zona di Avvertimento.

Fasi:
1. In questa fase il gatto non deve indossare il Collare Ricevitore – tenete il collare in mano.
2. Regolate il Collare Ricevitore sul Livello 1 (solo segnalazione acustica).
3. Applicate al vostro gatto la pettorina ed il guinzaglio. Guidatelo nell’Area di Movimento, fi no ad un punto scelto 

vicino alle Bandierine di Delimitazione.
4. Tenendo il Collare Ricevitore vicino alle orecchie del gatto, conducetelo nella Zona di Avvertimento.
5. Durante l’emissione del segnale acustico, pronunciate in fretta ‘scappa, corri’ tirando il gatto con il guinzaglio 

nell’Area di Movimento. Lodate e coccolate l’animale.
6. Stabilite un’associazione fra la reazione al segnale acustico e la reazione alla Bandierina di Delimitazione 

portando con voi una Bandierina di Delimitazione di riserva. Mostrate la Bandierina di Delimitazione e 
sventolatela quando il Collare Ricevitore comincia a suonare.

7. Ripetete la procedura in corrispondenza di differenti Bandierine di Delimitazione.
8. Mentre guidate ripetutamente il vostro gatto verso le Bandierine di Delimitazione e viene emesso il segnale 

acustico, dovreste notare una certa riluttanza da parte dell’animale, il quale tenterà di allontanarsi._____________________________________________________
Giorni da 5 a 7 – Consapevolezza della 
Delimitazione – Zona di Correzione Statica
Eseguite tre o quattro sessioni di addestramento al giorno, ognuna della durata di 10 – 15 minuti.

Importante:
• Il vostro gatto DEVE indossare pettorina e guinzaglio per l’addestramento, per controllare eventuali reazioni 

impreviste. La pettorina vi consentirà di guidare il gatto in un ‘luogo sicuro’ all’interno dell’Area di Movimento 
dopo l’emissione del segnale acustico di avvertimento o della correzione da parte del Collare Ricevitore.

• Se il gatto tenta di uscire dall’Area di Movimento, assicuratevi che non superi le Bandierine di Delimitazione. 
Non lasciate mai che il gatto superi le Bandierine di Delimitazione, con o senza il Collare Ricevitore. Se il 
vostro gatto penserà di poter superare le Bandierine di Delimitazione, l’addestramento richiederà più tempo.

Fase

3

Fase

4

Fase

2
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Obiettivo:
Insegnare al vostro gatto ad associare la Correzione Statica alla posizione della Zona di Correzione Statica.

Fasi:
1. Regolate il Collare Ricevitore sul Livello 2 – il più basso livello di Correzione Statica.
2. Applicate il Collare Ricevitore come descritto dettagliatamente nella Fase 9 della presente guida.
3. Procedendo come nella Fase 4, guidate il vostro gatto fi no alle Bandierine di Delimitazione, lasciando tuttavia che 

superi la Zona di Avvertimento per ricevere una piccola Correzione Statica.

Nota: In questa fase potrebbe essere necessario rimuovere tutte le bandierine per incoraggiare il vostro gatto ad avvicinarsi 
alla Zona di Correzione Statico.

4. Una volta che il vostro gatto avrà ricevuto la correzione, gridate ‘scappa, corri’ tirandolo nell’Area di Movimento, 
dove il segnale acustico smetterà. Lodate e coccolate il vostro gatto.

5. Se il vostro gatto ignora la Correzione Statica, in primo luogo controllate la posizione del Collare Ricevitore per 
assicurarsi che sia presente un buon contatto con la pelle, quindi riprovate. Se continua ad ignorare la correzione, 
aumentate gradualmente il Livello di Correzione come descritto dettagliatamente nella Fase 5 della presente 
Guida, fi no a quando reagirà.

6. Questo dovrebbe completare l’associazione con la necessità di allontanarsi dalla Delimitazione. Se il vostro gatto 
ha risposto bene alle fasi precedenti, non dovrebbe essere necessario fargli subire di proposito una Correzione 
Statica più di una o due volte.

__________________________________________________

Giorni da 8 a 14 – Osservazione senza guinzaglio
Le sessioni di addestramento dovrebbero protrarsi inizialmente per 10 – 15 minuti, aumentando gradualmente fino 
ad un’ora ed oltre. Il vostro gatto è pronto per questa fase soltanto quando avrà imparato ad evitare normalmente 
la linea tracciata dalle Bandierine di Delimitazione. Durante questa fase osservate attentamente il vostro animale.

Obiettivo:
Lasciare che il vostro gatto si muova liberamente nell’Area di Movimento.

Fasi:
1. Applicate il Collare Ricevitore come descritto dettagliatamente nella Fase 9 della presente Guida.
2. Lasciate al vostro gatto la libertà di muoversi liberamente nella vostra proprietà, agendo voi stessi da sorvegliante.
3. Osservate il vostro gatto mentre si avvicina alla Delimitazione ricevendo avvertimenti acustici e Correzioni Statiche. 

Se reagisce allontanandosi dalla Delimitazione senza affl izione, il vostro gatto è pronto per passare alla fase fi nale. __________________________________________________

Giorni da 15 a 30 – Osservazione estesa
Durante le prime settimane dopo l’addestramento controllate il vostro gatto regolarmente, per assicurarvi che tutto 
proceda al meglio. Riducete gradualmente il controllo finché entrambi avrete raggiunto un livello di libertà totale.

Al termine dell’addestramento, se sarete soddisfatti dei risultati, rimuovete una Bandierina di Delimitazione ogni 
4 giorni fino a quando tutte le bandierine saranno state tolte. Conservate le Bandierine di Delimitazione per un 
utilizzo futuro.

Per far uscire il gatto dall’Area di Movimento, rimuovete il Collare Ricevitore e lasciatelo nell’Area di Movimento.

Congratulazioni! Avete completato con successo il 
programma di addestramento.

Fase

5
Fase

6
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Accessori
Per acquistare ulteriori accessori per il vostro sistema PetSafe In-Ground Cat Fence™, contattate il Centro Assistenza 
Clienti o visitate il nostro sito web www.petsafe.net per l’indirizzo del rivenditore più vicino.

Componente Codice articolo

Batteria – due elementi RFA-35-11

Adattatore di corrente per il Trasmettitore 300-026

Selettore sesso per Adattatore di corrente (utilizzato nel Regno Unito) 300-263

Collare di riserva 200-1243

Collare Ricevitore aggiuntivo PCF-275-20

Filo d’antenna aggiuntivo RFA-1

Bandierine di delimitazione aggiuntive RFA-2

Kit filo aggiuntivo e bandierine PRFA-500

Trasmettitore RF-1010

Confezione di accessori (Punti di contatto aggiuntivi, rondelle, 
batterie, coperchio batterie e guarnizione impermeabile)

RFA-39

Ricerca ed eliminazione dei guasti
Il Collare Ricevitore non emette alcun 
segnale acustico o non impartisce 
alcuna correzione.

• Controllare le batterie per assicurare che siano installate in modo appropriato.
• Controllare che entrambe le spie luminose siano accese sul Trasmettitore. 

In caso contrario eseguire il “Test Circuito Rapido.”

Il Collare Ricevitore sta emettendo il 
segnale acustico, ma il mio gatto non 
reagisce alla Correzione Statica.

• Verifi care che il Livello di Correzione Statica sia 2 o superiore.
• Testare il Collare Ricevitore con la Lampadina di Prova.
• Se la Lampadina di Prova lampeggia, controllare la posizione del Collare 

Ricevitore.
• Tagliare il pelo del gatto nella zona in cui i Punti di Contatto toccano il 

collo e/o passare ai Punti di Contatto più lunghi.
• Aumentare il Livello di Correzione Statica.
• Ripetere le fasi di training per rafforzare l’addestramento.

Il Collare Ricevitore deve essere tenuto 
sopra il Filo d’antenna per attivarsi.

• Sostituire le batterie.
• Ruotare la manopola di Regolazione della Larghezza di Delimitazione 

in senso orario per aumentare la distanza dal Filo d’antenna che attiva 
il Collare Ricevitore. E’ anche possibile regolare l’Interruttore di 
Regolazione della Zona di Delimitazione su un’altra impostazione.

• Se si utilizza un Doppio Perimetro, verifi care che i Fili d’antenna siano 
separati di 1 – 1,5 m.

• Se occorre continuare a tenere il Collare Ricevitore sopra il Filo 
d’antenna, eseguire il “Test Circuito Rapido.”

Il Collare Ricevitore si attiva 
all’interno dell’abitazione.

• Ruotare la manopola di Regolazione della Larghezza di Delimitazione 
in senso antiorario per ridurre la distanza dal Filo di Contenimento che 
attiva il Collare Ricevitore.

• Controllare che il Filo d’antenna non corra troppo vicino alla casa. Il 
segnale può essere trasmesso attraverso le pareti dell’abitazione.

• Verifi care che i Fili d’antenna siano ritorti dalla Delimitazione al 
Trasmettitore.

Il segnale non è uniforme. • Verifi care che il Trasmettitore si trovi ad almeno 1 m di distanza da oggetti 
metallici di grandi dimensioni o apparecchi elettrici.

• Controllare che le torsioni del Filo d’antenna siano graduali.
• Verifi care che il Filo d’antenna non corra parallelo ed entro 

1,5 m di distanza da cavi elettrici, sistemi di contenimento adiacenti, fi li 
telefonici, cavi televisivi o d’antenna oppure parabole satellitari.
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Gli Indicatori di acceso e di circuito 
chiuso sono spenti.

• Controllare che l’Adattatore di corrente sia inserito nel Trasmettitore.
• Provare ad inserirlo in un’altra presa.
• Se le spie luminose non si accendono, il Trasmettitore e/o l’Adattatore di 

corrente deve essere sostituito. Contattare il Centro Assistenza Clienti.

L’Indicatore di acceso è illuminato, 
l’Indicatore di circuito chiuso è spento 
e l’allarme Trasmettitore si è attivato.

• Controllare che entrambi i capi del Filo d’antenna siano inseriti negli 
appositi morsetti e che 1,3 cm di isolamento vengano spelati in modo tale 
da scoprire il fi lo di rame.

• Eseguire il “Test Circuito Rapido” per stabilire se il Trasmettitore deve 
essere sostituito o se il Filo d’antenna è rotto.

• Se il Trasmettitore funziona correttamente, è presente una interruzione 
nel Filo d’antenna. Consultare la sezione “Come individuare una 
interruzione nel Filo d’antenna” nella presente guida.

Informazioni aggiuntive
• Il Filo d’antenna è interrato in modo da non intralciare il passaggio e non venire tranciato. Prestate attenzione ad evitare 

danni in occasione del taglio dell’erba o dell’effettuazione di scavi vicino al Filo d’antenna.
• Il sistema deve essere utilizzato soltanto con animali sani. Contattate il veterinario in caso di preoccupazioni in merito alle 

condizioni di salute del vostro animale (terapia farmacologica, gravidanza, condizioni cardiache ecc.).
• Questo sistema non è idoneo per animali feroci o aggressivi. Se il vostro animale rappresenta una minaccia per altri, NON 

UTILIZZATE QUESTO SISTEMA. In caso di dubbi sull’aggressività del vostro animale, consultate il veterinario o un 
addestratore certifi cato.

• Il sistema PetSafe In-Ground Cat Fence™ è destinato esclusivamente ad uso residenziale.
• La Correzione Statica ha la funzione di richiamare l’attenzione del vostro animale, ma è indolore. Il sistema ha una 

funzione di avvertimento, non di punizione.

__________________________________________________
Test di Circuito Rapido
Il Test di Circuito Rapido è un test semplice che consente di stabilire se ogni componente (Trasmettitore, Collare 
Ricevitore e Filo d’antenna) funziona correttamente.

1. Scollegate il Filo d’antenna.
2. Tagliate circa 3 m di Filo d’antenna inutilizzato e collegatelo agli appositi morsetti.
3. Collegate la Lampadina di prova al Collare Ricevitore.
4. Allargate il Filo d’antenna a cerchio. Portate l’Interruttore di Regolazione della Zona di Delimitazione su B.
5. Impostate la manopola di Regolazione della Larghezza di Delimitazione su 10 ed il Livello di Correzione su 2 o oltre.
6. Se l’Indicatore di Circuito Chiuso non si accende, il Trasmettitore non sta funzionando regolarmente. Contattate il 

Centro Assistenza Clienti.
7. Se l’Indicatore di Circuito Chiuso è acceso, scollegate un capo del Filo d’antenna dal rispettivo morsetto.
8. Se l’allarme di circuito chiuso non scatta, il Trasmettitore deve essere sostituito. Contattate il Centro Assistenza Clienti.
9. Se l’allarme di circuito chiuso scatta, reinserite il Filo d’antenna nel morsetto.
10. Tenete il Collare Ricevitore accanto ai 3 metri di lunghezza del Filo d’antenna. Il Collare Ricevitore dovrebbe suonare a  

 circa 0,3 m dal Filo d’antenna. La Lampadina di prova dovrebbe lampeggiare mentre il Collare Ricevitore viene tenuto   
 più vicino al Filo d’antenna.

11. Se il Collare Ricevitore non emette un segnale acustico e la Lampadina di prova non lampeggia, sostituite le batterie nel  
 Collare Ricevitore. Se continua a non emettere alcun segnale, contattare il Centro Assistenza Clienti.

12. Se il Collare Ricevitore emette un segnale acustico, potrebbe essere presente una interruzione completa o parziale lungo   
 il Filo d’antenna. Consultate la sezione “Come individuare una interruzione nel Filo d’antenna”.__________________________________________________

Come individuare una interruzione 
nel Filo d’antenna
Attenetevi alla seguente procedura per stabilire se è presente una interruzione lungo il Filo d’antenna:
1. Localizzate le vostre giunzioni originali e verifi cate che siano saldamente collegate.
2. Controllate il giardino per individuare possibili danni al Filo d’antenna (es. scavi recenti, aerazione, gallerie scavate da 

roditori o altri disturbi degni di nota nel vostro giardino accanto al Filo d’antenna).
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Nell’impossibilità di individuare l’interruzione nel Filo d’antenna, procedete come segue:
1. Scollegate il Trasmettitore.
2. Collegate entrambi i capi del Filo d’antenna ritorto ad un morsetto.
3. Misurate e tagliate un Filo di Prova pari a metà della lunghezza del Filo d’antenna totale.
4. Collegate un capo del Filo di Prova all’altro morsetto.
5. Individuate la metà della vostra delimitazione e tagliate il Filo d’antenna.
6. Giuntate l’altro capo del Filo di Prova ad una qualsiasi delle estremità del Filo d’antenna, dove lo 

avete tagliato a metà.
7. Collegate il Trasmettitore e controllate l’Indicatore di Circuito Chiuso. Se l’Indicatore di Circuito 

Chiuso è acceso, è presumibile che l’interruzione si trovi nell’altra metà del Filo d’antenna.
8. Se l’Indicatore di Circuito Chiuso non si è acceso, è presumibile che sia presente un’interruzione 

in questa parte del Filo d’antenna. E’ peraltro possibile che siano presenti più interruzioni nel 
vostro sistema. Assicuratevi di controllare entrambe le metà dell’intero circuito.

9. Sostituite il Filo d’antenna danneggiato con nuovo Filo d’antenna.
10. Ricollegate il Filo d’antenna al Trasmettitore.

Filo di
Prova

11. Controllate l’Indicatore di Circuito Chiuso. Se acceso, testate il sistema con il Collare Ricevitore. __________________________________________________
Condizioni di utilizzo e limitazione della responsabilità
1. Condizioni di utilizzo

Questo Prodotto è offerto soggetto alla vostra accettazione incondizionata dei termini, delle condizioni e delle notifiche 
contenuti nel presente. L’uso di questo Prodotto implica l’accettazione di tutti questi termini, condizioni ed avvertenze.

2. Utilizzo appropriato
Questo Prodotto è destinato all’addestramento di animali. Il temperamento specifico del vostro animale potrebbe non 
essere compatibile con il prodotto. Il suo utilizzo è sconsigliato in animali di peso inferiore a 2,7 kg o aggressivi. In caso di 
dubbi circa l’idoneità del prodotto per il vostro animale, consultate il vostro veterinario o un addestratore certificato.
L’utilizzo appropriato implica la comprensione dell’intera Guida all’uso e all’addestramento fornita a corredo del prodotto 
e di qualsiasi avvertenza specifica.

3. Nessun utilizzo illegale o vietato
Questo Prodotto è destinato esclusivamente all’uso su animali. Questo dispositivo per l’addestramento di animali non ha 
scopo di lesione, danno o provocazione. L’utilizzo improprio di questo Prodotto può comportare la violazione di leggi 
federali, statali o locali.

4. Limitazione di responsabilità
Radio Systems Corporation declina ogni responsabilità per danni diretti, indiretti, punitivi, incidentali, speciali o 
consequenziali o per danni di qualsiasi natura derivanti da o in associazione all’uso o all’abuso di questo Prodotti. 
L’acquirente si assume tutti i rischi e le responsabilità derivanti dall’uso di questo Prodotto.

5. Variazione dei Termini e delle Condizioni
Radio Systems Corporation si riserva il diritto di modificare i termini, le condizioni e le avvertenze associate all’offerta di 
questo Prodotto.__________________________________________________

Avvertenza
Il sistema PetSafe In-Ground Cat Fence™ NON è una barriera solida. E’ progettato come deterrente per indurre 
gli animali, attraverso una Correzione Statica, a restare entro la delimitazione prestabilita. E’ importante rafforzare 
regolarmente l’addestramento del vostro amico a quattro zampe. Poiché il livello di tolleranza alla Correzione Statica 
varia da un animale all’altro, Radio Systems Corporation NON E’ IN CONDIZIONE DI GARANTIRE che il sistema 
riesca sempre a mantenere un animale entro la delimitazione prestabilita. Non tutti gli animali possono essere addestrati 
ad evitare di attraversare il limite! Quindi, se avete ragione di ritenere che il vostro animale possa costituire un pericolo 
per sé o per altre persone qualora superi la delimitazione, per il suo contenimento NON affidatevi unicamente al sistema 
PetSafe In-Ground Cat Fence™. Radio Systems Corporation DECLINA ogni responsabilità per danni a proprietà, perdite 
economiche o danni indiretti sostenuti in seguito all’attraversamento della delimitazione da parte di qualsiasi animale.__________________________________________________

  Avviso Importante per il Riciclaggio
Si prega di rispettare la normativa vigente nel vostro Paese in materia di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Questa apparecchiatura deve essere riciclata. Se non necessitate più di questa apparecchiatura, non gettatela usando il 
normale sistema comunale di smaltimento dei rifiuti. Restituite l’apparecchiatura al punto vendita presso il quale l’avete 
acquistata affinché possa essere inserita nel nostro sistema di riciclaggio. Se questo non è possibile, vi invitiamo a contattare 
il Centro di Assistenza Clienti per ulteriori informazioni.
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